
Stenografiern zapisnik
jednajste seje

d e ž e l n e g a  zbora  k ra n j s k e g a
v L j u b l j a n i

dne 18. novembra 1890.

N az o č i: Prvosednik: Deželni glavar dr. J o s i p
P o k l u k a r  in deželnega glavarja namestnik baron 
O t o n  A p f a l t r e r n .  — Vladni zastopnik: C. kr. 
deželni predsednik baron A n d r e j  Wi n k l e r .  — 
Vsi članovi razun: Ekscelenca knezoškof dr. J a k o b  
Mi s s i a ,  baron B e n o  T ä u s s e r e r  in I g n a c i j  
Ži t n i k .  — Zapisnikar: Deželni tajnik J o s i p  
P f e i f e r .

Dnevni red:

]. Branje zapisnika X. deželno-zborske seje dnč 14. no
vembra 1890.

2. Naznanila deželno-zborskega predsedstva.
3. Ustno poročilo finančnega odseka o zgradbi nove deželno- 

branske vojašnice v Ljubljani (k prilogi 51.).
4. Ustno poročilo finančnega odseka o preložitvi ceste čez „Wa- 

gensberg“ (k prilogi 36.) in o dotičnih prošnjah trgovske in 
obrtniške zbornice v Ljubljani in občin Litija, Šmartno i. d.

5. Ustno poročilo upravnega odseka o napravi ceste iz Pod
peči do gospodarske ceste, ki se nahaja v ozemlji Lju
bljanskega mesta ter stika z okrajno cesto Tomišelj-Lipe 
in glede uvrstitve obeh prog med okrajne ceste (k prilogi 42.).

6. Ustno poročilo upravnega odseka o prošnji občine Ustija 
zarad razdelitve nekih pašnih parcel med občince (k 
prilogi 46.).

7. Ustno poročilo upravnega odseka o prošnji zdravstvenega 
zastopa Kočevskega, glede naprave bolnice v Kočevji.

8. Ustno poročilo upravnega odseka o prošnji občin Ra
domlje, Jarše, Rova in vasi Preserje za podporo za na
pravo mostu preko Bistrice pri železniški postaji Jarše- 
Mengeš.

9. Ustno poročilo upravnega odseka o prošnji župnije Sv. 
Katarina v Topolu za ustanovitev samostojne občine.

10. Ustno poročilo upravnega odseka o prošnji davkarske 
občine Preloka za ločitev od občine Vinice ter za usta
novitev samostojne občine z imenom Preloka.

11. Ustno poročilo odseka za letno poročilo o § 7. letnega 
poročila deželnega odbora: „Deželni zavodi in zakladi“.

5tnioiu'ii}il)ifi1|fr K M
der rifffett Sihurig

des h t t i i i i f š e n l a n t t t a g c š
;u Aaiöach

cim 18. ItcmemBvv 1890.

Anwesende: Vorsitzender: Landeshauptm ann D r . 
J o s e f  P o k l u k a r  und L an d esh a u p tm a n n -S te llv er
treter O t t o  B aron  A p f a l t r e r n .  —  Vertreter der 
k. k. Negierung : Landespräsident A n d r e a s  B aron  
W i n k l e r .  — Säm m tliche M itg lieder mit Ausnahm e  
v o n : S e . Excellenz Fürstbischof D r . J a k o b  M i s s i a ,  
B e n n o  B a ron  T  a u f s  er  er  und I g n a z  Ž i t n i k .  
—  S chriftführer: Landschaftssecretär J  o s e s P  s e i f e r .

Tagesordnung:
1. Lesung des Protokolles der X. Landtagssitzung vom 14. No

vember 1890.
2. Mittheilungen des Landtagspräsidinms.
3. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses betreffend den Bau 

der Landwehrkaserne in Laibach (zur Beilage 51).
4. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses betreffend die Um

legung des Straße über den Wagensberg (zur Beilage 36) und 
über die bezüglichen Petitionen der Handels- und Gewerbe
kammer in Laibach und der Gemeinden Sittai, S t. Martin u. a.

5. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses betreffend die 
Herstellung einer Straße von Podpetsch bis zu der int Gebiete 
der S tadt Laibach gelegenen, an die Tomischel Lipe Bezirks
straße anschließenden Wirtschaftsstraße und Einreihung der 
beiden Strecken in die Kategorie der Bezirksstraßen (zur 
Beilage 42).

6. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses über das 
Gesuch der Gemeinde Ustija wegen Vcrtheilung einiger Wei
deparzellen unter die Gemeindeinsassen lzur Beilage 46).

7. Mündlicher Bericht des Verwaltnngausschusses über die Peti
tion der Sanitätsvcrtretung von Gottschee betreffs Errichtung 
eines Krankenhauses in Gottschee.

8. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses über die Pe
tition der Gemeinden Radomlje, Jarsche, Rau und der O rt
schaft Preserje um Subvention behufs Herstellung einer Brücke 
über den Feistritzbach bei der Eisenbahnstation Jarsche-Manns- 
bnrg.

9. Mündlicher Bericht des Berwaltungsausschuffes über die Pe
tition des Pfarramtes S t. Katharina zu Topol um Creierung 
einer sebständigen Gemeinde.

10. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses über die Pe
tition der Steuergemeinde Preloka um Ausscheidung aus der 
Gemeinde Weiniz und um Constituirung einer selbständigen 
Gemeinde mit der Bezeichnung Preloka.

11. Mündlicher Bericht des Rechenschastsberichtsausschusses über 
§ 7 des Rechenschaftsberichtes des Landesausschusses: „Lan
desanstalten und Fonde".
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12. Ustno'poročjlo finančnega odseka o proračunu gledališkega 
zaklada za leto 1891. (k prilogi 21.).

13. Ustno poročilo finančnega odseka o prošnji županstva v 
Dolu, da se prevzemö oskrbovalni troski 347 fl. 40 kr. 
za Frančiško Vidmar na deželni zaklad.

14. Ustno poročilo finančnega odseka o prošnji Ivana Dražila 
za povekšanje miloščine.

15. Ustno poročilo finančnega odseka o prošnji c. kr. kranjske 
kmetijske družbe za podporo za ustanovitev pepinjere.

16. Ustno poročilo finančnega odseka o neki personalni stvari.

17. Ustno poročilo finančnega odseka o prošnji dramatičnega 
društva v Ljubljani za izvanredno podporo.

18. Ustno poročilo finančnega odseka ob ustanovitvi mesta 
asistenta na kirurgičnem oddelku deželne bolnice v Lju
bljani (k prilogi 60 ).

19. Ustno poročilo finančnega odseka o prošnji občin Semič, 
Suhorje, Vinica i. d. za podporo za napravo vodnjakov.

20. Ustno poročilo finančnega odseka o prošnji Janeza Mar- 
tinšek-a iz Žirov za podporo vsled škode, provzročene 
po nevihti.

21 Ustno poročilo finančnega odseka o prošnji županstva 
Kresniškega za podpro za popravo občinskih potov.

22. Ustno poročilo finančnega odseka o prošnji šolskega vodja 
Ivana Lapajne v Krškem za podporo za izdajo prirodopisja.

26. Ustno poročilo finančnega odsi k a o prošnji učitelja dr. 
Tomaža Romih v Krškem za podporo za izdajo „obrt
nega knjigovodstva“.

24. Ustno poročilo upravnega odseka o prošnji občine Čeplje, 
da se deželna cesta Kočevje-Črnomelj ne preloži čez 
Nemško Loko.

25. Ustno poročilo upravnega odseka o prošnji mestne občine 
Idrija in občin Dole in Rovte za uvrstitev občinske ceste 
Idrija -Veharše med okrajne ceste.

26. Ustno poročilo upravnega odseka o prošnji občin Št. Jurij 
m Lipljane za podporo za napravo nove občinske ceste 
iz Št. Jurija do vasi Tlake.

27. Ustno poročilo upravnega odseka gledč učnih knjig za 
slovenske ljudske in srednje šole (k prilogi 57.).

28. Ustno poročilo upravnega odseka glede poprave občinskih 
potov iz Črnega Vrha na okrajno cesto Vrhuika-Polhovi- 
gradec (k prilogi 55.).

29. Ustno poročilo odseka za letno poročilo o letnem poro
čilu deželnega odbora in sicer o:

§ 9. „Ustanove“ ;
§ 11. „Različne reči“.

Seja se začne ob 10. uri 45 minut dopoldne.

— XL Sitzung «m 18. November 1890.

12.. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über den Voranschlag 
des Theaterfondes pro 1891 (zur Beilage 21).

13. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
des Genieindeamtes Lustthal um Übernahme der Verpflegs- 
kosten per 347 fl. 40 kr. für Frančiška Vidmar auf den 
Landesfond

14. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
des Johann D ražil um Erhöhung der Gnadengabe.

15. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
der k. k. train. Landwirtschaftsgesellschaft behufs Errichtuna 
der Pepiniöre.

16. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses in einer Personal- 
Angelegenheit.

17. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
des dramatischen Vereines in Laibach um Gewährung einer 
außerordentlichen Subvention.

18. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses in Betreff der Crei- 
rung einer Assistentenstelle auf der chirurgischen Abtheilung 
des Civilspitales in Laibach (zur Beilage 60).

19. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
der Gemeinden Semitsch, ©ueber, Weiniz u. a. um Sub
vention zur Errichtung von Cistcrnen.

20. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
des Johann Martinšek von Sairach um Unterstützung in 
Folge von Elcinentarschäden.

21. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
des Gemeindeamtes Kreßniz um Subvention behufs Herstellung 
von Gemeindewegen.

22. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
des Schuldirectors Johann Lapajne in Gurkfeld um Subven
tion behufs Herausgabe der Naturlehre.

23. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses über die Petition 
des Lehrers Dr. Thomas Roinih in Gurkfeld um Subvention 
behufs Herausgabe der „gewerblichen Buchführung".

24. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses über die Pe
tition der Gemeinde Td)eplach um Unterlassung der Umlegung 
der Landesstraße Gottschee-Tschernembl über Deutschgereuth.

25. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses über die Pe
tition der Stadtgemeinde Jdria  und der Gemeinden Dole 
und Gereuth um Einreihung der Gemeindestraße Jdria-We- 
charsche unter die Bezirksstraßen.

26. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses über die P e
tition der Gemeinden S t. Georgen und Liplein um Subven
tion behufs Herstellung einer neuen Gemeindestraße von S t. 
Georgen bis zur Ortschaft Tlake.

27. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses betreffend die 
Lehrbücher für slovenische Volks- und Mittelschulen (zur Bei
lage 57)

28. Mündlicher Bericht des Verwaltungsausschusses betreffend die 
Correctur der von Schwarzenberg bis zur Bezirksstraße Qber- 
laibach-Billichgratz führenden Gemeindewege (zur Beilage 55).

29. Mündlicher Bericht des Rechenschaftsberichtsausschusses über 
den Rechenschaftsbericht des Landesausschusses, und zwar über:

§ 9. „Stiftungen";
§ 11. „Verschiedenes".

Heginn brr Sitzung um 10 Ntzr -fö Mimten Vormittag.
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Deželni glavar:
Potrjujem sklepčnost visoke zbornice in otvar- 

jam sejo. Gospoda tajnika naprosim, da prečita za
pisnik zadnjč seje.

1. Branje zap isn ik a  X. deželnozbor-
sk e seje dne 14. novemb. 1890 .

L  Lesung des Protokolles der X. Landtags' 
sitzung vom 14. -tovember 1890.

Tajnik Pfeifer:
(Bere zapisnik X. seje v nemškem jeziku. — 

Liest das Protocol! der X. Sitzung in deutscher Sprache.)

Deželni glavar:
Želi kdo besede k ravnokar prečitanemu zapis

niku y
(Nihče se ne oglasi. Niemand meldet sich.)
Ako ne, izrekam, da je zapisnik zadnje seje 

potrjen.

2. N aznan ila  deželno-zborskega pred
sedstva.

2. Mittheilungen des Landtagspräsidiums.

Deželni glavar:
Prestopivsi k 2. točki dnevnega reda naprosim 

gospoda tajnika, da prečita predsedništvu došle 
prošnje.

Tajnik Pfeifer:
Gospod deželni glavar izroča prošnjo okraj n o- 

cestnega odbora v Trebnjem, naj bi se okrajne ceste 
v tem okraji posipale tako, kakor je bilo do zdaj v 
navadi.

(Izroči se finančnemu odseku. — Wird dem 
Finanzausschüsse zugewiesen.)

Gospod poslanec Šuklje izroča prošnjo župan
stva na Dvoru pri Žužemperku za denarno podporo 
k napravi brvi čez Krko med Stavčo vasjo in Brodom.

(Izroči se finančnemu odseku. — Wird dem 
Finan zausschusse zugewiesen.)

Gospod poslanec 8 veleč izroča prošnjo kranj
skega notarskega kolegija v Ljubljani proti omejitvi 
prisilnega legalizovanja.

(Izroči se upravnemu odseku. — Wird dem 
Verwaltungsausschusse zugewiesen.)

Gospod poslanec Šuklje izroča prošnjo župan
stev davčnega okraja Metliškega za podporo 300 gld. 
k napravi poskušnega vinograda za ameriške trte.

(Izroči se upravnemu odseku. — Wird dem 
Verwaltungsausschusse zugewiesen.)

Gospod deželni glavar predlaga po okrajno- 
cestnem odboru v Velikih Lašičah izročeno prošnjo
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občine Sv. Gregor za uvrstitev občinskega pota Mala 
.Slivnica-Sv. Gregor-Sodražica med okrajne ceste.

(Izroči se upravnemu odseku. — Wird dem 
Verwalluiigsausschnsse zugewiesen.)

Gospod poslanec Šuklje izroča prošnjo župan
stva v Kostanjevci, da se dodela cesta med Kostan
jevico in občino Kalije na Hrvatskem.

(Izroči se upravnemu odseku. — Wird dem 
Verwultungsausschusse zugewiesen.)

Gospod poslanec Kavčič izroča prošnjo podob- 
čine Ostrožnobrdo za primerno podporo za zgradbo 
mostu čez vodo Reko.

(Izroči se upravnemu odseku. — Wird dem 
Verwaltungsausschusse zugewiesen.)

Deželni glavar:
Naznanjam, da je ravnokar' došla iz tiska pri

loga 62., to j e :

Priloga 62. Poročilo deželnega od
bora o gradbi nove bolnice v  Ljub
ljani.

Beilage 62. Bericht des Landesansschusses 
betreffend den Ban des neuen Krankenhauses 
in Laibach.

Predmet je nujen, kakor je častiti gospodi 
znano, in zato predlagam, da se ta priloga koj reši 
v 1. branji in sicer s tem, da se izroči finančnemu 
odseku.

(Obvelja. — Angenommen.)
Ravno tako predlagam, da se takoj v prvem 

branji reši priloga 63., to j e :

Priloga 63. Poročilo deželnega od
bora glede naprave nove okrajne 
ceste med Ribnico in V inicam i do tu  
mimo držeče deželne ceste Ribnica- 
B loke, potem glede preložitve okrajne 
ceste med Sodražico in Hribom, in  
gled e opustitve obstoječe okrajne ceste  
med Ž igm aricam i in Retjam i, z  na
črtom dotičnega zakona.

Beilage 63. Bericht des Landesansschusses, 
betreffend die Herstellung einer neuen Be
zirksstraße zwischen Reisnitz und Wcinitz im 
Anschlüsse an die dort vorbeisiihrende Reisnitz- 
Oblaker Landesstraße, dann bezüglich der 
Umlegung der Bezirksstraße zwischen Toder- 
schitz und Hrib, und Auflassung der bestehenden 
Bezirksstraße zwischen Schigmaritz und Retje, 
sammt Borlage des bezüglichen Gesetzent
wurfes.
in da se izroči ta priloga upravnemu odseku.
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Poslanec Tisnikar:
Predlagani, da še odda to poročilo finančnemu 

odseku.
Poslanec Pakiž:

To je stvar upravnega odseka, in zal»o pred
lagam, da se poročilo odda upravnemu odseku.

Poslanec Kavčič:
Podpiram predlog gospoda poslanca Pakiža’ 

ker stvar v resnici spada v področje upravnega 
odseka.

Abgeordneter Dr. Schaffer:
Bei dieser Vorlage handelt es sich um einen be

deutenden finanziellen Effect und würde es der con- 
stanten Praxis des hohen Landtages entsprechen, der
artige Angelegenheiten dein Finanzausschüsse zuzuweisen.

Poslanec Pakiž:
Prosim besede! Gospodarski odsek bode prvi 

obravnaval in potem se izroči stvar finančnemu 
odseku.

Poslanec ces. svetnik Murnik:
Ker je res, da je vsebina te stvari odločno 

gospodarskega, pa tudi tako odločno finančnega po
mena, predlagal bi, da se stvar izroči, kakor se je 
to že zgodilo glede nekega drugega predmeta, obema 
odsekoma, ker se s tem ustreza raznim željam vseh 
gospodov poslancev.

Deželni glavar:
Menim, da predlog gospoda poslanca Murnika 

zares ustreza vsem gospodom in zato glasujemo v prvi 
vrsti o tem, da se izroči poročilo deželnega odbora 
v prilogi 63. upravnemu in finančnemu odseku v 
skupno obravnavanje, in prosim gospode, ki pri trde 
temu predlogu, naj blagovole ustati.

(Obvelja. — Angenommen )
Sedaj še predlagam, da se reši v 1. branji pri

loga 64., to je:

Priloga 64. Poročilo  d eželn ega  od
bora g led e  p risp evk a za  napravo in  
vzd rževanje državne gozdne dreves
nice pri N ovem m estu.

Beilage 64. Bericht ded Landesausschusses 
betreffend die Beitragsleistung zu den An
lage- und Erhaltungskosten einer staatlichen 
^örstsaatschttle bei Rudolsswert.

Predlagam, da se to poročilo izroči upravnemu 
odseku.

(Obvelja. — Angenommen.)
Sedaj sem pri kraji z naznanili.
K besedi se je oglasil gospod poslanec Murnik.

— XI. Sitzung am 18. Vovcinbcr 1890.

Poslanec ces. svčtnik Murnik:
Visokemu deželnemu zboru oddalo se je doslej 

nad 140 raznih prošenj. Ker se razvidi, da smo v 
tem oddelku delovanja jako plodoviti, in ker je skle
pati, da nam bode tudi v prihodnjih dneh, dokler 
bomo zborovali, došlo še precej prošenj, katefe. bi . 
obtežile delovanje raznih oddelkov, ki imajo rešiti še 
mnogo zelo. važnih stvari, in posebno dva predmeta, 
ki sta. tako važna, kakor morebiti še nobenega ni 
bilo v vsem času našega zasedanja — ker bi nam 
dalje te prošnje vzele mnogo časa, ki bi se z ozirom 
na to, da bodemo zborovali le še nekaj dni, bolje 
porabil za važnejše stvari, ki se morajo rešiti še 
tekom tega zasedanja, prosim visoki deželni zbor, 
da sprejme nasvet, da se vse prošnje, katere bi se 
odslej predložile visokemu zboru, odstopijo dežel
nemu odboru.

Deželni glavar :
Želi kdo besede k predlogu?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)
Ako ne, prosim gospode, ki pritrde temu pred

logu, da se vse odslej prihajajoče prošnje izroče de
želnemu odboru, naj blagovole ustati.

(Obvelja. — Angenommen.)
Predlog je sprejet in torej prestopimo na daljne 

točke dnevnega reda.
Več gospodov poslancev je izrazilo željo, da 

se 3. točka za danes odstavi od dnevnega reda, in 
ker dotični dogovori še niso dognani, ustrezam tej 
želji in bodem postavil predmet na dnevni red pri
hodnje seje.

Prestopimo k 4. točki, to j e :

4. U stno poročilo finančnega odseka  
o preložitv i ceste čez „W agen s
berg“ (k prilogi 36.) in o dotičnih  
prošnjah trgovsk e  in obrtniške  
zbornice v  Ljubljani in občin L i
tija, Šm artno i. d.

4. Mündlicher Bericht des Finazansschnsses 
betreffend die Ninlegung der Straße über 
den Wagensberg (zur Beilage 36) und 
über die bezüglichen Petitionen der Han
dels- und Gewerbekammer in Laibach 
und der Gemeinden Littai, S t. M artin 
u. a.

Poročevalec Tisnikar:
Visoki deželni zbor! Poročati mi je v imenu 

finančnega odseka o preložitvi ceste čez Bogenšperk 
k prilogi 36. Slavni deželni zbor je v svojih sejah 
dne 18. oktobra 1. 1888. in dne 22. novembra 1. 1889. 
sklenil, da se preloži cesta čez Bogenšperk, in da se 
troski, proračunjeni na 47.300 gld., razdele tako, da, 
prevzame dežela polovico teh troskov v znesku 
23.650 gld.,’ cestni okraj Litijski 14.865 gld., Tre
banjski 6.084 gld. 37 kr., in Zališki 2.702 gld. 91 kr.



XI. seja dne 18. novembra 1890. — XI. Sitzung am 18. November 1890. 225

Naložilo se je tudi deželnemu odboru, da se 
dela kakor hitro mogoče prično, in dovolil se je 
kredit 10.000 gl d. iz deželnega zaklada. Deželni od
bor je zaslišal posamezne cestne okraje in cestni 
odbor Litijski je pritrdil dotični zahtevi in dal na 
razpolaganje hranilniške vloge v znesku 4559 gld. 
19 kr. in koncem leta 1889. ostalo blagajnično go
tovino v znesku 287 gld. 70 kr., skupaj torej 4846 gld. 
89 kr. Primanjkljej 10.018 gld. 83 kr. sklenil je ta 
cestni odbor pokriti s priklado na davke v letih 
1891, 1892 in 1893.

Cestni odbor Trebanjski se je izrekel, da ne 
more dati drugega prispevka, nego znesek 3000 gld., 
ki je že naložen v kranjski hranilnici in kateri bode 
koncem leta znašal 3200 gld.

Zatiški cestni okraj pa je naravnost odbil vsak 
prispevek za napominano zgradbo, ker pravi, da 
cesta čez Bogenšperk zaradi dolenjske železnice nima 
nikakega pomena več. Več -občin Zatiškega in Tre
banjskega okraja je vložilo pritožbo in je protesto- 
valo proti temu, da se cesta preloži. Deželni odbor 
je torej sklenil, da se preloži le del ceste sredi hriba, 
vsa proga se je namreč razdelila v 4 dele. Troski 
za prvi del so bili proračunjeni na 1200 gld., in za 
drugi del na 9300 gld. Prvi del se je že začel gra
diti in gradba se je oddala Koprivinkarju za 9799 gld. 
ali okroglo 9800 gld. Za drugi oddelek pa je po
nudil isti podjetnik 18-34 °/o odpusta, tako, da bi 
troski tega oddelka znašali okroglo 8000 gld. Tako 
bi stala gradba teh dveh delov mesto proračunjenih 
21.300 gld., samo 17.800 gld. in bi se tako prihra
nilo 3500 gld. Nasproti ugovorom cestnega okraja 
Zatiškega in Trebanjskega in več občin iz teh dveh 
okrajev omenjam, da je došla deželnemu odboru 
med zasedanjem visokega zbora p e t i c i j a  11 o b 
č i n ,  to so: Litija, Šmartno, Vače, Št. Vid, Bukovica, 
Češnjice, Velikigaber, Radohova vas, Llotiče, Konj in 
Temenica, katere občine prosijo, da se ta cesta 
kakor hitro mogoče preloži. Navaja se v tej prošnji, 
da je cesta važna za lokalni promet, kateri bi bil 
precej živahen med okraji na obeh straneh Bogen- 
š p er ga, med srednjo Dolenjsko in med Savsko do
lino. Ondukaj je nad 80 semnjev na leto, na katere 
se dohaja po cesti čez Bogenšperk. Dalje pravijo, 
da bode cesta tudi takrat imela svojo važnost, kadar 
bode železnica zgrajena, ker iz Litije do železnice 
Grosuplje-Novomesto ni druge zveze, nego cesta čez 
Bogenšperk. Dalje spada okraj Zatiški pod politični 
okraj Litijski. Prosilci poudarjajo, da je oddelek ceste 
pri Leskovci do Pustega Javorja, katerega deželni 
odbor ne namerava preložiti, tako strm in nevaren, 
da bi se vsa cesta ne' mogla rabiti, ako se tudi ta 
del ne preloži. V peticiji se trdi, da bi bil v tem 
slučaji ves znesek 17.800 gld. popolnoma zavržen, 
da bi pa troski ne znašali nad 30.000 gld. in ne 
47.000 gld., kakor je proračunjeno, ako se preloži 
vsa cesta z malim okrajšanjem.

Omenjati moram še drugo peticijo, namreč 
t r g o v s k e  in o b r t n i š k e  z b o r n i c e  v L j u b 
l j ani .  Tudi trgovska zbornica poudarja važnost te 
ceste in posebno to, da je interesovane osupnilo, ko 
so zvedeli za sklep deželnega odbora, da se preloži 
samo en del ceste. Trdi se, da bode cesta tudi ve

like važnosti, ako se zgradijo Dolenjske železnice. Iz 
poročila deželnega odbora je razvideti, da se prelo
žitvi ceste čez Bogenšperk najbolj ustavlja zatiški 
okraj, ali ta ima gotovo najmanj uzroka za to. Za
tiški okraj je najsrečnejši okraj glede okrajnih cest, 
ker jih ima samo 27 km in plačuje le 3 °/o cestno 
doklado, med tem, ko ima Trebanjski okraj 54 km, 
okrajne ceste in plačuje 6 °/o doklado, Litijski okraj 
pa 119 km ceste in plačuje 15 °/o cestno doklado, 
torej petkrat toliko, kakor okraj Zatiški! Vender pa 
ves Litijski okraj prosi soglasno, da se cesta pre
loži in je pripravljen toliko žertvovati. Edin ugovor 
necega adjacenta iz vsega Litijskega okraja opira 
se na to, da je protestoval proti razlastitvi nekaterih 
parcel.

Želeti bi bilo, da Zatiški cestni odbor pogleda, 
koliko naklade za ceste plačujejo drugi okraji. 
Kranjski cestni okraj, mimo Zatiškega najugodnejši, 
plačuje 4 °/o naklade in Berdski 5 °/o, Kočevski in 
Ložki pa po 25 °/o, Krški, Radeljski in Velikolaški 
okraj 20 "/g. Torej se peticija Zatiškega cestnega od
bora pač čudno čita, ako možje trde, da je nemo
goče kaj več donašati. Dalje omenjam, da šteje ves 
zatiški okraj 12.457 prebivalcev, občine pa, katere 
niso ugovarjale proti preložitvi, 4800 prebivalcev, 
torej nad tretjino. Št. Vid šteje 2118, Višnjagora pa, 
ki protestuje proti preložitvi, samo 362 prebivalcev. 
V cestnem odboru pa slučajno gospoduje Višnjagora. 
Taki so torej ti protesti.

Da je potreba te preložitve nujna, potrjujejo 
peticije poslednjih 30 let in to, da so vsi trije in- 
teresovani okraji v ta namen že naložili znatne zneske 
v hranilnico. Tudi slavni deželni zbor je to pripo- 
znal s tem, da je cesto uvrstil med deželne ceste in 
da se je v zadnjih štirih zasedanjih skorej soglasno 
izrekel za preložitev ceste. Ugovarja se, da bode 
cesta izgubila ves pomen, ko se zgradi Dolenjska 
železnica, in drugič, da ni pravega prometa v tem 
kraji. Kako težaven je promet čez Bogenšperk, 
umevno je vsakemu, ki je videl lcedaj to cesto. Vozi 
se po njej le, kdor se je ne more ogniti. Kdor pozna 
plodovite kraje na obeh straneh Bogenšperka, mora 
priznati, da so dani vsi pogoji za živahen promet, 
ako bi ne bili ti kraji ločeni kakor s Kitajskim zidom. 
Gesta bi koristila tudi Višnji gori, ker bi bila bolje 
zvezana z Litijo. Kolodvor je projektovan pri Pluski 
in od Litije bi znašala pot le 13 km. Železniška 
proga iz Litije preko Ljubljane do Pluske znaša 
68 km. Na to pač ni misliti, da bodo ljudje po tej 
daljni poti hodili v Zatiški oziroma Litijski okraj, 
ker imajo le 13 km od Litije do Pluske in se ta 
daljava poprej prehodi peš, kakor preko Ljubljane 
po železnici. Dalje je pa več občin, ki so še bližje 
pri Pluski, tako na primer občina Šmartno, ki bode 
imela do Pluske le kakih 10 km. Omenjam tudi, da 
je cesta čez Bogenšperk edina zveza med srednjo 
Dolenjsko in Savsko dolino, od Ljubljane do Sevnice 
pa je velikanska daljava. — Deželni odbor name
rava le srednji del ceste preložiti in sicer s troški v 
znesku 17.800 gld., ali s to preložitvijo bi bilo nič, 
ali tako malo pomagano, da bi bilo teh 18.000 gld. 
skorej popolnoma zavrženih, ako se vsaj del od 
Leskovca proti Pustemu Javorju ne preloži. — Fi-
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nančni odsek je torej sklenil, da se ima preložiti 
vsaj še ta del. Troski te zgradbe bi znašali za že 
sprejeti del 17.800 gld., za tretji oddelek pa, ki je 
1967 m dolg, mesto proračunjenih 13.950 gld., ra
čunajo 18.34 °/o odpusta, 11.400 gld., tako, da bi 
stala vsa ta preložitev 29.200 gld. Ako se troški 
dele po že določeni konkurenčni razmeri, spadala bi 
na deželo polovica v znesku 14.600 gld., na Litijo 
9.177 gld., na Trebno 3.754 gld., in na Zatično 
1.669 gld. Ker" ima Trebanjski okraj v kranjski hra
nilnici na knjižici štev. 96.370 naloženih okroglo 
3.200 gld., imel bi doplačati kakih 500 600 gld., 
nič več. Zatiški okraj pa k večjemu kakih 100 gld. 
Mislim, da je zaradi teh 100 gld. pač brezpotreben 
tak upor, kakor se dela.

Gl'ede oddelka na Šmartinski strani pa misli 
finančni odsek, da preložitev ni tako potrebna in 
nujna, kakor glede drugih delov, in zato predlagam 
v imenu finančnega odseka:

Visoki deželni zbor naj sklene:
„Deželni zbor ustrajajoč pri svojih sklepih dne 

18. oktobra 1. 1888. in 22. novembra k 1889., nalaga 
deželnemu odboru, nemudoma potrebno ukreniti, da 
se nadaljuje preložitev ceste čez Wagensberg in da 
se preložitev te ceste od Wagensberga proti jugu 
do Pustega Javorja — v dolgosti 4952 m  — z vrši 
že tekom prihodnjega leta. Stroške je deliti med 
deželo in udeležene tri cestne okraje po že določeni 
konkurenci.

Delna črta pod Wagensbergom na severni strani 
proti Šmartnem v dolgosti 1615 m naj se še pregleda, 
da se prepriča o nujni potrebi te preložitve in o 
tem, ako bi se ne dal ta del projektovanc ceste 
skrajšati in dotični troški znižati.“

Deželni glavar:
Otvarjam splošno debato in naznanjam, da se 

je oglasil k besedi gospod poslanec baron Wurzbach.

Abgeordneter Freiherr o. Murzboch:
Gegenüber dem Antrage des Finanzausschusses 

möchte id) mir erlauben das hohe Haus auf den vor
liegenden Bericht des Landesaussck)usses. betreffend die 
Umlegung der Wagensbergstraße aufmerksam zu machen. 
In  diesem Berichte des Landesaussck)usses sind alle 
maßgebenden Umstände so sorgfältig und gewissenhaft 
erwogen, dass id) vermuthet habe, der Finanzaussck)uss 
werde lediglid) die Annahme des Landcsausschuss- 
berichtes befürworten.. Id) bin daher erstaunt, -dass der 
Finanzausschuss eine weitere kostspielige Umlegung der 
Straße über den Wagensberg beantragt, und vermuthe, 
dass der Finanzausschuss von dem im vorigen Jahre 
gefassten diesbezüglichen Landtagsbeschlusse beeinflusst 
wurde. Seit der vorjährigen Session haben sich jedvd) die 
Verhältnisse wesentlid) geändert. Die Erbauung der Un 
terkrainer Bahn, welche im vorigen Jahre noch vielfad) 
bezweifelt wurde ist nahezu gesichert. Durch« diese Bahn 
wird die sd)on jetzt geringwertige Straße über den 
Wagensberg meiner Ansicht nach gänzlich bedeutungslos; 
(Poslanec dr. Schaffer: — Abgeordneter Dr. Schaffer:

- -S e h r  richtig-!") es w äre  d ah e r im  In te resse  der säm m t
lichen S teu erzah le r"  außero rden tlich  w ünschensw ert, .wenn 
die V e rb a u u n g  g ro ß e r G eldsum m en in  diese S t r a ß e  ver
m ieden w ürde . D e r  diesbezüglid)e B erich t des L an d es
ausschusses ist so eingehend und umfassend, dass ich zur 
B e g rü n d u n g  m eines A nschauung lediglich diesen B ericht 
des L andesausschusses w iederholen  m ü ss te ; ich beschränke 
mich d a h e r au f die D a rs te llu n g  des gegenw ärtigen  Z u 
stan des der S tr a ß e .

V on  S t .  M a r t in  bei L itta i  b is  zum  F u ß e  des 
W a g e n sb e rg e s  ist die bestehende S t r a ß e  nahezu eben; 
einen d o rt  befindlichen, w enige M e te r  lan g en  H ügel be
absichtigen die d o rtig en  In sassen , wie ich vernom m en 
habe, selbst abzugraben , um  die au f dieser S trecke u n te r 
allen  U m ständen  überflüssige U m legung zu verm eiden. 
V om  F u ß e  des W a g e n sb e rg e s  a u fw ä r ts  b is  zum  S d)losse  
W a g e n sb e rg  ist die neue S t r a ß e  nahezu  vollendet. Ic h  
m öd)te m ir erlau b en , die H offnung  auszusprechen, dass 
diese neue S tr a ß e  an  den S te lle n , wo sie u n m itte lb a r 
am  A bhange  en tlan g  lä u ft, m it B a r ie re n  versehen w erden 
w ird . V om  Sd)losse a u fw ä r ts  b is  zum D o rfe  Leskovec 
ist die S t r a ß e  sehr steil und ich stimme der Ansicht d e s  
Landesausstchusses bei, dass and) dieser T h e il der S t r a ß e  
um gelegt w erden  soll. D e r  w eitere T h e il der S t r a ß e  
von  Leskovec gegen U n te rfra in  ist w o h l auch ziemlich 
steil, doch sind au f dieser ganzen S trecke keinerlei ge- 
fährlich'e S te l le n  v o rh a n d e n ; ick) g laube d aher, dass 
eine w eitere U m legung a ls  die vom  Landesaussd)usse 
be fü rw o rte te  du rch aus n id)t angezeigt ist. —  D ie  Strecke 
von S t .  M a r t in  b is  zum F u ß e  des W a g e n sb e rg e s  ist 
vollkom m en g u t;  der schlechteste T heil, näuilid ) die 
S trecke vom  F u ß e  des W ag en sb e rg es  b is  Leskovec, ist 
th e ils  bere its  um gelegt, th e ils  soll sie dem uäd)st um ge
legt w erd en ; die Strecke endlich von Leskovec gegen 
U n te rfra in  ist w o h l e tw a s  besd)werlich ab er keinesw egs 
gefäh rlid), und  ist deren U m legung m it einem  u n v e r
h ä ltn ism ä ß ig e n  K ostenau fw ande wegen des thatsächlich 
geringen  und in Z u k un ft zw eifelsohne nod) geringeren  
V erkehres nicht gereck)tfertiget.

W a s  nun  die in letzterer Z e it lanc ierten  P e titio n e n  
der H and e lsk am m er und der G em einden L itta i  und S t .  
M a r t in  be trifft, so h ä tte  ich es w oh l verstehen können, 
w enn  einzelne P e rso n e n  um  die gänzliche U m legung der 
S t r a ß e  p e ti t io u ir t  h ä t t e n ; es ist m ir jedoch ganz uner- 
find lid), wie gerade diese Gesud)steller in  dieser A nge
legenheit einen an d e rn  W unsd) haben  können, a ls  dass 
d a s  viele G eld  e rsp a rt w erde. M i r  ist es nicht bekannt, 
roeldje G rü n d e  in  diesem Gesuche nebst den G em einde- 
siegeln a n g e fü h rt sind, ich bin jedod) überzeugt, dass 
kein G ru n d  gefunden w urde, der nicht b e re its  w iderleg t 
w ä r e ; jed en fa lls  ist es der H andelskam m er und  den ge
n a n n te n  G em einden  n id jt gelungen, den N achw eis zu 
fü h ren , d ass  ein n en n en sw erte r V erkehr au f der W a g e n s 
berg ers traße  v o rh an d en  oder zu e rw a rte n  und  dass 
d ah e r ein so g ro ß e r A ufw and  fü r diese S t r a ß e  g e red jb  
fertige t sei. I d )  stelle d ah er den A n t r a g :

„ D e r  hohe L a n d ta g  w olle besd)ließen:
D e r  B e rid )t des L an d esaussd )u ffes, betreffend die 

U m legung der W ag en sb e rg straß e , und  die in diesem 
B erid )te  en th a lten en  A n trä g e  w erden  genehm iget."

(K lici n a  d e s n i :  —  R u fe  re c h ts : „ B ra v o ,
b r a v o !")
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Deželni glavar:
Prosim gospode, kateri podpirajo ta predlog, 

da blagovole ostati.
. (Se podpira. — Wird unterstützt.)

Predlog je zadostno podprt in je torej v debati.

Poslanec dr. Papež:
Visoki zbor! Častiti gospod predgovornik pravi, 

da se sklicuje na poročilo in predlog deželnega od
bora, katerega imamo pred saboj in katerega je 
finančni odsek predrugačil. V kolikor se on čudi 
sklepu finančnega odseka, odgovoril mu bode gospod 
poročevalec primerno, jaz za svojo osobo pa moram 
le reči, da popolnoma zaupam v to, da je finančni 
odsek vestno pretresaval to zadevo in se oziral na 
vse okolnosti, vsled katerih gospod predgovornik 
misli, da cesta čez Bogenšperk ne bode imela no
benega prometa, dass die Straße durch den Bau der 
Unferkraiuer-Bahu ganz bedeutungslos wird". Jaz mi
slim, da dokazujejo ravno te okolščine, da bode ta 
cesta še bolj potrebna. Nočem se sklicevati na izrek 
strokovnjakov, ki so rekli, da bode cesta tem po- 
trebnejša, kadar se bode sezidala železnica, ampak 
sklicevati se samo na to, da smo v zadnjih dneh 
pretresavali in preiskavah vse okolščine, katere so 
merodajne, da se bode namreč mnogo obrtnih, polj
skih in gozdnih pridelkov prevažalo na razne postaje 
Dolenjske železnice. Ge se o tem govori, mi ne 
bode nihče ugovarjal, da se more tu govoriti le o 
v e l i k i h  m a s a h  in kako se bode to blago, vsi 
obrtni, gozdni in poljski pridelki, prevažalo do že
lezniških postaj ? Jaz mislim, po cestah, po dobrih 
cestah, in kjer gre za prevažanje v e l i k i h  ma s  
b l a g a ,  mora se skrbeti tudi za dobre ceste, ako 
se hoče pospeševati promet, in ena najvažnejših je 
ravno cesta čez Bogenšperk. Ozirati se je tu na 
Dolenjsko in na južno železnico. Priznano je in 
dokazano po praksi, da so vse ceste med železni
cami važne in sicer ceste, katere so navpik progi 
teh železnic, ali kakor se reče, normalne, ki niso 
paralelne,. vsporedne, ampak leže naravnost navpik 
železniški progi in to je ravno pri cesti čez Bogen
šperk posebne važnosti, naj se gleda na južno ali 
Dolenjsko železnico. In skozi kake kraje gre ta cesta P 
Vodi skozi plodovite kraje, kjer ni pustih gora in 
skalnatih planin, ampak vodi mimo gozdov, vino
gradov, ki bi bili pripravni tudi za sadne vrte, mimo 
njiv in po dolini, kjer imamo dosti vodnih moči, 
jezov in mlinov, in železnica, kadar se bode. zgradila, 
utegne provzročiti, da se tam naseli veliko tovarn. 
To so tiste okolščine, na katere se je skliceval go
spod poslanec baron Wurzbach in skušal dokazati, 
da ta cesta ni pomenljiva, ali ravno te okolščine, 
ako se jih vestno in natanko preudarja, dokazujejo, 
da je Bogenšperška cesta še bolj potrebna poslej, 
kakor dosedaj. (Odobravanje na levi. — Beifall links.)

8 tern sklepam in menim, da bi bilo pač 
predrago, ako bi se samo polovica te ceste preložila, 
kajti komu bi služila cesta od Litije do vrha Bogen- 
šperka, na uni strani pa še ne do vrha ?! Na oni 
strani hriba je cesta ne le strma, ampak tudi ne
varna, kajti nekolikokrat se tam, posebno po zimi,

prevrne pošta , in mislim, da je to vender ne
varno, če se kdo prevrne iz voza. Gospod poslanec 
baron Wurzbach je pa tudi sam priznal, da cesta 
ni „gänzlich bedeutungslos", ker je namreč rekel: jaz 
sem za to, da se popravi del ceste pri literi B, to 
je proga od graščine Bogenšperške do vasi Leskovec 
zgorej hriba. Čemu bi se ta del preložil, če je cesta 
„gänzlich bedeutungslos", to je vender protislovje. 
Vsaj ima gospod baron Wurzbach na tisti strani 
svoje posestvo. Kar zadene troške, nimam z ozirom 
na to, kar je gospod poročevalec povedal, ničesar 
dodati in izrekam le gorko željo, naj visoka zbornica 
pritrdi znanim predlogom častitega gospoda poro
čevalca finančnega odseka. (Odobravanje na levi. 
-  Beifall links.)

Poslanec Svetec:

Visoki zbor! Mene jako veseli, da s prvim 
gospodom govornikom baronom Wurzbachom nisem 
zelo navskriž. On skorej vsemu pritrjuje, kar pred
laga upravni odsek. On pritrjuje temu, da se pre
ložita na vrhu Bogenšperka dva kosa, on pritrjuje 
tudi temu, naj se cesta od Šmartinske strani pre
gleda in ako mogoče, popravi in poravna in on misli, 
da hočejo ljudje sami popraviti dobrovoljno ta cestni 
del. Nasprotuje le preložitvi četrtega kosa, namreč 
proge od Leskovca do Pustega Javorja, ali sam pa 
pritrjuje, da je z ozirom na silno strmino tudi to 
treba uvaževati. in ravno to okolščino je uvaževal 
tudi finančni odsek. Ako se ta kos ne preloži, imamo 
na vrhu lepo cesto, do katere pa s težkimi vozovi 
nihče ne more, in če bi mi popravili samo dva kosa 
ceste, bi to stalo veliko denarja, in vsi troski bi 
ostali brezuspešni, ker bi se cesta za težke vozove, 
kakor sem omenil, ne dala porabiti. To bi bila v 
resnici prava zapravljivost. Vrh tega se boji gospod 
poslanec baron Wurzbach velikih troskov, ali ti ravno 
niso veliki. Iz ust častitega gospoda poročevalca 
smo ravnokar čuli, da se za ta kos do Pustega Ja
vorja ne potrebuje več nego 11.000 gld. in to je, 
moja gospoda, prava malenkost. Dežela bi prevzela 
polovico tega zneska, to je 5.500 gld., in od druge 
polovice največji del Litijski okraj, in ta okraj je s 
tem popolnoma zadovoljen. Za ostala dva okraja 
ostane torej prav uboga svotica, za katero se skorej 
ni vredno puliti.

Moja gospoda, jaz se pa usojara vas opozar
jati na nekaj druzega. Litijski okraj izplačuje v de
želni zaklad precejšnji znesek in pomisliti je treba, 
da dosedaj od dežele še skoraj ničesar ni zahteval. 
Koliko se stori za druge okraje! Pomislite, koliko 
je stala Grosupeljska in Turjaška cesta in koliko se 
zahteva od nas za Dolenjsko železnico. Le pomi
slite, celega pol milijona je slavni' deželni zbor do
volil in sedaj se je celo zahtevalo, da prevzame de
žela garancijo za obrestovan)e. Tudi Litijski okraj 
se udeležuje te žrtve in sedaj naj bi se mu odrekel 
donesek za cesto, katere potrebo je častiti gospod 
poročevalec tako jasno dokazal. (Odobravanje na 
levi. — Beifall links.) Ako se dovoli to, kar je, kakor 
je dokazal gospod poročevalec, v resnici potrebno, 
potem se stori nekaj, kar je praktično ; tudi Litijski
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okraj naj ima nekaj od dežele in tudi Litijskemu 
okraju naj se omogoči, da se more posluževati Do
lenjske železnice, kajti to je edina dovozna pot do 
železnice, kajti od Lazov do Zidanega mosta ni pota, 
kateri bi vezal Savsko dolino s Temenico, Krko in 
Mirno. Tudi jaz mislim, da bode taka pot imela 
tem večjo prihodnjost, čimbolj se bode razvijal pro
met do železnic. Moja gospoda, železnica se mi zdi 
kakor reka, v katero se stekajo druge postranske 
vode, ki jej življenje dovaža in kakor bi reka ne 
imela vode, če bi je potoki ne dovažali, tako tudi 
železnica hira, če ni dobrih cest do nje in tu imamo 
ravno priliko, z malimi troski storiti veliko dobroto.

Toplo priporočam, da se sprejme predlog finanč
nega odseka.

Poslanec Detela:
Visoki zbor! V poročilu deželnega odbora, pri

loga 36., navajali so se vsi razlogi, iz katerih je bil 
deželni odbor prisiljen, skrčiti delo preložitve ceste čez 
Bogenšperk. Razvideti je , da sta cestna odbora 
Trebanjski in Zatiški prosila, naj se ustavi preložitev 
ceste, dotični prošnji pridružile so se občine Tre
banjskega in Zatiškega okraja in so naglašale, da 
sedaj, ko je zagotovljena zgradba dolenjske železnice, 
za ta omenjena okraja cesta čez Bogenšperk nima 
več tega pomena, kakor poprej. To je enoglasno 
mnenje teh občin, in če se preudavja njih geogra- 
fična lega, mora se priznavati, da sodijo prav. Za
kaj poprej se je v peticijah naglašala potreba te 
preložitve in utemeljevala s tem, da je treba dobre 
dovozne ceste za Zatiški, Trebanjski in Novomeški 
okraj do postaje južne železnice v Litiji; in oziraje 
se na to potrebo se je sklenila preložitev ceste čez 
Bogenšperk, da bodo imeli napominani okraji dobro 
zvezo z železnico. Ker je pa sedaj gotovo, da se 
bode zgradila dolenjska železnica, nastal je ves drug 
položaj in očividno j e , da razlogi, ki so se poprej 
navajali za zgradbo ceste čez Bogenšperk sedaj niso 
več neveljavni. Seveda se pravi, da so vse cestne 
zveze, ki vodijo proti železnici, koristne. Res je to ; 
pa če tudi preložimo to cesto, klanca se ne moremo 
ogniti, in Bogenšperk ostane vedno visoki hrib, ki 
loči Litijski in Zatiški okraj. Zato bo zmerom pro
met iz krajev, ki so na severni strani Bogenšperka 
gravitiral v Litijo, iz krajev na južni strani hriba 
pa proti Dolenjski železnici. Temu ne more ni kdo 
ugovarjati. Gospod poslanec Svetec primerja želez
nico reki, in promet po dovoznih cestah pritokom, 
ki dovažajo vodo v reko.

A ta primera ne velja glede ceste čez Bogen
šperk, ker voda ne teče čez hrib. (Veselost na levi. 
— Heiterkeit links.)

Tu pa imamo tisti hrib, k terc ga se bo promet 
ogibal. Jaz nisem bil nikdar nasprotnik preložitve 
te ceste in če berete dotična poročila deželnega od
bora, vidite, da sem zelo za to delal, da se cesta 
preloži. Dvakrat sem bil v tej zadevi v Litiji; pri
govarjal sem zastopnikom cestnih odborov v Litiji, Za- 
tičini in Trebnem, naj se zjedinijo glede te cestne 
zgradbe; in gospod poslanec Svetec sam mi je 
priča, koliko sem se trudil, da so gospodje temu 
pritrdili, da se cesta čez Wagensperg preloži. Sedaj
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pa, ko je gotovo, da se bode gradila dolenjska že
leznica, vsled katere zgubi cesta čez Bogenšperk 
skorej ves pomen za Zatiški in Trebanski okraj, 
previdel sem, da so troski za preložitev cele proge 
previsoki, glede na le lokalno važnost te ceste 
sem predlagal v deželnem odboru in vsi gospodje 
deželni odborniki so mi pritrdili , naj se počaka z 
zgradbo cele cestne proge, dokler visoki deželni 
zbor ne izreče svoje mnenje o tem. Če se preloži 
cesta od Kamena do Leskovca, kakor to deželni 
odbor namerava, se bodo s tem odstranili naj hujši 
stermine in oni kratki ovinki, kateri so vožnji, po
sebno po zimi toliko nevarni, Seveda to delo bi 
ne bilo popolno in tudi jaz nisem proti temu, da se 
preloži se oni del ceste do Pustega Javorja, ki ima 
hudo strmino. Če cesta tudi ne bode nikoli pro
metna cesta za dolenjsko železnico, imela bo vender 
gotovo važnost za promet, ker je toliko semnjev 
na tej in na oni strani Bogenšperka. To se more 
priznati, da je gotovo v gospodarskem interesu ta- 
mošnjih okrajev ležeče, da se cesta uredi tako, da 
bode dobra za vožnjo, in to se popolnoma doseže, 
ako se preloži še oni del od Leskovca do Pustega 
Javorja. Torej bi ostal samo še del od Šmartna 
do Karanja. Tega dela ceste pa ni potrebno pre
ložiti. Takih cest, kakor je ta, nahajamo na Kranj
skem mnogo , in ako bi hoteli preložiti take ceste, 
kakor je od Šmartna do Karanja, katera ne bo čisto 
nič ovirala prometu, potem bi morali preložiti mnogo 
cest v celi deželi, ki so veliko slabejše, kakor omen
jena cesta; potem bi pa morali za enake cestne 
preložitve potrositi najmanj 200.000 gld. Če se 
sedaj implicite pri pozna potreba, da se tudi cesta 
od Šmartna do Kamena preloži, potem ne bo miru 
pred, ko se ne bo to z vršilo , in potrosilo se bo za 
celo cesto čez Wagensperg 40.000 do 45.000 gld., 
svota, katera bi se za druge cestne zgradbe mnogo 
bolj porabila. Pomisliti je treba, da bodemo ravno 
z ozirom na Dolenjsko železnico imeli mnogo troskov 
za cestne zgradbe, posebno ker je Krška dolina od
stranjena od dolenjske železnice in bode torej treba 
izdatno popravljati ceste, katere peljejo iz Krške do
line do železnice. Potrebovali bodemo za te in 
druge ceste še toliko denarja, da se m o r a  g l e 
d a t i  na  vs ak  t i s u č a k ,  ki se pr i  ces t i  čez 
B o g e n š p e r k  b r e z  š k o d e  l a hko  p r i h r a n i .

Kolikor sem iz govora gospoda poslanca ba
rona Wurzbacha posnel, on ni nikakor mnenja, da 
se preloži del ceste od Šmartna do Karanja. Gospod 
poslanec Svetec ga je napačno razumel, jaz sem ga 
razumel tako, da je ta cesta za tamošnje' razmere 
dobra in to priznavam tudi jaz, ker jo poznam. 
Zatorej si dovoljujem stavljati nasvet, s katerim 
mislim popolnoma ustreči opravičenim željam, ka
tere imajo občine in okraji glede preložitve ceste 
čez Bogenšperk, ob enem pa vender prihraniti iz
datno svoto, ki se bo lahko porabila za druge bolj 
važne ceste. Jaz smatram tembolj potrebno staviti 
tak predlog, ker vidim, da je predlog gospoda po
ročevalca oziroma finančnega odseka v svojej vse
bini nekoliko v protislovji, kajti tam se pravi: „De
želni zbor, ustrajajoč pri svojih sklepih dne 18. ok
tobra 1. 1888. in 22. novembra 1. 1889., nalaga . .
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končno pa se glede ^roge ]Z Šmartna do Jvamnja 
venderle reče, da je treba še preiskovati, ali 'je po
treba te preložitve nujna"'ali ne. Z zgorej navedenima, 
sklepoma deželnega zbora sklenena je bila preložitev 
cele proge  od Šmartna do Pustega 'Javorja; vi
dim torej neko protislovje tudi v vsebini predloga 
finančnega odseka ter predlagam sledeče:

Visoki deželni zbor naj sklene:
„Deželnemu odboru se nalaga, naj potrebno 

ukrene, da se nadaljuje preložitev ceste čez Wa
gensberg le proti jugu do Pustega Javorja.

Stroške je deliti med deželo in cestne okraje 
Litijo, Trebno in Zatično po razmeri določeni s skle
poma deželnega zbora 18. oktobra 1888 in 22. no
vembra 1889“.

(Se podpira. — Wird unterstützt.) '

Poslanec vit. dr. Blchveis - Trsteniški:
Visoki deželni zbor! Spominjam se še iz obrav

nav prej snih let, s kako navdušenostjo so gospodje 
s ‘te (leve — linken) strani visoke zbornice govorili, 
da se mora cesta čez Bogenšperlc preložiti, a ravno 
ti gospodje so svojo navdušenost popustili in delajo 
celo na to, da se še oni del, ki je že uravnan, po
pusti, da začne na njem trava rasti. To je slaba 

. cestna politika, za katero bi pač nikdo ne smel ple- 
dovati. Že gospod poročevalec in drugi gospodje 
govorniki so konštatovali, in to- je faktično, da je 
lokalni promet na tej cesti še vedno precej živahen, 
da je veliko semnjev in da so rodovitne ̂ doline na 
tej in na oni strani Bogenšperka. Jaz sam prejšnja 
leta nisem bil prijatelj projekta, da bi se ta cesta 
uravnala, akoravno sem tudi skusil, kako težko se 
pride čez ta hrib; ali če se je že izdalo 18.000 gld., 
se ne sme deželni odbor ustrašiti, izdati za temeljito 
uravnavo še ostali potrebni znesek. Lanskega leta 
ali leta 1888. smo cestni zakon, in po predlogu onega 
gospoda, ki danes zanikava potrebo te ceste, smo 
dalje sklenili, da se sprejme ta cesta med deželne 
ceste, po § 3. cestnega zakona se morajo ceste v 
dobrem stanu izročiti v deželno upravo. Vprašam 
Vas, ali bode mogel deželni odbor to cesto prevzeti 
v dobrem stanu, ki je tako strm a, da se po zimi, 
mesto da se po njej vozi, le drči. Vsi protirazlogi, 
kakor stvar stoji, so neutemeljeni in z ozirom na 
skleneno postavo neopravičeni in neizpeljivi in zato 
priporočam, da se v drugem letu preloži tudi oni 
ostali kos ceste, kjer je največ strmin.

Poslanec "Svetec:
Ne morem se popolnoma strinjati s predlogom 

gospoda kolege Detele, zakaj s tem, kar on predlaga, 
bi se kos ceste od Šmartna do Karanja popolnoma 
pustil iz ozira in bi se še toliko ne storilo , kolikor 
v čisto pohlevni obliki predlaga finančni odsek nam
reč, da naj še ta delna črta pregleda, da se prepriča 
o nujni potrebi te preložitve in ali bi se ne dal ta del 
skrajšati in ne dali znižati dotični troski. Po predlogu 
gospoda poslanca Detele pa bi še ta lokalni pregled 
lahko odpadel. To pa ni prilično, deželna'postava 
je: cesta je deželna in že iz tega ozira morata de-

XJ! Sitzung »ni 18. V oveni Ker 1890.

žel ni odbor in deželni zbor gledati na to, da je. 
cesta v redu. Torej je popolnomd prilično in pri
merno, kar nasvetuje'finančni odsek, da .se pregjeda 
tudi ta koš. Deželni odbor bode del pregledal m o 
tem poročal drugo leto deželnemu zboru. Če bode 
potem razvidno, da ni treba prelo/.itve,' bode de
želni zbor sklenil, da se ne preloži, če pa se bo po
treba preložitve' pokazala, potem je prav, da se 
preloži.

Prosim torej visoko zbornico, da odkloni pred
log gospoda poslanca Detele in sprejme predlog fi
nančnega od^pka.

Abgeordneter Koron Mnrzboch: •
Der Antrag, welchen der Herr Abgeordnete De

tela gestellt hat, entspricht meinen Intentionen und ich 
ziehe meinen Antrag zu Gunsten des Antrages des 
Herrn Detela zurück.

Poročevalce Tisnikar:
Ko sem lanskega leta poročal na tem mestu o 

tej zadevi, nisem pričakoval, da bodem našel letos 
toliko opozicije. Pričakoval sem, da bode cesta že 
dogotovljena in da se bode tudi oni svet pomiril, 
od katerega je dančs čuti toliko ugovorov. Da še 
ta zadeva, ki visi že nad 30 let, ni že popre,f rešila, 
uzrok temu je, da smo poprej imeli dva načrta in 
je bilo težko odločiti se za enega ali druzega. Dalje 
je poudarjati, da so tu interesovani 3 sodni okraji, 
tako da je bilo težko doseči sporazumljenje glede 
prispevkov. Da se pa vsi trije okraji zanimajo za 
cesto čez Bogenšperk, dokazuje to, da so znatne 
svote naložili v hranilnico. Jaz mislim, da sedanji 
cestni odbori niso upravičeni, velike svote 12.000 gld. 
porabiti za kaj drugega. Kaj bi na primer častita 
opozicija rekla, ako bi mi sklenili, da se porabi gle- 
diški zaklad za višjo dekliško šolo ali pa za slovensko 
pravno akademijo ? Gospod govornik častite naše 
opozicije je rekel,- da je presenečen po sklepih finanč
nega odseka, jaz pa sem nasprotno presenečen, da 
ravno on oponuje proti preložitvi ceste in proti 
temu, da se mu zgradi cesta do njegovega posestva. 
Njemu nasproti omenjam, da ima Litijski okraj 
okolu 24.000 prebivalcev, in da me je res iznenadilo, 
da edini ugovor iz vsega okraja izvira ravno od 
njega. Z mirno vestjo prepuščam visoki zbornici 
razsoditi, ali ima on prav o tej zadevi, ali drugih 
23.999 prebivalcev Litijskega okraja ?

Gospodu tovarišu Deteli odgovarjam na nje
govo opazko, da je predlog finančnega odseka neko
liko v protislovji v svoji vsebini, da to ni istina. 
Ravno njegov predlog je protisloven. Tudi on pred
laga, da se je glede konkurence držati po sklepih 
dne 18. oktobra 1888. in 22. novembra 1889., da 
torej vzdržujemo tč sklepe, kajti ako tega ne sto
rimo, tudi konkurenčne razmere ne moremo vzdrže
vati. Častiti gospod tovariš Detela pa ni vedno mislil, 
da bode cesta čez Bogenšperk izgubila svoj pomen, 
kadar se zgradi Dolenjska železnica in jaz bi .si uso- 
jal opozarjati ga na njegovo poročilo iz leta 1685., 
katero se glasi: (bere: — fiest:) „torej ni nobenega 
tehtnega uzroka, zakaj da hoče okrajno-cestni odbor
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. drugi od Inženirja "Pribila Izdelani načrt, danes kar
d jati iz dnevnega reda............  Ta načrt bi se p a ,
glede "na to okolščino, da je boljše .cestqe zveze z 

. Zatiskim, k Litijskemu okrajnemu glavarstvu spada
jočim okrajem v interesu, javne varnosti in ložjega 
občenja bujno treba, še celo v tem . slučaji moral 
izpeljati, če bi-se zidala dolenjskih, železnica.-“

Gospod poslanec Detela je bil takrat mnenja, 
da tudi 'tedaj cesta ne bode izgubila svoje važnosti, 
ako se zgradi Dolenjska železnica, in povdarjal, da 
bi bila qesta potem najkrajša navpična zveza med 
dolenjsko ,in južno železnico.

StVarno ’se predlog gospoda poslanca Detele s 
pre'dUigom finančnega odseka precej vjema. Glede 
one proge iz Šmartna do Kamna pa moram pou
darjati, da ne predlaga finančni odsek, da se ima 
preložitev’ na vsak način zvršiii, ampak da se cesta 
še enkrat pregleda in preišče, potreba preložitve.

« Ako je to res, kar je rekel gospod poslanec baron 
Wurzbac.fi, da namreč ljudje hočejo sami popraviti 
to progo, potem deželnemu odboru itak ne bode 
treba, baviti se.s to stvarjo.

Končno le še enkrat priporočam, da se predlog 
finančnega odseka sprejme nespremenjen.

XL Sitzung o m 18. Hootmbtr 1890.. .
Deželni glitt ar:

Želi kdo glede’ glasovanja staviti kak predlog.? 
(Nihče se ne. oglasi. — Niemand meldet sich.) 
Ako ne, dam na glasovanje v prvi vrsti spre- 

minjalni predlog gospoda poslanca Detele in potem 
šele glasujemo o predlogu finančnega odseka.

Poročevalec Tisnikar:
Mislim, da so predlogi finančnega odseka Sirji 

in da bi kazalo, najprej o njih glasovati, kajti če se 
sprejmejo, odpade glasovanje o predlogu gospoda 
poslanca Detele. Omogoči se tudi onim gospodom, 
kateri so za predloge finančnega odseka, da glasu
jejo za predlog gospoda Detele, ako se prvi ne 
sprejmo.

Deželni glavar:
Je kaj ugovora proti želji gospoda poročevalca?
(Nihče se ne oglasi. -  Niemand meldet sich.!
Ako ne, postopal bodem tako, kakor želi go

spod poročevalec. Prosim gospoda poročevalca, da 
prečita še enkrat svoj predlog.

Poslanec Detela:
H

Prosim besede k faktični opazki! Gospod po
ročevalec se je sklical na poročilo deželnega odbora 
z leta 1885., kjer se je reklo, da naj se preloži cesta 
čez Bogenšperk na podlagi Pribilovega projekta in 
to celo v -tem slučaji, če bi se zidala dolenjska že
leznica. Jaz le opozarjam na to, da Pfibilov pro
jekt ni indentičen s Hrasky-jevim. Po prvem pro-

* jektu bi se imela ta cesta preložiti le deloma in 
troski so bili proračunjeni le na 23.000 gld., med 
tem ko so po Hrasky-jevem projektu proračunjeni 
na 47.000 gld. Za preložitev, ki bi stala 23.000 gld. 
sem tudi danes, zakaj če se sprejme to, ka*r sem

* ravno pred nasvetoval, sprejmejo se še višji troski, 
kakor so brli proračunjeni pri Pfibilovem projektu. 
Jaz torej nikakor danes nisem v protislovji z mislijo, 
katero sem takrat zastopal kot poročevalec dežel
nega odbora, kajti nasvet finančnega odseka meri 
na vso drugo preložitev ceste, kakor ono, ki je bila 
projektirana po Pfibilu, in troski zgradbe, na katero 
meri nasvet finančnega odseka, so še enkrat tako 
veliki, kakor troški Pfibilovega projekta.

Poročevalec Tisnikar:
v

Omenjal bi le, da o troskih preložitve ceste 
po prejšnjih načrtih nisem ničesar govoril, ampak 
govoril s%m le splošno o važnosti te preložitve. Kar 
se tiče Pfibilovega načrta, sklenilo se je, da se ima 
revidirati in pozneje se je sprejel* po Hraskyu revi
dirani načrt. Kar se pa tiče trqškov, omehjam, da 
troški preložitve ne bodo znašali 47.000 gld., ampak 
le okoli 38.000 gld. in ako pustimo na strani cestni 
del od, Šmartna do Karanja, katerega preložitve tudi 
finančni odsek ne predlaga, znašali bodo troški le 
okoli 30:000 gld. — 30.000 gld. ali pa 47.000 gld. to 
je pa velik razloček.

Poročevalec Tisnikar:
(Bere predlog Liest den Antrag.)

Deželni glavar:
Ako ,se ta predlog odkloni, potem glasujemo 

o predlogu gospoda poslanca Detelg. Prosim torej 
gospode, ki pritrde predlogu finančnega odseka v 
celoti, kakor ga je prečital gospod poročevalec, naj 
blagovolč ustati.

(Zgodi se. -  Geschieht.)
Prosim gospode, da obstoje. Za predlog finanč

nega odseka, glasuje 18 gospodov. Prosim nasprotno 
glasovanje, in prosim tiste gospode, kateri glasujejo 
proti predlogu finančnega odseka, naj blago vole 
ustati.

(Zgodi se. — Geschieht.)
15 gospodov glasuje proti, torej je predlog fi

nančnega odseka sprejet. (Klici na levi: — Rufe
links: „Dodro, dobro!“)

Glede 5. točke naznanjam, da pride šele po
zneje v razpravo, ker do danes razgovor še ni 
dognan.

Prestopimo torej k 6. točki, to j e :

6. U stno poročilo up ravn ega  odseka  
o prošnji občine Ustij a zarad raz
delitve  nekih  pašnih  parcel med 
občince (k prilogi 46.).

6. Mündlicher Bericht des Berwaltnngs- 
ansschusies über das Gesuch der Ge
meinde llfttja wegen Vertheilnng einiger 
Weideparzellen unter die Gemeindein
sasien (zur Beilage 46).
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Berichterstatter Karon Kichtenverg:
-D e r  B erich t des L andesausschusses befindet sich 

bere its  längere  Z e it in  den H änd en  der geehrten H erren , 
w esh a lb  ich mich ganz kurz fassen kann.

D e r  Gem einde U ftija  w ard en  im G ru n d lasten - 
A blösnngsw ege die im G rnndbnche der K atastra lgem einde 
H l. K reuz,' G erichtsbezirk H aidenschaft su b  E in l. N r. 618  
vorkom menden P a rze llen  781 /i urld 1070/3 im F lachen- 
au sm aß e  von 8 0  Jo ch  15 50  □  K ftr. in s  volle E ig en 
thum  ü b ertrag en .

I n  der S itzung  des G em eindeausschusses vom  
19. J u l i  1889 w u rd e  die T h e ilu n g  der beiden P a rze llen  
m it A usn ah m e des östlichen T h e ile s  der P a rz e lle  1070/3 
im A usm asse von  8 Joch  beschlossen; dagegen ha tte  sich 
eine einzige S tim m e  erhoben, die betreffende Beschwerde 
w urde jedoch in  der e rw äh n ten  Gemeindesitzung m it dem 
H inweise d a ra u f  abgelehnt, dass die T h e ilu n g  fü r die 
säm m tlichen G em eindem itg lieder gleichm äßig und von 
V o rth e il sein w erde.

A ußerdem  w urde beschlossen 8  Joch  von den 30  
Joch  zurückzubehalten und a u s  den E rträg n issen  die E n t 
lo hnung  des C u ra ten  zu bestreiten, w eil bei dessen b is 
heriger B ezah lu n g  a u s  S a m m lu n g en  stets U nzuköm m 
lichkeiten vorgekom men sind, nach vorgenom m ener T h e i
lung  aber sämmtliche H ausbesitzer der G em einde gleich
m äßig  zu r E n tlo h n u n g  des C u ra te n  beitragen  sollten.

W a s  die C om peteuz in dieser A ngelegenheit a n 
belangt, so u n te rlieg t es m it Rücksicht au f die B estim 
m ungen der G em eindeo rduung  keinem Z w eifel, dass der 
hohe L an d tag  com petent ist, da  diese P a rz e lle n , obschon 
in einem frem den K ro n lan d e  liegend, zum S ta m m g u te  
der h ierländ ig en  G em einde l ls tija  gehören.

Auch in  laudw irthschaftlicher B eziehung ist es gut, 
dass die V erth e ilu n g  vorgenom m en w erde, denn es ist 
bekannt, dass im  allgem einen W eidegründe, w enn sie a ls  
W eide benützt w erden , landw irtschaftlich  sehr wenig 
trag en  und im m er w eiter zurückgehen, dagegen aber, 
w enn sie v e rth e ilt w erden, landw irtschaftlich  viel m ehr 
w ert sind. ^

I n  der G em eindeausschusssitzung vom  19. J u l i  
v. I .  w urden  auch die V e rth e ilu n g sm o d a litä te n  festge
stellt. Doch h a t sich der L andesausschuss, der auch fü r 
die V erth e ilu n g  ist, bestim m t gefunden, die B ed ingung  
zu stellen, dass der V e rth e ilu n g sp la u  ihm  behufs Ü ber
p rü fung  vo rgeleg t w erde, d am it spätere R eclam atio n en  
unmöglich gemacht w erden.

D e r  V erw a ltu n g sau ssch u ss  h a t a u s  diesen G rü n d en  
dem B erichte des L audesausschusses zugestim m t und stellt 
den A n tra g , der hohe L a n d ta g  w olle den A n tra g  des 
Landesausschusses gutheißen

D e r  A n tra g  des Laudesausschusses la u te t :

„ D e r hohe L a n d ta g  w olle beschließen:
D ie  gleichm äßige V erth e ilu n g  der der G em einde 

Ustija gehörigen , im  G rundbuche der K a tastra lgem einde  
H l. K reuz, G erichtsbezirk  H aidenschaft, s u b  E in l.-N r . 6 1 8  
vorkom menden W eideparzellen  7 8 1 /i und 1 0 7 0 /3 m it 
A usnahm e des östlichen T h e ile s  der zuletzt g enann ten  
P arze lle  im A usm aß e  von  8  Jo ch , u n te r die H ausbesitzer 
der Gem einde U stija  w ird  gegen dem bew illiget, dass 
der bezügliche V e rth e ilu n g sp la n  dem Landesausschusse 
zur U eberp rü fu n g  vo rgeleg t w erde."
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Diesen A n tra g  unterstützt auch der V e rw a ltu n g s 
ausschuss und em pfiehlt ihn dem hohen. H ause zu r A n 
n a h m e ' '  .  . ,

Deželni glavar:
Želi kdo besede ?
(Nihče se ne oglasi. Niemand meldet sich.) 
Ako ne, prosim gospode, ki pritrde temu pred

logu, naj blagovole obsedeti.
(O b v e lja . —  A ngenom m en.)
Prestopimo k 7. točki dnevnega reda, to je:

7. Ustno poročilo upravnega odseka  
o prošnji zd ravstven ega  zastopa  
K očevsk ega , g led e naprave bol
nice v  K očevji.

7. Mündlicher Bericht des Berwaltnngs- 
ansschusses über die Petition der Sani
tätsvertretung von Gottschee betreffs 
Errichtung eines Krankenhanses in 
Gottschee.

Poročevalec Kersnik :
Zdravstveni zastop v Kočevji je prosil za pod

poro pri uravnanji uprašanja glede ustanovitve bol
nice v Kočevji. Sklicuje se na to, da so se nabirale 
svote med domačimi krogi, in tudi med onimi Ko
čevci, ki so po svetu hodili, že pred 30 ali 40 leti, 
in da se je nabrala svota 3000—4000 gld., s ka
tero se je kupila hiša za bolnico, v kateri 4—8 bolnikov 
na leto dohaja. Ona bolnica je bila tedaj pod upravo 
okrajnega komisarjata oziroma samega komisarja in 
po raznih prispevkih se je tako razširila, da je sedaj 
prostora za 30 do 40 bolnikov. Notranja uprava 
bolnice pa je slaba in ne zadostuje zdravstvenim 
tirjatvam današnjega časa. Zdravstveni zastop se je 
letos že obrnil do deželne vlade, ker mu je na tem 
ležeče, da se pred vsem reši vprašanje, če ga v a je 
bolnica. V prošnji, katero predlaga deželnemu zboru, 
sklicuje se na to, da je prosil vlado, da izreče svoje 
mnenje o pravnem vprašanji in prosi sedaj slavni 
zbor le za to, da bi se pospeševala ona prošnja, 
katera je pri vladi. Upravni odsek o vsem vpra
šanji ni imel druzega materijah, nego to, kar je bilo 
povedano v peticiji, in zato se je jednoglasno zje- 
dinil, da je treba pred vsem nekoliko poizvedovanj; 
zato naj se deželnemu odboru naroči, da poizveduje 
in poroča o tem v prihodnjem zasedanji.

Zato predlagam:
Slavni deželni zbor naj sklene:
„Prošnja načelništva zdravstvenega okrožja Ko

čevje glede uravnave pravnih razmer Kočevske bol
nice se izroča deželnemu odboru v poizvedovanje in 
poročanje v prihodnjem zasedanji.“

Deželni glavar:
Želi kdo besede ?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)

35*
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Ako ne, prosim gospode, ki pri trde temu pred
logu, naj bla^ovole obsedeti.

(O bvelja. — Angenommen.)
Prestopimo k 8. točki dnevnega reda, to je :

L. U stno poročilo up ravn ega odseka  
o prošnji občin R ad om lje , Jarše, 
R ova in v a s i P reserje za  podporo 
za  napravo m ostu preko B istrice  
pri že lezn išk i postaji Jarše- 
M engeš.

8. Mündlicher Bericht des Verwaltungs- 
ansschusses über die Petition der Ge
meinden Radomlje, Jarsche, Rau und 
der Ortschaft Preserje um Subvention 
behnss Herstellung einer Brücke über den 
Fciftrihbach bei der Eisenbahnstation 
^arsche-Mannsbnrg.

Poročevalec Kersnik:
Občine Radomlje, Jarše, Rova in vas Preserje 

v političnem okraji Kamniškem so prosile tekom 
tega le ta , da se uvrsti občinska cesta, ki pelje iz 
Radomelj preko Bistrice v Preserje, med kolodvorske 
dovozne ceste, ker bode ona zveza za ves levi breg 
Bistrice od Volčjega potoka do Doba z železniško 
postajo Jarše-Mengeš. Preko Bistrice pa bi se moral 
napraviti most, kakor je na tem mestu stal pred 
25 do 30 leti. Deželni odbor je na ono prošnjo letos 
o priliki, ko si je po svojih odposlancih ogledal 
drugo cesto pri Stranjah, pregledal tudi to cesto in 
videl, da je proga predolga, nego da bi se mogla 
uvrstiti med kolodvorske dovozne ceste. Deželni 
odbor pa se je prepričal, da je zadeva za levi breg 
Bistrice važna in naprava mostu silno potrebna. 
Te občine same niso ostale pri prošnji, ampak so 
gledale, ker so vedle, da velja prislovica, da si 
vsakdo najbolj sam  pomaga, da so nabrale precej 
doneskov in si osigurale posebno naturalna dela. 
Troski za most bodo po preudarku znašali okoli 
4600 gld., nabralo pa se je 1600 gld., tako da znaša 
primanjkljaj 3000 gld. Omenjati moram, da je velik 
del lesa za most že pripravljen in se je bil nakupil 
s temi 1600 gld. Upravni odsek je bil mnenja, da 
treba postopati proti občini, ki sama kaže toliko 
ambicije in požrtvovalnosti, kolikor mogoče rado
darno in zato me je pooblastil, da predlagam v 
njegovem imenu:

Visoki deželni zbor naj sklene:
«Za napravo mostu preko Bistrice pri želez

niški postaji Jarše - Mengeš se iz deželnega zaklada 
dovoljuje 1000 gld. podpore, katera je izplačati tedaj, 
kadar bode most dogotovljen».

Deželni glavar :
Želi kdo besede?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)
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Ako ne, prosim gospode, ki pri trd e temu pred
logu, tnaj blagnvole" obšždeti.

(Obvelja. — Angenommen.)
Prestopimo k 9. točki dnevnega reda, to je:

9. U stno poročilo up ravn ega  odseka  
o prošnji župnije sv. K atarina v  
Topolu za  u stan ov itev  sam ostojne  
občine.

9. Mündlicher Bericht des Berwaltuugsans- 
schttsses über die Petition des Pfarramtes 
S t. Katharina zn Topol tun Creierung 
einer selbständigen Gemeinde.

Poročevalec dr. Papež:
Visoki deželni zbor! V imenu upravnega od

seka imam poročati o prošnji de praes. 14. oktobra 
1890 št. XXIX. župnije sv. Katarine v Topolu za 
ustanovitev samostojne občine.

Razlogi, na katere se ta prošnja upira, so: da 
je ta župnija, katera šteje 500 duš, razcepljena v 
4 županije: Polhovgradec, Črnivrh, Dobrova in Me
dvode in da vsled tega trpe župljani v mnogih 
gmotnih in upravnih ozirih, zanemarjenih od vsih 
štirih preoddaljenih županstev, ki ne poznajo ne 
razmere, ne ljudi, ne potrebe in potrebščine o tej 
župniji, torej tudi ne obračajo doneskov iz občinskih 
priklad v korist teh žu pijano v, marveč v korist dru
gih občanov bivajočih le v ravnini ali na še bolj 
oddaljenih črnovaških in polhograških hribih. Ne
kateri farani imajo 3 do 4 ure hoda do svoje žu
panije in še teh potov ni po zimi mogoče se lotiti. 
Vsled hribov in strmin je na vse kraje kadar je sneg, 
vsa komunikacija vsako leto zametena za teden in 
za še daljši čas.

Vsi ti navedeni razlogi so važni in vsekako 
zdatni za utemeljenje prošnje, da bi se ustanovila 
samostalna mala občina v obsegu fare sv. Katarine.

Vsaj za to govori še staroveljavno v občinskem 
zakonu tudi priznano načelo, ki se glasi: ko l i ko  
f a r a ,  t o l i ko  ma l i h  obči n.

Ako bi se tej prošnji ugodilo, bila bi namera
vana ta mala občina še dovolj velika, da opravlja 
svoj lastni delokrog, zraven bi pa bila potem še 
bolj sposobna združiti se z drugim sosednim občinam 
v smislu § 88. obč. zak. za upravljanje izročenega 
delokroga, ako bi temu, kar je prav lahko mogoče, 
sama zase ne mogla zadostovati.

Odcepljenje fare sv. Katarine in nje ustanovitev 
kot samostalna občina se torej kaže, da bi bilo ne 
samo silno potrebno za farane, marveč tudi koristno 
za njeno in sosednih občin politično upravljanje v 
izročenem delokrogu. Za odcepljenje občin, kakor 
za ločitev je po občinskem zakonu § 3. treba pri
voljenja dotičnih občin samih.

V predležečej prošnji pa tega privoljenja vsih 
štirih občin ni razviditi in brez tega bi ne bilo mo
goče uspešno rešiti te prošnje. Ne preostaje torej 
kaj druzega, nego da deželni odbor uradnim potom 
rek viru j e to, kar je zaostalo. Upravni odbor torej 
stavi predlog:
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Visoki deželni zbor naj sklene:
«Deželnemu odboru se izroči predležeča prošnja 

de pr. 14. oktobra 1890 št. XXIX. z naročilom, naj 
obvesti o tej prošnji županije Črni vrh, Dobrova, Pol- 
hovgradec in Medvode, ob enem poizve, kar je po
trebnega , da se omogoči ustanovitev samostalne 
občine v obsegu župnije sv. Katarina in naj o tem 
poroča v prihodnjem zasedanji, oziroma predloži na
črt zakona».

(Obvelja brez debate. — Wird ohne Debatte 
angenommen.)

10. U stno poročilo up ravn ega  odseka  
o prošnji davkarske občine P re
toka za  loč itev  od občine V inice  
ter za  u stan ov itev  sam ostojne ob
čine z imenom Pretoka.

10. Mündlicher Bericht des Verwaltnngsans- 
schnfses über die Petition der Steuerge
meinde Pretoka um Ausscheidung aus 
der Gemeinde Weiniz und um Consti- 
tuirnng einer selbständigen Gemeinde 
mit der Bezeichnung Pretoka.

Poročevalec clr. Papež:
Visoki deželni zbor! V imenu upravnega od

seka imam čast poročati o prošnji de praes. 4. li- 
stopada 1890 št. GVI. za izločitev davkarske občine 
Preloka iz občine Vinice in ustanovitev kot samo
stalna občina.

Vsa občina Vinica šteje glasom repertorija sta
tistične centralne komisije od 1884. leta: 39 vasi in 
sosesk, 625 hiš in 3907 prebivalcev.

Oddelek te občine je katasterska občina Pre
loka, katera obsega, kakor je to navedeno v pred- 
ležeči prošnji iz nastopnih vasi: Gorenje Zilje,
Spodnje Zilje, Baljkovce, Dejane, Gerdune, Jakovine. 
Krotci, Vidine, Novoselo, Skavorine, Žunice in Preloka.

Katasterska občina Preloka šteje torej: 11 vasi,
116 hiš in 929 prebivalcev in toliko bi štela torej, 
ako bi se ustanovila kot samostalna občina; in ako 
se k temu prišteje tudi še soseska Brdo, katera je 
oddelek vasi Preloke, se mora prišteti še 30 hiš in 
213 prebivalcev in potem bi t o r e j  š t e l a  n a m e 
r a v a n a  s a m o s t a l n a  o b č i n a  P r e l o k a  12 
vas i ,  oziroma sosesk, 146 hiš, 1142 prebivalcev in 
ostali del občine Vinice bi štel potem še zmirom 
22 vasi, 479 hiš in 2765 prebivalcev.

Glede velikosti obeh občin, ako bi se ustanovile 
v smislu prošnje, ne more pomisleka biti, ker bi 
bila vsaka še dovolj velika za vsestransko upravljanje 
samosvojega delokroga in ker bi se morda omogočilo, 
da se obe občini sporazumite za skupno delovanje 
v izročenem delokrogu , ako bi morda vsaka za se 
tako upravljanje izročenega delokroga ne mogla 
zvrševati. Vzroki pa, na katere se prošnja naslanja, 
so jako tehtni.

Navedenoje: da ste Preloka in Vinica itak vže 
dandanes ločeni glede fare in šole, kajti vsaka ima

XI. Sitzung a in 18. Illoveinber 1890.

svojo župnijsko in svojo šolsko občino; vrhu tega 
ste bili poprej, 1866, obe tudi v dragih upravnih 
ozirih povsem vže" ločeni; razun tega je pa v prošnji 
še povedano pod št. 3. do 7. (bere: — liest k)

3. ) «So skorej vse vasi nad 2 uri, nekatere 
kakor Žunice celo 4 ure hoda od Vinice oddaljene.

4. ) Je imenovana fara na skrajni meji Dolenjske, 
od ene strani od zloglasnih Marijindolcev, od druge od 
Hrvatov omejena in je v vseh zadevah, bodisi ob
činskih, gospodarstvenih, varstvenih in zdravstvenih 
jako zanemarjena. Nima ne jedne dobre ceste, — 
slabih potov ne omenjamo, — nikake dobre pitne 
vode ne za ljudi, ne za živino, nikake poštne zveze, 
nobenega varstva proti ognju, tatvini in drugim ne
zgodam in nobene policije, ki bi vzdržavala javni 
red in mir; kajti občina Vinica pri vsej svoji dobri 
volji ne more tako za Preloko skrbeti, kakor bi bilo 
treba, ker je prevelika, preveč oddaljena in preubožna.

5. ) Imenovano faro vedno nadlegujejo kužne 
bolezni, človeške in živinske, in marsikaj dobrega 
in koristnega v zdravstvenih zadevah bi se lahko 
brzo ukrenilo, da bi se takim groznim nezgodam v 
okom prišlo, in bi se vse proti zdravju preteče ne
varnosti koj v začetku zabranile, ako bi imela lastno 
za prid in blagor svojih občanov vneto občino.«

6. ) Bilo bi tudi za občane Preloške velike ko
risti, dobrote in p olajšanj a , ako bi imela svojega 
lastnega občinskega predstojnika, ki bi za vsacega 
občana potrebne liste potrdila i. t. d. izgotavljal, in 
marsikatera nepotrebna tožba ali drugi pregrešek 
ali napačnost zoper občno in občinsko postavo bi 
se zabranila.

7. ) Tudi občina Vinica bi se prerada znebila 
Preloke, kajti sama uvidi, da ne more veliko ko
ristnega v prid Preloke storiti in v več občinskih 
sejah se je želja izražala, da bi bilo najbolje za Vi
nico in Preloko, ako se za celo faro Preloka lastna 
občina ustanovi».

Kakor je razvidno iz priloge, katera leži pri 
prošnji, namreč iz davkarskega potrdila ddo. 29. 
oktobra 1. L, plačujete davčni občini Preloka in Žu
nice izdatno svoto davkov 1102 gld. 71 kr.

Kakor je razvidno nadalje iz druge, prošnji 
pridane priloge, namreč iz zapisnika odborove seje 
občine Vinice ddo. 3. januvarja 1889, je občinski 
zastop Vinice sklenil jednoglasno, da se predležeča 
prošnja deželnemu zboru vloži.

Vsled tega se je predležeča prošnja tudi sesta
vila in podpisali so jo župan, župnik in vsi odborniki.

Upravni odsek je tega mnenja, da je p r o š n j i  
t r e b a  na  vs ak i  n a č i n  in k a k o r  h i t r o  m o 
goče  u s t r e č i  v j a v n e m  i n t e r e s u .  Tukaj ima
mo redek slučaj, da je občina, katera želi na dvoje, 
v istini prevelika in da obadva velika dela, katera 
se želita razdražiti nimata homogenskih interes, mar
več interese, ki se ne ujemajo; da bi pa vsaka teh 
dveh občin, ako bi se ustanovile, zadostila upravnim 
svojim dolžnostim. Koristilo bi to tudi želji, da bi 
se enkrat počela nova organizacija občin po celi 
deželi, kajti splošna reorganizacija je prav za prav 
samo za se neko posebno delo in prav za prav pod
laga za prenaredbo občinskega reda oziroma za 
vpeljavo novega občinskega zakona.
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Seveda niora tudi vsaki deželni občinski zakon 
imeti, kakor ima sedanji zakon, določila , kako se 
imajo tudi še po vpeljavi novega' reda tu in tajn 
občine *v svojem obsegu predrugačiti, bodisi da se 

* zložijo, bodisi da se razdvojijo, kajti buktuacija v 
številkah prebivalstva, v njega premožnosti in v 
drugih ozirih nikdar ne preneha med občinam, za 
vlado pa prav za prav življenje in upravljanje v 
občinah mora biti eden najvažnejših predmetov njene 
skrbi in blagohotnosti, ker tudi država ni na stališči 
svoje dolžnosti, če so občine zanemarjene v svojem 
upravljanji in svojem gospodarstvu, in smelo izrečemo 
tudi m i, da na podlagi pravičnega volilnega reda, 
kakor ga imamo, je občina tako rekoč prva šola 
konštitucijonalne svobode.

Kar je sploh za utemeljenje take prošnje treba 
statističnih dat, je skorej vse vže znano razven upra- 
šanja o krajevnem premoženji in o številki onih 
davkov, katere bi ločena občina Vinica oziroma o 
njej še ostale davčne občine plačevale, kar se pa 
brez zadržavanja lahko v kratkem izposluje.

Upravni odsek stavi torej predlog:
Visoki deželni zbor naj sklene:
»Deželnemu odboru se naroča, naj vse, kar je 

še preostalo poizvedbi gradiva za utemeljitev prošnje 
davkarskih občanov v Preloki in oziroma prošnje 
občine Vinica de pr. 4. listopada 1890 št. CVI. za 
občinsko razdružitev, nujno zvršuje in v prihodnjem 
zasedanji predloži dotični načrt zakona«.

Poslanec Dragoš:
Visoki zbor! Strinjam se popolnoma z gospo

dom poročevalcem in omenjati mi je le, da naj bi 
se kar prej mogoče napravil načrt zakona, da po
stane davkarska občina Preloka samostojna občina. 
Koliko nepotrebnega časa tratijo ljudje s potoni v 
Vinico, 3 — 4 hodijo, in ker šteje občina Vinica 4000 
prebivalcev, zamude se navadno dolgo še v župan
skem uradu, predno pridejo na vrsto, ker je tam 
vedno veliko opravila. Kolika je torej škoda, ka
tere bi ljudem ne bilo trpeti, ko bi bila Preloka 
samostojna občina! Toplo torej priporočam, naj se 
v prihodnjem zasedanji sklene načrt zakona, s kate
rim bi se dovolilo, da se davkarska občina Preloka 
izloči od občine Vinice in postane samostojna ob
čina, ker so zastopniki občine Vinice sami priznali 
potrebo in. so že večkrat enoglasno sklenili, da se 
dotična občina odcepi od Vinice.

Deželni glavar:
/,

Želi še kdo besede ?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet fid).)
Ako ne, glasujemo, in prosim gospode, ki pri- 

trde predlogu upravnega odseka, naj blagovole ustati.
(Obvelja. — Angenommen.)
Prestopimo k 11. točki dnevnega reda, to je :

i’
ll. Ustno poročilo odseka za letno 

poročilo o § 7. letnega poročila

-  XI. Sitzung um 18. November 1890.

deželnega- odbora: „Deželni zavodi 
in zakladi“. .

11. Mündlicher Bericht des Rechenschaftsbe- 
richtsausschusses über § 7 des Rechen
schaftsberichtes des Landesansschusses: 
„Landesanstalten und Fonde".

Poročevalec Stegnar:
Visoka zbornica! Odsek za letno poročilo je 

pregledal § 7. letnega poročila, ki razpravlja razne 
zadeve naših deželnih zavodov in zakladov, in sicer 
pod A o prisilni delavnici, pod B o dobrodelnih za
vodih in pod G o deželnem muzeji.

Ker imajo častiti gg. poslanci letno poročilo 
že od pričetka letošnjega zasedanja v rokah ter so 
se tudi o vsebini tega § že informirali, omejil se 
bodem samo na poročanje o tem , kar je dalo od
seku povod k obsežnejšemu razgovoru.

Izmed 11 marginalnih točk zadevajočih upravo 
in stanje prisilne delavnice, je marg. št. 4 — o šte
vilu prisiljencev — odsekovo pozornost vzbudila. 
Izvidi se iz nje, da je bilo začetkom leta tujih pri
siljencev 331. Med letom je priraslo tujih 107 in 
konec leta je po odpadlih 173 v zavodu ostalo še 
384, t. j. za 44 manj, kakor jih je bilo koncern prejš
njega leta.

V obče je število prisiljencev bilo 1. 1889. za 
42 manjše nego koncem leta 1888. Število domačih 
pokorjencev pa se ni zmanjšalo.

Ždravstveno stanje je bilo neugodnejše, kakor 
v prejšnjem letu, ker se jih je 5.3 več ozdravljalo.

Izvestje o obrtnih razmerah naj bi po odse- 
kovem mnenji obsegalo nekoliko jasneje podatke, ker 
bi tu nahajajoči se izkaz o 4530 zvršenih privatnih 
delih utegnil zopet vznemirjati obrtne kroge, osobito 
ker je pri tem delu izkazanega zaslužka 27.107 gld. 
971/ä kr. Ta privatna dela pa z večine niso taka, 
da bi škodovala našemu malemu obrtu, zato bi bil 
tu prav umesten kak pojasnilen detail in bi potem 
to poročilo, ki pride tudi med svet, ne moglo vzbu
jati nikakoršnih pomislekov.

Pri drugih marginalnih številkah § 7. lit. A 
nima odsek povoda opozarjati visoke zbornice na 
kaj posebnega, zato imam čast predlagati:

„Visoka zbornica naj sklene:
1. Vse marg. št. od 1 do 11 vzamejo se na 

znanje.
2. Glede na vesti o obrtnih vspehih iz pri

vatnih naročil, ki jih more prisilna delavnica brez 
vškodovanja obrtnega stanu vsprejemati, naroča se 
deželnemu odboru, naj v prihodnjih letnih poročilih 
prijavlja opravičujoča pojasnila zastran privatnih del.“

Abgeordneter Dr. Schaffer:
D e r  Rechenschaftsberichtsausschuss spricht durch 

den H errn Berichterstatter den Wunsch a u s ,  dass bei 
§ 7., M a r g . Z . 8 , betreffend den Fabriksbetrieb int 
Z w an gsarb eitsh au se  eine gewisse S p ecifica tion  in dem 
nächsten Landesausschussberichte platzgreifen würde. E s
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unterliegt keinem Anstande, diesem Verlangen zu ent
sprechen, umsomehr, als auch der Herr Berichterstatter 
ganz richtig angedeutet hat, dass auch jetzt schon weit
aus der größte Theil der in dem Zwangsarbeitshause 
durchgeführten Arbeiten solcher Natur ist, dass die I n 
teressen der Gewerbetreibenden und Privatarbeiter in 
keiner Weise berührt, geschweige denn geschädiget werden.

Deželni glavar:
Želi še kdo besede ? (Nihče se ne oglasi, 

mand meldet sich.)
Želi gospod poročevalec?

Poročevalec Stegnar:
Ne.

Deželni glavar:

Nie-

Prosim torej glasovanja, in prosim gospode, 
ki pri trde predlogu odseka za letno poročilo, naj 
blagovole obsedeti.

(Obvelja. — Angenommen.)
Prosim gospoda poročevalca, da poroča o črki B.

Poročevalec Stegnar:
Lit. B obsega 16 marginalnih številk. Št. 12 

omenja premembe v zdravniškem osobji v deželni bol
nici , št. 13. o inventarnih napravah na Studencu. 
V ta namen se je prekoračilo proračunjcnih 1000 gld. 
za 141 gld. 84 kr. Ta večji izdatek je bil pri ob
ravnavi računskega sklepa blazniškega zaklada že 
odobren. Št. 14., 15. in 18. naznanjajo nekatere 
uredbe na bolničnih oddelkih, št. 16. o sifilitičnih 
ženskah, katere iz Trsta v Ljubljano prevažati je 
c. kr. notranje ministerstvo prepovedalo, in št. 17. 
o prisojeni in nakazani nagradi duhovniku poslujo
čemu v bolnici. V marg. št. 21. je ..izkazano število 
vseh bolnikov. Vse leto se jih je zdravilo 4475, 
umrlo jih je 345, to je 7.7°/o, Po marg. št. 22. na
rašča potrebščina za bolnike od leta do leta; pro
računi so se vsled tega prekoračili za 8.261 gld. 
75 kr.

V zadevi vsprejemanja bolnih otrok v Eliza
betino otroško bolnico pogajal se je deželni odbor 
z upravnim svetom zastran oskrbnine, ki je prej 
znašala po 45 kr. na dan za vsakega otroka. Vsled 
tega pogajanja se je dnevna oskrbnina določila na 
50 kr. in utrdili uveli, kdaj in za koliko bolnikov 
se dežela zavezuje oskrbne troske prevzeti.

Unajnim bolnicam 1. 1889. plačani troski za 
oskrbovanje Kranjskih bolnikov znašajo zopet prav 
znatne svote. Tako participira Trst pri teh vračilih 
z največjim zneskom 17.427 gld, za 1.269 gld. več 
memo prejšnjega leta. Proračunjeni znesek se je 
prekoračil za 5.851 gld.

V zvezi s tem neugodnim poročilom stojite 
tudi marg. št. 26. in 27. V prvi je govor o pogostem 
pohodu kranjskih prosjakov v Brežiško bolnico, do 
katere se je zbog tega deželni odbor obrnil, da bi 
upravništvo pri vsprejemu neozdravljivih oseb ostreje 
postopalo. V drugi pa se naznanja, da se je pri 
c. kr. notranjem ministerstvu izposlovala odredba,

po kateri ima c. kr. primorsko namestništvo vpeljati 
posebno nadzorovanje nad kranjskimi bolniki, ker 
ne'gre, oskrbovanje bolnikov iz drugih dežel upo
rabljati kot vir mestnim dohodkom.

Vsled te odredbe utegnejo se oskrbni troski 
za kranjske bolnike v Trstu za bodoči čas nekoliko 
znižati.

Na podlagi teh opazek nasvetuje odsek za 
letno poročilo:

„Visoki deželni zbor naj sklene:
1. Marg. št. 12., 13., 14., 15., 16., 17., 18., 21., 

22., 23., 24., 25., 26. se vzamejo na znanje in za 
št. 12., 13., 24. in 26. še posebej odobrenje izreče.

2. Visoki c. kr. vladi izraža se za blagohotno 
posredovanje zastran vpeljave revizije kranjskih bol
nikov v Tržaški bolnici najtoplejšo zahvalo.“

(Obvelja brez debate. — Wird ohne Debatte 
angenommen.)

Poročevalec Stegnar:

Spregovoriti mi je še par besed o marginalnih 
številkah 19. in 20. Kakor poroča prva o Leopold 
Čukovem volilu 2.000 gld., od katerega je obresti 
porabiti v podporo ubožnim reconvalescentem iz- 
stopivšim iz bolnice, i stotak o naznanja druga o blagem 
činu prečastitega gospoda mestnega podžupana Vašo 
Petričiča, ki je v podoben namen podaril 100 gld.

Visoka zbornica naj obe te vesti radostno na 
znanje vzame in gospodu V. Petričicu tudi svojo 
zahvalo izreče.

§ 7. lit. C ima v sebi obširne vesti o deželnem 
muzeji, kjer so se tekom preteklega leta razne stvari 
uredile, zbirke pomnožile in sestavila inventar in 
katalag.

Vsa ta opravila so družena z velikim trudom, 
zahtevajo vsestranske pozornosti in strokovnega 
znanja; zato misli odsek, da bode visoka zbornica 
blage volje pritrdila v nasvet:

Visoka zbornica izreka gospodom funkcijonarjem 
priznanje.

V podrobnosti, ki jih navajajo marg. št. 28., 
29. in 30., ne spuščajoč se usojam si v imenu 
odseka za letno poročilo predlagati:

„ 1. Visoka zbornica naj vzame te številke, kakor 
tudi marg. štev. 31. in 32. na znanje.

2. Onim blagim dobrotnikom, ki so razna da
rila in zbirke naklonili muzeju in tako pospeševali 
lepega našega zavoda znameniti smoter, posebno 
pa še slavni kranjski hranilnici, glasi naj se s tega 
mesta zasluženo priznanje in najtoplejša zahvala.“

Deželni glavar:

Želi kdo besede?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)
Ako ne, prosim gospode, ki pritrde temu pred

logu, naj blagovole obsedeti.
(Obvelja. — Angenommen.)
Prestopimo k 12. točki dnevnega reda, to je:
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12. Ustno poročilo finančnega odseka 
o proračunu gledališkega zaklada 
z a  leto 1 8 9 1 . (k prilogi 21.).

12. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über den Voranschlag des Theatersondes 
pro 1891 (zur Beilage 21).

Poročevalec Hribar :
V imenu finančnega odseka mi je čast poro

čati o proračunu gledališkega- zaklada za 1. 1891. 
Ker je. tiskano poročilo že davno razdeljeno med 
častite gospode poslance, zato prosim, da blagovoli 
visoki zbor skleniti, da se prestopi takoj v nadrobno 
razpravo. (Pritrjuje se. — Zustimmung.)

Za'potrebščino predlaga finančni odsek v spo
razumu z deželnim odborom pri I. poglavji rednih 
219 gld. in pri II. poglavji rednih 650 gld.; pri III. 
poglavji glede troskov za „zavarovanje proti ognju“ 
pa se finančni odsek ne strinja s predlogom dežel
nega odbora in sicer iz sledečih razlogov: Novo de
želno gledališče bode treba zavarovati od časa do 
časa za svoto, katera bode odgovarjala investičnim 
troskom, za svoto, katera se bode med gradnjo 
'vedno zviševala in katera bode, ko se gledališče 
•čisto dodela, postala definitivna. Finančni odsek je 
mislil, da novega gledališča ne gre zavarovati tako 
nedostatno, kakor je bilo zavarovano staro deželno 
gledališče,- ker ne kaže, hraniti pri premiji in pri 
teni biti v nevarnosti, da se vsled nesreče po ognji 
izgubi velik del kapitala, ki se bode investoval v to 
zgradbo. Zaradi tega je bil finančni odsek mnenja, 
da bi se zavarovalo gledališče od 1. maja do 1. ju
lija 1. 1891. za 60.000 gld., ker se bode zgradba ta
krat še vršila. Premija znašala bi v tem slučaji pro 
rata temporis 20 gld. Od 1. julija do 1. oktobra 
bilo bi gledališče zavarovati za 150.000 gld. in tu 
bi premija pro rata temporis znašala 190 gld. Od 
1. oktobra do" 31. decembra, ker se misli, da bode 
gledališče 1. oktobra že odprto, pa bi bilo zavaro
vati za 200.000 gld. in premija bi znašala pro rata 
temporis 500 gld., tako da bi torej skupna premija 
znašala 710 gld., zatorej predlaga finančni odsek, 
da se pri III. poglavji v 1. naslovu sprejme redna 
potrebščina v znesku 710 gld., mesto 500 gld., kakor 
nasvetuje deželni odbor; v tem ko naj se potreb
ščina v naslovu 2. sprejme nespremenjena z zne
skom 16 gld. Skupna potrebščina pri III. poglavji 
znašala bi torej 726 gld.

(Obvelja. — Angenommen.)
Glede IV. poglavja predlaga finančni odsek, naj 

se sprejmejo številke, kakor jih nasvetuje deželni 
odbor. „Pri V. poglavji nasvetuje deželni odbor za 
zgradbo novega gledališča izredno potrebščino v 
znesku 155.286 gld. Tukaj se račun kaže pač ne
koliko drugačen in finančni odsek je bil primoran, 
ta nastavek spremeniti bistveno. Od leta 1887. do 
leta 1890. izdalo se je za zgradbo novega gledališča 
4714 gld., leta 1890. se je dosedaj izdalo 14.816 gld. 
18 kr., v teku tega tedna se bode porabilo še 2000 
gld. za kanmarska dela, torej bode skupni potrošek

— XI. Sihung um 18. November 1890.

leta 1890. znašal 16.816 gld. 18 kr. in potem takem 
vsi troški.do konca leta 1890. 21.530 -gld. 48 kr. 
Ker je mogoče, da pridejo koncem leta 1890. k 
temu znesku še kaki manjši-troski, mislil je finančni 
odsek, da bi bilo približno natančno, ako se postavi 
v proračun okrogla svota 21.714 gld. K temu znesku 
treba‘še došteti trosek za nakup stavišča v znesku 
35.000 gld., tako da bode skupni dosedanji potrošek 
znašal okroglo 56.714 gld. Ker bode novo gledališče 
s staviščem vred stalo 225.000 gld., vidi se torej, 
da se bode za zgradbo porabilo še 168.286 gld! 
Temu znesku je treba prišteti še onih 11.700 gld., 
katere je dodatno dovolil visoki deželni zbor v svoji 
seji dne 11. tega meseca, tako, da bode skupna po
trebščina za prihodnje leto znašala 179.986 gld. in 
jaz predlagam v imenu finančnega odseka, da se ta 
svota kot izredna potrebščina za zgradbo gledališča 
sprejme v proračun.

(Obvelja. — Angenommen.)
Po tem takem je odobreno po visokem dežel

nem zboru, da znaša redna potrebščina 1691 gld., 
izredna 179.986 gld., torej skupna potrebščina za 
leto 1890. 181.677 gld. Prestopam torej k pokritju.

Za pokritje in sicer za redno pokritje nasvetuje 
deželni odbor pri I. poglavji 300 gld. Finančni od
sek se ne strinja s predlogom deželnega odbora iz 
sledečih razlogov. Koncem 1. 1889. je ostala glavnica, 
katera je z obrestim! vred znašala 70.060 gld. Do 
konca leta 1890. narastle bodo obresti na circa 
5000 gld., tako da bode koncem I. 1890. znašala 
glavnica okroglo 75.060 gld. Dne 14. oktobra pla
čala je_ kranjska hranilnica 20.000 gld. za nakup 
stavišča, kar je prišteti svoti 75.060 gld. Vsled tega 
znaša razpoloživi kapital skupaj 95.060 gld. Leta 
1890. se je in bode se od tega še„ izdalo za stavbo 
gledališča in nakup stavišča 52.000 gld., tako, da 
bode koncem leta 1890. znašala glavnica še 43.060 
gld. Finančni odsek je mislil, da se imajo od kapi
tala okroglih 43.000 gld., ker se v začetku leta ne 
bode ničesar izdalo, za prvo četrtletje 4°/o obresti 
proračuni ti na 430 gld. in ker bode mesto Ljub
ljansko v prihodnjem letu tudi plačalo svoj prispe
vek, upati je, da bode v drugem četrtletji mogel se 
s 4°/o obrestovati še kapital 10.000 gld., kar bi dalo 
dohodka 100 gld. Zato predlaga finančni odsek, da 
se pri I. poglavji med rednim pokritjem sprejme v 
proračun znesek 530 gld.

(Obvelja. — Angenommen.)
Za „najmovine“ pri II. poglavji predlaga finančni 

odsek v sporazumu z deželnim odborom 2010 gld. 
med rednim pokritjem.

(Obvelja. — Angenommen.)
Isto tako pri HI. in IV. poglavji finančni odsek 

ni ničesar spremenil in predlaga, da se sprejmejo 
postavki deželnega odbora.

(Obvelja. — Angenommen.)
Skupno pokritje znaša torej v ordinarji 3250 

gld., skupna potrebščina pa v ordinariji 1691 gld. 
in v ekstraordinariji 179.986 gld.; vidno je torej, 
da je prebitka v ordinariji 1559 gld., v ckstra ordi
nariji pa nedostatka 179.986 gld. in finančni odsek 
končno stavlja sledeča dva predloga:
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„Visoki deželni zbor naj sklene:
1. proračun gledališkega zaklada za leto 1891. 

z rednimi potrebščinami . . 1.691 gld. — kr.
in izrednimi potrebščinami . 179.986 , -  „

torej vkup . 181.677 gld. r - kr.
ter z rednim pokritjem . . 3.250 „ — „

torej z rednim prebitkom . 1.559 gld. - kr.
in izrednim nedostatkom . . 179.987 „ —
torej s čistim nedostatkom 
se odobri.

. 178.427 gld. — kr.

2. Izkazani nedostatek 178.427 gld. pokriti se
ima :

a) z doneskom mestne
občine ljubljanske . 22.500 gld. — kr.

h) z neporabljenim ostan
kom kapitalij . . . 43.060 „ — „

c) s posojilom iz dežel
nega zaklada v smislu 
sklepa deželnega zbora 
v IX. seji dne 11. no-
vembra 1890 . . . 11.070 „ -  „

č) s kriditno operacijo v
smislu sklepa dežel
nega zbora z dne 23.
oktobra 1888 pr. . . 100.000 „  — „

d) o s t a n e k ...................... 1.167 „ -
pa s slučajnimi dohodki gledališkega zaklada.“

Deželni glavar:
Želi kdo besede ?
(Nihče se ne oglasi. Niemand meldet sich.) 
Ako ne, bodemo glasovali, in če so vsi gospodje 

zadovoljni, glasujemo o obeh predlogih skupno.
(Ni ugovora. — Wird kein Widerspruch erhoben.) 
Prosim torej gospode, ki pritrde obema pred

logoma finančnega odseka, naj blagovole vstati.
(Oba predloga obveljata. Beide Anträge wer

den angenommen.)
Prestopimo torej k 13. točki dnevnega reda, 

to je :

13. Ustno poročilo finančnega odseka  
o prošnji županstva v  Dolu, da se 
prevzetno oskrbovalni trosk i 3 4 7  
gld . 4 0  kr. za  F rančiško Vidmar 
na deželni zaklad.

13. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition des Gemeindeamtes 
Lustthal um Übernahme der Verpflegs- 
kosten per 347 fl. 40 kr. für Franziska 
Vidmar aus den Landessond.

Berichterstatter Dr. Schaffer:
Diese Franziska Vidmar ist schon vor einer län

geren Reihe von Jahren im Erkenntuiswege als in die 
Gemeinde Lustthal zuständig erklärt worden. Dieselbe 
befindet sich zugleich in einem unheilbaren Zustande,

verursacht infolge dessen große Krankenverpflögs- be
ziehungsweise Siechenkosten, die um so größer sind, 
als sie nid)t transportabel ist und an ihrem gegen-- 
wärtigen Orte in der Gemeinde Arch belassen werden 
muss. Infolge dessen haben sich im Laufe der Jahre 
für die Gemeinde Lustthal große Summen an Kranken- 
verpstegskosten angesammelt und sich bis auf den Betrag 
von 397 fl. 40 kr. gesteigert; weshalb diese Gemeinde 
schon im Jahre 1888 einmal mit dem Ansuchen an den 
hohen Landtag herangetreten ist, dass diese Kosten auf 
den Landesfond übernommen werden mödjteu. Diesem 
Gesuche konnte damals nicht stattgegeben werden und 
wurde dasselbe im Jahre 1888 von dem hohen Land
tage befürwortend zur angemessenen Erledigung an den 
Landesaussd)uss geleitet. Der Landesausschuss hat dieser 
Gemeinde eine Erleichterung bainird) zukommen lassen, 
dass er ihr ein Franz Josef Siechenstipendium im Be
trage von 50 fl. verliehen h a t, wodurch der Betrag 
von früheren 397 fl. 40 kr. auf 347 fl. 40 kr. herab
gemindert wurde.

Die Gemeinde Lustthal bittet nun in dem derzeit 
vorliegenden Gesuche abermals die ganze Summe auf 
den Landesfond übernehmen zu wollen.

Der Finanzausschuss ist bei Berathung dieser An
gelegenheit zur Überzeugung gekominen, dass dem An- 
suchen der Gemeinde auch derzeit liidjt im vollen Um
fange stattgegeben werden kann, da sich in einer ähnlichen 
Lage eine große Anzahl von Gemeinden befindet und 
es nicht thunlich erscheint, derartige Kosten auf den Lan
desfond zu übernehmen. Immerhin aber erscheint die 
Lage der Gemeinde berücksichtigungswürdig, weshalb 
der Finanzausschuss, um der Gemeinde eine Hilfe zu
kommen zu lassen, folgenden Antrag stellt:

„Der hohe Landtag wolle beschließen:
Das Gesuch der Gemeinde Lustthal um Übernahme 

eines Betrages per 347 fl. 40 kr. an Krankenverpflegs- 
kosten für Franziska Vidmar auf den Landesfond wird 
dem Landesausschusse zu neuerlichen Berücksichtigung bei 
Verleihung der Kaiser Franz Josefs Jubiläumsstiftuugen 
im Jahre 1891 abgetreten".

(Obvelja. — Angenommen.)

14. Ustno poročilo finančnega odseka  
o prošnji Ivan a  D ražila  za  povek- 
šanje m iloščine.

14. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition des Johann Dražil um 
Erhöhung der Gnadengabe.

Berichterstatter Suritmntm:
Hoher Landtag! Der Gesuchsteller Iv an  P ražil 

war Zwangsarbeitshausaufseher von 1836 bis 1871, 
daher durch 35 Ja h re ; er ist dann hier ausgetreten 
und zur Mänuerstrafanstalt am Schlossberge überge
treten und wurde seinerzeit in besonderer Berücksichti
gung seiner Berwendbarkeit mit einer Gnadengabe von 
120 fl. bedacht.
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D e r Gesuchsteller füh rt a n , dass er sehr a lt ist, 
nichts m ehr verdienen kann, dass sein S o h n  erw erbs
unfäh ig  ist, daher er auch diesen zu erhalten  habe, und 
b itte t um E rhöhung  dieser G nadengabe.

B eleg t ist das. Gesuch nicht; deshalb  h a t der 
F inanzausschuss beschlossen, dasselbe dem L andesans- 
schusse 'zu r näheren Erhebung abzutreten mit der E r 
m ächtigung , im F a lle  der Richtigkeit der A ngaben dem 
Gesuchsteller Heuer ausnahm sw eise eine G nadengaben- 
erhöhung von 36  fl. zu gewähren.

D e r  Finanzausschuss bean trag t daher:
„D e r hohe L an d tag  wolle beschließen:
D a s  Gesuch des I v a n  'D ražil, gewesenen Z w an g s- 

a rbeitshausan fseher, w ird  dem Landesansschnsse zur E r 
hebung  mit der Erm ächtigung abgetreten, im F a lle  der 
Richtigkeit desselben dem B ittste ller eine G nadengaben- 
E rhöhtlng  von 36 fl. ausnahm sw eise fü r dieses J a h r  
a n s  dem Z w an g sa rb e itsh an sfo n d e  zu gew ähren".

(Obvelja. — Angenommen.)

15. U stno poročilo finančnega odseka  
o prošnji c. kr. kranjske km etij
sk e družbe za  podporo za  u sta 
n ov itev  pepipjere.

15. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition der k. k. train. Land
wirtschaftsgesellschaft behufs Errichtung 
der Pepiniere.

Poročevalce Kavčič:
Visoki zbor! Dne 30, oktobra t. 1. je imela 

c. kr. kmetijska družba kranjska sejo in sklenilo se 
je, da se napravi do visoke zbornice prošnja za pod
poro glede naprave pepinjere.

( De ž e l n e g a  g l a v a r j a  n a m e s t n i k  gos 
pod  b a r o n  A p f a l t r e r n  p r e v z a m e  p r e d 
s eds t vo .  — L,a n d e s h a n p t m a n n - S  t el lv e r- 
t ret  er He r r  B a r o n  A p s a l t r e r n  überni mmt  
den Vorsitz.)

Prošnja slove tako-le (bore — liest):
„Visoki deželni zbor!

Ravnokar zadobil je zakon za povzdigo go
vedoreje Najvišje potrjenje. Prav naša kmetijska 
družba je bila. ki je prva na to delovala, da se je 
visokemu deželnemu zboru predložil nasvet, da vi
sokosti sprejme zakon za uredbo govedoreje, ki bo, 
ako modro zvrševan, v neizmerni prospeh govedo
reje v naši deželi. A sedaj nastala je osobito naši 
družbi naloga, da pospešuje zvršitev' te prekoristne 
positive; Jedro te postave je dvojno, namreč, da je 
določeno gotovo število plemenskih juncev in da 
morajo ti biti res sposobni zh pleme, ker le od spo
sobnih živali more se pričakovati lep goveji zarod. 
Nova postava bo torej le prospevala, ako bo za
dostno število plemenskih juncev na razpolaganje 
in ako bodo naši govedorejci oziroma občine mogli 
res sposobnih plemenjakov dobivati. Ne da se tajiti,
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da za začetek bodo morale presojevalne komisije 
postopati previdno in v začetku ne preostro. A da 
se pa venderle postava kmalo popolnoma zvrševati 
more, treba bo tudi gledati komisijam na to, da 
bodo plemenski junci rte le čvrstega in lepega života, 
ampak tudi dobrih notranjih lastnosti.

Prav tem zahtevam primerno pa ne bo tako 
lahko dobivati mladih plemenskih juncev in če ho
čemo zabraniti, da ne bo ta cela toliko važna po
stava ostala brezuspešna, skrbeti bo za ' to, da si 
zamorejo naši, gospodarji, oziroma naše občine pri
skrbeti brez težave sposobnih plemenjakov. Istina 
je, da v naši deželi nimamo dovoljno število spo
sobnih mladih juncev. Saj vidimo, da celo grajšinski 
posestniki, ki bi pač imeli sami izrejevati vzgledne 
črede, kaj brzo posežejo po bikih, ki jih nakupava 
naša kmetijska družba iz državne subvencije in po
tem potom javne dražbe prodaja. Kaj moremo to
rej reči o razmerah malih kmetovalcev glede do
bave res sposobnih plemenjakov !

Iz vsega tega sledi, da mora naša kmetijska 
družba, ki je tako rekoč provzročiteljica te postave, 
skrbeti za to, da bodo naši deželani imeli na raz
polaganje dovolj sposobnih plemenjakov. Dosedanja 
pot, to je nakupovanje bikov v drugih deželah, je 
za nas nezvršljiva ter predraga in ako nočemo, da 
bo vsa postava brezvspešna o zvršbi, skrbeti mo
ramo, da bodo gospodarji, oziroma občine mogle 
kupiti plemenjakov po primerno nizki ceni.

Cene, kakoršne veljajo za plemenjake kupljene 
n. pr. na Koroškem, oziroma gor. Štirskem, so do
kaj previsoke. Preostaje torej druga pot, to je , da 
v deželi doma izrejamo potrebno število res spo
sobnih plemenjakov.

Ne maramo ugovarjati, da bi se našli velepo
sestniki, ki bi izrejevali sposobnih plemenjakov. A 
prav tako gotovo je, da ni tako vse že dobro in 
pravo, le da je plemenjak lepega života, treba tudi, 
da izvira od roditeljev, ki so poleg lepega života 
tudi bili dobrih notranjih lastnosti. Koliko je na videz 
prelepih krav, a za korist za molžo niso za nič in 
če od take tu popisane res lepe krave izvira ple
menjak, zarejal bo mladež sicer lepega telesa, a 
malokoristno za molžo itd. Zasebni živinorejec de
loma /rima zmožnosti, deloma pa tudi volje ne, da 
b i, zapisaval v posebno rojstno knjigo vse lastnosti 
krav in bikov; njemu je na tem, da izrejeno živinče 
spravi dobro v denar. Vse drugače pa je, če ima 
izrejevanje mladih plemenjakov v lasti ali nadzorstvu 
posebna korporacija, ki skrbno čuva nad vsem, da 
se res izrejajo dobri plemenjaki. In taka korporacija 
je prav naša kmetijska družba, ki ima nalog vse
stransko 'pospeševati vse panoge kmetijstva v naši 
deželi in gotovo je govedoreja, ki reprezentuje vred
nostno glavnico nad 16 milijonov goldinarjev, po
vsem vredna, da se za nje povzdigo vse le mogoče 
poskusi in stori.

Ustanoviti kaže torej posebno pepinerijo, to 
je materinsko čredo goved primernih pasem, iz ka
tere bi dobivali naši deželani sposobnih plemenjakov 
po primerni ceni. V to svrho treba hokej zemljišnega 
posestva z dobrimi travniki in pašniki. V obližji 
Ljubljane nahaja se več za, to sposobnih grajščinskih



XI, seja dne 18. novembra 1890.
G *

posestev, katera bi bilo mogoče dobiti v večletni 
najem.

Vzlic temu, da bi dotična kmetija bila le na
jeta, treba pa naši družbi zdatne pomoči v dosego 
te svrhe od visokih oblastev deželnih in državnih, 
ker treba v to glavnice za nakup vzorne materine 
črede (Stammherde) in za upravo.

Kupiti bi bilo treba dve materini čredi in sicer 
eno Belanske, drugo sive Muricodolske ali bolje sive 
Z viške pasme. Za te bi treba bilo glavnice:
za 30 krav (po 15 od vsake pasme)
po 250 gld...................... • ..................... 7.500 gld.
za 2 bika po 250 gld............................  500 „
za vprežno živino pri kmetiji . . . 600 „
za prvo dopolnilno upravo gospodarsko,
za orodja in s t r o j e ..............................  1.400 „
(večinoma bi inventar se od dotičnega 
posestnika prevzel, precenil in po pre
teku zakupne dobe zopet po cenitvi 
povrnil), razvidno je torej, da treba___________

skupno . 10.000 gld.
glavnice.

Ker visoko kmetijsko ministerstvo vsikdar rado 
pospešuje ustanovitve takih pepinerij ter je celo so
sedni mali Goriški deželi, ki nima v govedoreji naj- 
glavniše svoje važnosti in zaslombe, kakor pač pa 
naša dežela, dala v to svrho nad 5.000 gld., nade
jati se je, da bo tudi naši deželi podelilo v to vsaj 
6.000 gld. ustanovne podpore. Da pa zmore naša 
družba vso potrebno glavnico, obrača se z iskreno 
prošnjo do visokega deželnega zbora, da bi blago
volil v to dovoliti in sicer 2.000 gld. podpore, 2.000 
gld. pa brezobrestnega posojila, katero posojilo bi 
dežela po preteku oziroma razpustu pepinerije zopet 
iz razprodane materinske črede dobila povrnene.

Visoki deželni zbor je svojo živo naklonjenost 
za prospeh kmetijstva v naši deželi že tolikokrat po
kazal, naj tudi to prepotrebno svrho pospešuje s 
primerno podporo, ker le s tako ustanovo bo za
jamčen tudi uspeh od visokoistega sklenenega za
kona za povzdigo govedoreje. Visoki deželni zastop 
pa bo ob enem tako zadobil res podane vse pred
pogoje za od visokega deželnega odbora nameravano 
ustanovitev zimske kmetijske šole v Ljubljani, ki bi 
za gorenjski del dežele bila velike koristi.

Zimska kmetijska šola pa bo le na uzorno vro
jeni kmetiji vspevala in prav na taki kmetiji z uzorno 
živinorejo, ki je za celo deželo, osobito pa za naše 
Gorenjsko najimenitniša panoga kmetijstva, bo zim
ska kmetijska šola res našla zdravo podlago. Po
učevali bi se lehko učenci praktično in ne le iz knjig 
o mlekarstvu in sirarstvu. Zelo zanemarjeno je v 
naši deželi oskrbovanje travnikov. Gotovo bo ome
njena kmetija skrbela za to, da se travniki melijori- 
rajo, bodisi že, da se po potrebi osuše, oziroma da 
se namakajo, da se opraščajo mahu, da se gnoje 
itd. Tu bodo učenci res spoznavali oskrbovanja trav
nikov, a le iz teoretičnega predavanja ne bodo o 
tem dobro poučeni.

Naši družbi že sedaj pomanjkuje na Poljanskem 
dvužbinem vrtu prostora za sadno drevesnico; na 
najeti kmetiji vpeljalo se bo gotovo tudi kolobarenje 
in bo ondi priredila se obširna drevesnica. V tej pa
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bodo učenci zamogli najti temeljito praktično izvež- 
banje v sadjereji, kakor bi jim oskrbovanje in sna
žen) e odraslih dreves na omenjeni kmetiji, ki ima 
veliko sadnih vrtov, bilo mogoče razkazovati. Pouk 
o sadjereji brez vrtov pa je neuspešen. Visoki de
želni zbor je v svojem posvetovanji že izrazil ‘željo, 
da bi se več okrajnih gozdnih drevesnic napravilo, 
ker to bi dobavo gozdnih drevesnih sadik še bolje 
pospešilo in da je pogozdovanje za našo deželo pe
reče vprašanje, je pač vsestransko priznano. Učenci 
te nameravane šole torej bi tudi v gozdarstvu našli 
res praktičnega pouka dovolj. Ne bomo nadaljevali 
ter obširno navajali vse panoge gospodarstva, ker 
že iz teh naredb je razvidno, da bi zimska kmetijska 
šola res šele na takem posestvu našla pravi temelj 
in zagotovilo, da bi se kmetijski mladenči res uspešno 
v kratko odmerjenem času priučili v glavnih kme
tijskih predmetih, kakor o živinoreji, poljedelstvu, 
sadjereji, gozdarstvu, o pridelovanji krmenskih rast
lin, obdelovanji travnikov, o mlekarstvu in sirarstvu, 
itd. Le, ako bo pouk teoretičen-praktičen, nadejati 
se je res dobrega uspeha od zimske kmetijske šole, 
od le teoretičnega pouka pa bo mnlo koristi.

Na takem zavodu bilo bi mogoče prirejati tudi 
začasne večtedenske tečaje ali kurze, n. pr. le za 
eno panogo gozdarstva, n. pr. za mlekarstvo in si
rarstvo; zopet drug za sadjarstvo ob času spomla
danskem, v dobi cepljenja, zasajanja sadnih drevesc ; 
jeseni o napravi mošta iz sadja, o pravilnem sušenji 
sadja i. d. Naš kmetijski gospodar le težko da svo
jega že odraslega, za delo že sposobnega sina od 
doma za dalje časa, n. pr. za dve leti ; za nekaj 
tednov pa se bo popred odločil in skušnje uče, da 
se celo kmetski odrasli gospodarji sami udeležujejo 
takih temporernih kmetijskih kurzov in da je to* ne
precenljive vrednosti za pouk velike mase kmeto
valcev, da se gospodarji sami udeležujejo takega po
uka, je pač jasno; a tak pouk mora biti .eminentno 
praktičen. V to .bi bila zimska šola na omenjeni 
uzorni kmetiji pa ravno služivna. Ako bi torej visoki 
deželni zbor sprejel nasvet visokega deželnega od
bora ter sklenil ustanoviti zimsko kmetijsko šolo, 
našel bi že vse predpogoje dane in imel bi le skr
beti za namestitev kmetijskega učitelja, ki bi po zimi 
poučeval na šoli, po leti pa prirejal temporerne kurze 
in zvrševal nekatera popolna predavanja po dogo
voru s sedajnirn popotnim kmetijskim učiteljem in 
tajnikom naše družbe.

V nadi, da visoki deželni zbor uvažuje razloge 
navedene, prosi podpisani odbor, da visokoisti blago
voli uslišati našo v obči blagor in povzdigo govedo
reje namenjeno prošnjo ter da blagovoli dovoliti za 
nakup ustanovne črede podpore . . . 2.000 gld.
in posojila brezobrestnega podpore . . 2.000 „
ter za vsakoletno zdrževanje pepinerije in kmetije, 
katero bo naš odbor vedno tako uravnaval, da bo 
služivna za praktični pouk učencev na zimski kme
tijski šoli, letnega prispevka 1500 gld. Da pa bo 
visoki deželni zastop imel vpliv na vse to , sprejel 
je občni zbor v denašnjem občnem zboru, da se 
sestavi posebni kuratorij, v katerem bi imel visoki 
deželni odbor dva zastopnika, naš odbor tudi dva 
in visoka c. kr. vlada svojega. Ta kuratorij bi bilo
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vrhovno vodstvo, ki bi sestavljal gospodarski načrt 
in nadzoroval sploh nameravano kmetijsko gospo
darstvo.

C. kr. kmetijska družba kranjska v Ljubljani 
dne 30. oktobra 1890“.

Predsednik:
Murnik.

T a j n i k :
Pirc.

Jaz mislim , da v tej zadevi pač ne bo treba 
dosti govoriti, ker so gospodje poslanci že slišali, 
kaj se je nameravalo doseči s to prošnjo. Gospo
darski odsek združen z finančnim odsekom, je imel 
pomislek proti tej prošnji zaradi tega, ker je pro
račun premalo jasno sestavljen in se ne da izraču- 
niti. ali bode imela naprava pepinjere res uspeli, da 
bi ‘se dobivali biki in junci cenejši nego dosedaj. 
Kar se tiče šole, pa sta imela odseka tudi svoje po
misleke. V pol letu, mislijo, da se bode poučevalo 
vse kmetijstvo in šola bi imela dober, morebiti še 
najugodnejši uspeh nego naša šola na Grmu, kjer 
se poučuje dve leti. Ali tega odsekova večina ni 
mogla verjeti, pač pa se je reklo, da se mora tu še 
pomisliti, da bi bilo celo mogoče, da bi ta šola naši 
šoli na Grmu škodovala. Iz teh ozirov in razlogov 
je večina gospodarskega in finančnega odseka skle
nila, da se ta prošnja odkloni.

Lavdeslianvtmanv - Stellvertreter Karov 
A pfaltrer»:

Der f'crr Berichterstatter beantragt die Abweisung 
dieser Petition. Wünscht Jemand das Wort?

(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.) 
Wenn nicht, so bitte ich jene Herren, welche diesem 

Antrage zustimmen, sich zu erheben.
(Obvelja. — Angenommen.)
Die Petition ist abgelehnt. Der nächste Gegenstand 

der Tagesordnung, das ist der 16. Punkt, empfiehlt sich 
zu einer späteren Verhandlung, weil die Angelegenheit 
in vertraulicher Sitzung vorgetragen werden soll.

W ir übergehen daher zum 17. Punkte der T a g e s 
ordnung. das is t :

17. Ustno poročilo finančnega odseka  
o prošnji dram atičnega društva v  
Ljubljani za  izvanredno podporo.

17. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition des dramatischen Ver
eines in Laibach um Gewährung einer 
außerordentlichen Subvention.

Poročevalec Hribar:
Visoki deželni zbor! Slovensko dramatično 

društvo v Ljubljani je vložilo do visoke zbornice 
prošnjo, naj bi se mu z ozirom na bližajoče se 
otvorjenje novega deželnega gledališča dovolila iz
redna podpora, da mu bode mogoče dostojno se
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pripraviti za preselitev. Dramatično društvo pripo
veduje v prošnji, kaj je že dosedaj storilo za re- 
pertoir in kaj še misli storiti v bodočnosti; vender 
pa daje poglavitni naglas onemu delu prošnje, kjer 
pravi, da mu je treba pridobiti si dostojne garderobe. 
Slovensko dramatično društvo ima res tako borno 
garderobo, da se ne upa nastopiti v deželnem gle
dališči; ker pa nima lastnih sredstev, da bi si po
magalo, obrača se do tistega faktorja, ki ima dolžnost 
storiti kaj za povzdigo slovenske dramatike in za 
napredek slovenskega dramatičnega slovstva. Fi
nančni odsek je našel, da je prošnja opravičena, ker 
si dramatično društvo v resnici iz lastnih sredstev 
ne more preskrbeti čisto nove garderobe, ker mu 
s sedanjo garderobo nikakor ne bode mogoče na
stopati v novem deželnem gledališči in ker vselej 
tudi ne bode mogoče dobivati je od ravnatelja nem
škega gledališča na posodo. Zato predlaga:

„Visoki deželni zbor naj sklene, da se sloven
skemu dramatičnemu društvu v Ljubljani za nakup 
garderobe dovoli iz deželnega zaklada izredna pod
pora 1.000 gld.“

Kavdestzanplmavn - Stellvertreter Karon 
Apfaltrern:

Wünscht Jemand das W ort?
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.) 
Wenn dies nicht der Fall ist, so bitte ich jene 

Herren, welche diesem Antrage zustimmen, sitzen zu bleiben. 
(Obvelja. — Angenommen)
Wir übergehen nun zum 18. Punkte der Tages

ordnung, das is t:

18. Ustno poročilo finančnega odseka  
ob u stan ov itv i m esta asisten ta  na 
kirurgičnem  oddelku deželne bol
n ice v  Ljubljani (k prilogi 60.).

18. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
in Betreff der Creiernng einer Assisten- 
tenstclle auf der chirurgischen Abtheilung 
des Civilspitales in Laibach (zur Beilage 
60) .

Po ročeval ec Visu i kar:
Visoki deželni zbor! Poročati mi je v imenu 

finančnega odseka o poročilu deželnega odbora z 
nasvetom, da se ustanovi mesto asistenta na kirur
gičnem oddelku deželne bolnice v Ljubljani. Deželni 
odbor predlaga, kakor je razvidno iz priloge 60., ki 
je že dalje časa v rokah častitih gospodov poslancev, 
da se ustanovi mesto asistenta na bolnici v Ljubljani. 
Utemeljuje se predlog, kakor je razvidno iz priloge, 
s tem, da se na kirurgičnem oddelku neprenehoma 
množi število bolnikov, in da edini primarij ne m o re , 
zmagati vsega dela. Razun njega je nastavljen samo 
še en sekundarij, katerega naloga je, razun asisten- 
cije pri operacijah tudi še oskrbljevanje obvezil in 
zamudnega pisarniškega posla. Vsled tega morajo
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bblniki, katere je treba operirati, dostikrat čakati po 
več dni, da pridejo na vrsto. Deželni odbor misli, 
da se bode s tem , da se bodo "bolniki poprej ope
rirali, veliko oskrbovalnih troskov prihranilo in meni, 
da vkjub temu, da bi trosek za asistenta prirastel, 
skupni troski vender postali manjši. Deželni odbor 
predlaga, da se ustanovi mesto asistenta z letno 
plačo 800 gld. in s prostim stanovanjem, ali finančni 
odsek je mislil, da bi bilo bolje, ako se da asistentu 
stanarine 200 gld., mesto prostega stanovanja, in 
da je umestno, ako stanuje zunaj bolnice, ker bi se 
mu s tem dala prilika, ložje zvrševati tudi privatno 
prakso, in ker bi bilo sicer težko, pridobiti si dobro 
moč. V tem bi se tudi razločeval od sekundärijev, 
ki stanujejo v bolnici. Vsa stvar bi bila le pravična, 
in ako bi sam asistent ne bi mogel shajati, bi se 
vedno še lahko nastavil eden sekundär!j. Troski na 
leto bi znašali 400 gld. Iz vseh teh razlogov predlaga 
finančni odsek:

„Visoki deželni zbor naj sklene:
1. Za kirurgični oddelek deželne bolnice v Ljub

ljani ustanovi se mesto asistenta z letno plačo 
800 gld. in s stanarino 200 gld.

2. Ta služba se sme podeliti le doktorju vsega 
zdravilstva, kateri je dovršil operacijski tečaj in 
sicer za zdaj po pogodbi proti polletni obojestranski 
odpovedbi.

3. Po dovršeni oddaji službe asistenta opusti 
se mesto jednega sekundarija ter se za kirurgični 
in dermatologično-sifilitični oddelek nastavi le jeden 
sekundarij. “

KlNtdeshairptmimit - Stellvertreter Karov 
Apfaltrern:

Ich eröffne die Generaldebatte. Tr mischt jemand 
der Herren das Wort zn ergreifen?

Poslanec Hribar:
Visoki deželni zbor! Prav z veseljem pozdravljam 

predloge, katere stavlja v imenu finančnega odseka 
častiti gospod poročevalec. Veseli me, da je deželni 
odbor prišel do prepričanja, da stanje v deželni 
bolnici ni tako, kakor bi odgovarjalo zahtevam se
danjega časa in nasledek ravno tega prepričanja je 
ono, kar nam danes predlaga finančni odsek pri
družujoč se nasvetom deželnega odbora: da se 
namreč ustanovi na kirurgičnem oddelku deželne 
bolnice mesto asistenta in da se podeli ta služba 
doktorju vsega zdravilstva. Z vsem prepričanjem in 
z veseljem bodem glasoval za prvi in drugi predlog 
finančnega odseka; dovolil si pa bodem pozneje v 
nekem oziru staviti spreminjalni predlog, ker za 
tretji pVedlog finančnega odseka ne morem glasovati.

Pri tej priliki pa mi bodi dovoljeno, da na
pravim nekoliko opomb glede naše deželne bolnice 
sploh in glede kirurgičnega oddelka na tej bolnici 
posebej.

Ako se ustanovi mesto asistenta na kirurgičnem 
oddelku, skrbeti bode moral deželni odbor tudi, da 
bode ta asistent imel kaj dela, zakaj ustanoviti mesto 
za asistenta, kateri bi ne imel druzega dela, nego
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— kakor velja to glede sekundarijev, kateri so bili 
doslej na kirurgičnem oddelku — opazovati, kaj 
tlela gospod primarij, ni naš namen in menim da 
to tudi ni ležeče v intencijah deželnega odbora. 
Predno se torej kirurgični oddelek popolni in mesto 
asistenta oddä, nastal bode za deželni odbor nalog, 
da pretresava, kako bi se morala stvar urediti, da 
bode assistent na kirurgičnem oddelku tudi v rps- 
nici na korist deželi. Misel, ustanoviti tako novo 
mesto, je gotovo dobra , in odobravam popolnoma 
utemeljevanje, katero nam podaje deželni odbor v 
svojem poročilu; kajti ako se na kirurgičnem oddelku 
namesti asistent, kateri bode zvrševal tudi operacije, 
ne bodo bolniki ležali toliko časa na tem oddelku, 
kar bode prišlo na korist bolniškemu zakladu, ker 
ne bode toliko oskrbovalnih dni, kakor jih je bilo 
dosedaj.

Da se v deželni bolnici operacije ne zvršujejo 
tako hitro, kakor bi bilo želeti, omenjalo se je že 
lanskega leta, ko se je poročalo o proračunu bol
niškega zaklada; omenjalo se je to tudi letos o enaki 
priliki in danes moram jaz to zopet naglašati, dasi bi 
bila to stvar gospoda poročevalca o § 7. letnega 
poročila. Kar se tiče gospoda primarija na kirurgičnem 
oddelku, nečem mu glede strokovnega njegovega 
znanja očitati ničesar, ker priznavam, da je on vnet 
za svoj posel — morebiti še prevnet — in da je 
ravno ta gorečnost uzrok, da pušča ležati bolnike 
toliko časa, dokler jih more opero vati sam in ne 
pripušča sekundarijem, da bi smeli zvrševati kake
— in tudi najpodrejenejše — operacije ter se tako 
mogli vežbati v tem poslu. To je za deželo jako 
škodljivo, kajti zaradi tega si sekundarji ne morejo 
pridobiti toliko vednosti v kirurgiji, kolikor bi jim je 
bilo treba, da bi mogli pozneje tudi sami zvrševati 
operacije in zato nimamo na deželi dosti izvežbanih 
operaterjev. Če bi naši zdravniki, kateri gredo na 
kmete, — in večinoma so to taki, ki bi bili lahko 
imeli priliko v deželni bolnici vežbati se v operacijah
— bili dobri operaterji, bi gotovo z dežele ne pri
hajalo toliko bolnikov v deželno bolnico in ljudstvo 
bi si prihranilo mnogo troskov. Na drugi strani pa 
bi tudi dežela prihranila mnogo oskrbnih troskov, 
ako bi se male operacije ne zvrševale edino le od 
primarija, temveč tudi od sekundarjev, in sicer s tem, 
da bi se bolniki ne puščali po toliko časa ležati na 
kirurgičnem oddelku.

Omeniti moram pa tudi še nekega druzega ne- 
dostatka. Mnogokrat nastaje gotovo potreba, da se 
kake male operacije zvrše naglo, ali bolniki morajo 
čakati, da pridejo na vrsto. Pa tudi veliko opero- 
vanih pride v tako stanje, da se morajo pozneje 
pri njih zvrševati v naglosti še take manjše opera
cije. To bi lahko opravljali sekundariji, kateri so 
vedno v bolnici, ali sedaj tega ne smejo, če je nuj
nost še tako velika, ker jim primarij tega ne do
pušča in, ker zapira celo pred njimi vse kirurgične 
inštrumente. To je vsekakor nezdravo stanje in de
želni odbor moral bi skrbeti, da se ta ßtvar preuredi,' 
zlasti da se omogoči sekundarjem operovanje v takih 
slučajih in ne da bi se pred njimi zapirali inštrumenti. 
Doslej je imel od vsih sekundarjev, kar jih je bilo 
nameščenih v deželni bolnici, edino le doktor Kopriva
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pravico, da je smel zvrševati nfale operacije, sicer' 
pa nobeden sekundarijev ne more priti do kakoršne- 
koli operacije. V tem oziru je treba nekake odpomočr 
in mislim, da bi bilo veliko bolj pametno, ako bi 
gospod primarij, mesto da pred sekundariji dela neslane 
dovtipe, češ da bodeva s prijateljem dr. Tavčarjem 
obiskala hotnico, premišljeval raje, kako bi se bolj 
primerno in pametno dal urediti kirurgični oddelek 
deželne bolnice.

Pri tej priliki moram omeniti še neke druge 
stvari, katera nam bode čudno osvetljevala ravnanje 
ravnateljstva deželne bolnice. Po splošnjih pravilih, 
katera veljajo ‘glede deželnih dobrodejnih naprav, je 
vodstvo deželne bolnice podrejeno deželnemu odboru; 
deželni odbor je torej vrhovna oblast njena. Pa 
vender vem za slučaj, —■ in Vam vsem je ta slučaj 
znan — da se vodstvo deželne bolnice ni oziralo 
na odredbo deželnega odbora. Jaz mislim — upam, 
da ste vsi uganili — nameščanje primarija na oku
lističnem oddelku, gospoda dr. Locka. P redno je de
želni odbor izdal dekret, poklicalo ga je vodstvo 
deželne bolnice in mu priznalo iste pravice, kakor 
jih imajo ostali primariji. Istina je, da je visoki de
želni zbor — po čudnih okoliščinah in po neki čudni 
konstelaciji — lanskega leta storil sklep, da naj se 
namesti dr. Bock kot primarij na oddelku za očesne 
bolezni. Vodstvo deželne bolnice je zvedelo za ta 
sklep morebiti po časnikih, ah to mu še ni dalo 
pravice zvrševati g a , ampak čakati bi bilo moralo, 
da hi mu ga bil naznanil deželni odbor. To se 
uradnim potom ni zgodilo in vender je poklicalo 
vodstvo deželne bolnice gospoda dr. Bocka, da na
stopi službo primarija na oddelku za očesne bolezni.

Takoj pgrvi nastop gospoda dr. * Bocka kot 
primarija, — oziram se pri tem nazaj na čas, ko 
še ni. imel v rokah dekreta — bil 'je jako čuden; 
kajti gospod doktor Bock se je vedel tako oblastno, 
kakor da bi bil v resnici že imel v rokah dekret 
deželnega odbora, in postopal je nasproti sekunda
rnem, kakor da bi bil pravi njihov predstojnik. Po 
inštrukciji, in sicer po § 4. inštrukcije za sekundarije, 
imajo le ti pravico sprejemati bolnike v deželno 
bolnico in oddajati jih v posamezne oddelke. Gospod dr. 
Bock. pa je ukazal vratarju deželne bolnice, da ne 
sme naznaniti nikomur, če pridejo v bolnico očesni 
bolniki, temveč da morajo čakati, da on pride in 

_ odloči, ah bodo sprejeti ah ne. Vsled tega se je 
‘ zgodilo, da so se bolniki, zlasti bolj premožni, go
spodu dr. Bocku tudi pošiljali na dom. O tem dalje 
ne bodem govoril — to naj velja za privatno stvar 
— dkoravno bi se ne smelo pri deželni bolnici po
stopati jednako. O tem torej ne bodem govoril, na
vedel "bi pa jeden slučaj, kako je stvar vplivala na 
osobe . . . .

• I

Landeshauptmann - Stellvertreter Karan 
Apfaltrern:

I c h  b i t t e . zu en tschu ld igen , w enn id) den H errn  
R e d n e r un terb reche , ab er ich g laube, m ir sind bei der 
C re irn n g  einer neuen Assistentenstelle au f der chirurgischen 
A b th e ilu n g  des C iv ilsp ita le s  und n id)t bei der K ritik  der 
H a ltu n g  der einzelnen H erren  P r im a rä rz te  im  S p i ta le .
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Ic h  b itte , bei dem G egenstände zu bleiben und  Ab- 
sd)weifnngen h in tanzulassen .

Poslance Hribar:
(nadaljuje:)

Prosim , mislim, da mi je prečastiti gospod 
predsednik storil krivico, ako me je opominjal k 
stvari. Govoril sem stvarno. Razprave vrše se o pre- 
uredbi deželne bolnice in vsak člen te visoke zbor
nice ima, kadar se govori ob uredbi kakega deželnega 
zavoda, pravico in dolžnost, opozarjati na ta ah oni 
nedostatek, ki ga je zasledil na tem zavodu. To, kar 
sem govoril, torej spada k stvari. Če pa misli go
spod predsednik, da o gospodu dr. Bocku ne smem 
govoriti, sklicujem se na visoko zbornico, naj odloči 
ona. Prosim torej, da gospod predsednik vpraša 
visoko zbornico, ah smem o dr. Bocku naprej go
voriti ah ne.

Landeshauptmann - Stellvertreter Karan 
Apfaltrern:

Nach meiner Ansicht gehören diese Angelegenheiten 
der internen Verwaltung des Spitals in den Wirkungs
kreis des Landesansschusses, resp. der Direktion der 
Wohlthätigkeitsanstalten, und hat hierüber nicht der hohe 
Landtag zu entscheiden, ob dieser Gegenstand zur Dis- 
enssion gehört, sondern das Präsidium; ich lehne es 
daher ab, den hohen Landtag hierüber zu befragen.

Poslanec Hribar:
(nadaljuje:)

Gospod predsednik je torej odločil, da ne smem 
govoriti o dr. Bocku. Dobro, naj obvelja njegova.1 
Samo na neko opazko častitega gospoda predsednika 
mi bodi dovoljeno odgovoriti. Neopravičeno in popol
noma neresnično je, da bi visoki deželni zbor ne imel 
pravice kritikovati uprave deželnih dobrodejnih na
prav, nasprotno on nima samo pravice, ampak celo 
dolžnost to storiti. Govoril pa dalje ne bodem o 
dr. Bocku, temveč preidem na neko drugo zadevo, 
o kateri bodem storil nekaj opazek, katere se prav 
zelo tičejo stvari. Menim namreč razmer v deželni 
bolnici glede paznikov. Dosedaj nameščale so paz
nike usmiljene sestre in to je bil uzrok, da so s e ' 
menjavah vsake 3 do 4 dni ah vsaj vsak teden. Ko
maj je služboval paznik nekoliko dni na kirurgičnem 
oddelku , prestavljen je bil na drugi oddelek ah pa 
se je odpustil iz službe. Pazniško osobje pa je zlasti 
glede operacij tako važno in bi bilo treba izurjenih 
močij za posel, katerega imajo opravljati, da je na 
vsak način potrebno, da bi deželni odbor premišljeval, 
ah bi ne imel on sam nameščati paznikov in bi se 
za naprej ne prepuščalo več usmiljenim sestram, da 
same odločujejo o tej stvari. Opozarjati moram, da 
v takem slučaji, ako bi deželni odbor sam si pri
držal pravico nameščati paznike — (dr. Vošnjak: 
»Strežaje!«) — gospod dr. Vodnjak me koriguje, 
menda sploh ni zadovoljen, da govorim o deželni 
bolnici, no pa ker me koriguje, da to niso pazniki, 
temveč strežaji, recimo torej strežaji — ako bi to-
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rej deželni odbor nastavljal strežaje in sicer stalno, 
utegnila bf dežela s tem do^ti prihraniti. Strežaji bi 
se dobro izvežbali in bi mogli opravljati tudi še drug 
posel, katerega dosedaj niso imeli. Gotovo bi se dalo 
mnogo prihraniti, ako bi se nekatere stvari prirejale 
v bolnici, mesto da se kupujejo drugod. Tako nä 
primer karbolna voda, ki se sedaj naroča v apotekah, 
jodoform itd. To vse more se narejati doma, kakor 
.se godi to po drugih bolnicah; zato naj bi deželni 
odbor razmišljeval, ali bi ne kazalo paznikov na- 

' meščati stalno, da se tudi v takih stvareh izvežbajo 
in potem pa tud i, da morejo bolje pomagati pri
mariju in sekundarijem pri operacijah in obvezah 
bolnikov. Bodi mi dovoljeno, da opozorim visoko 
zbornico še na neke nedostatke pri obiskovanji bol
nikov. Obiskovanje bolnikov je jpraviloma dovoljeno 
od 12. do 4. ure popoludne. Zalibog se pa včasih 
zgodi, da še spuščajo obiskovalci tudi o drugih urah 
k bolnikom, tako da je onemogočeno nadzorstvo 
zdravnikom. Omenjal bi tu le jednega slučaja za 
dokaz, kake posledice morejo iz tega nastati. Neka 
bolnica, ki je bila ne dolgo prej operovana, dobila 
je ob uri, v katerej ni dovoljeno obiskovati bolnikov, 
od osobe, ki jo je obiskala, vina in jedil. Bilo jej 
je že skoro dobro in bila bi gotovo popolnoma 
ozdravela, ali ko se je prekomerno najedla in na
pila, morala je umreti. Torej tudi v tem oziru kaže 
se potreba, da deželni odbor strogo zaukaže, da se 
taki in jednaki neredi pri obiskovanji bolnikov ne 
bodo več vršili.

Kaitdeshauptmamt - Stellvertreter Karon 
Apfttttrern;

Ich muss ben Herrn Redner nochmals unterbrechen 
und ihn ersuchen beim Gegenstände zu bleiben, wenn 
es so fort geht, werde ich genöthiget sein, ihm das Wort 
zu entziehen Ich lasse nicht abweichen von dem Ge
genstände, welcher in Verhandlung steht, und in Ver
handlung steht die Creirung einer Assistentenstelle an 
der chirurgischen Abtheilung des Civilspitales. Die 
Kritik der Wohlthätigkeitsanstalten und der Vorgänge 
daselbst gehört vielleicht zu einer anderen Debatte, aber 
nicht zu der, die wir gegenwärtig vor uns haben.

Poslanec Hribar:
(nadaljuje:)

Dobro, prilika bode še prišla, da bodem mogel 
govoriti, akoravno moram naglašati, da se vse, kar 
sem do sedaj govoril, tiče deželne bolnice in strogo 

■ spada k stvari. Ako se mi pa na noben način ne 
pripušča o teh stvareh govoriti, potem ne morem 
dalje, ker se mi sicer odvzame beseda.

Prestopam torej k predlogom finančnega od
seka. Nasvetuje se, da se ustanovi na kirurgičnem 

, oddelku deželne bolnice mesto asistenta z letno plačo 
800 gld. in stanarino 200 gld.; dalje, da se podeli 
to mesto doktorju vsega zdravilstva, kateri je dovršil 
operaterski kurz in sicer za sedaj proti polletni oboje
stranski odpovedi. Proti tema dvema predlogoma 
nimam ničesar in ,se strinjam popolnoma ž njima; 
pač pa sem proti tretjemu predlogu, da se namreč
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po oddaji službe asistenta odpusti iz službe jeden 
sekundarij, za kar ni navedeno nobenega uzroka, 
nego da* s6 prihrani letnih 600 gld. in se proračun 
ne vzviša za celih 800 gld., kateri se imajo dati 
asistentu. Jaz sem proti temu predlogu in sicer v 
interesu službe. Obžaloval bi jako, če bi se nastavil 
na oddelku za kožne in sifilitične bolezni in na ki
rurgičnem oddelku le jeden sekundarij, kajti na ki
rurgičnem oddelku je toliko posla, da bi bilo ne
mogoče, da bi sekundarij zraven tega tudi še mogel 
opravljati posel na sifilitično - dermatologičnem, od
delku. Stvar bi se dala težko kombinovati in.zaradi 
tega' bodem glasoval proti tretjemu predlogu in 
prosim, da se tudi visoka zbornica odloči za od
klonitev tega predloga, ker je služba posebnega se- 
kundarija na kirurgičnem oddelku velike važnosti, 
tolike važnosti, da ne gre gledati na prihranitev par 
stotakov.

Končam. Obžalujem le še jedenkrat, da se 
mi ni dovolilo obširneje govoriti o stvareh , katere 
spadajo v okvir današnje razprave, pridržujem si pa 
o njih govoriti o drugi priliki,

Poslanec tir. Vošnjak:
Visoki zbor! Ni treba misliti, da bi meni kri

tika gospoda poslanca Hribarja ne bila neljuba, na
sprotno trd im , da mi je prav ljubo, če se skuša 
nekaj, kar je v resnici slabega, odpraviti s primer
nimi nasveti. Dovoljeno pa mi bodi vender, da od
govarjam gospodu predgovorniku z nekoliko besedami, 
da konštatujem, koliko je pri .tem, kar je on povedal, 
resničnega, in koliko ni resničnega. Prosim častitega 
gospoda namestnika gospoda deželnega glavarja za 
dovoljenje, da odgovarjam gospodu predgovorniku 
kratko in stvarno. (Poslanec Hribar: — Abgeordneter 
Hribar: „Saj tudi meni ni bilo dovoljeno govoriti!) 
Konštatovati hočem le , kar se je krivega trdilo. 
Sicer bode še prišla prilika natančneje govoriti o 
stvari, za danes samo glede nekaterih opazek. ne 
morem dopuščati, da bi ostale brez odgovora. (Po
slanec Hribar: — Abgeordneter Hribar: „Bpdete pa 
takrat odgovarjali!") Gospod poslanec Hribar je 
očital primariju kirurgičnega oddelka, da kirurgični 
inštrumenti niso zmeraj pristopni za vsakega sekun- 
darija. Če primarij zapira in skrbno hrani inštrumente, 
pomisliti je treba, da ima on za nje odgovornost. 
Ako jih pa sekundarij potrebuje in jih hoče imeti, 
potem dobi ključ. Da bi se pa dragoceni inštrumenti 
kar tako odprto puščali, da jih dobivajo strežaji v 
roke, to mislim, vender ne gre.

Kar se tiče opazke, da je vodstvo že poprej 
razdelilo sobe za bolne na očeh, predno je deželni 
odbor dovolil, je to resnica; ali deželni odbor je 
precej ukazal, da se mora dotična uredba preklicati 
in stvar spraviti v 'status quo ante. Kar se pa tiče 
trditve, da bi si bil gospod dr. Bock, predno je še 
imel dekret v rokah, prisvojil pravice primarija, to 
pa ni res. On ni smel ničesar podpisavati, nobenega 
recepta, nobenega nakaza za kuhinjo napraviti, 
temveč do -zadnjega dne je podpisaval le primarij 
gospod dr. Fuchs in le on je bil formalno voditelj 
ophtalmologičnega oddelka. Ali je gospod dr. Bock 
res tirjal, da naj še mu bolniki na očeh predstavljajo,
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pVedno se sprejmo v bolnico, tega ne vem, ali če 
je res, storil je to zaradi tega, ker so se bolniki spre
jemali v pisarni in sicer tudi meozdravni'bolniki na 
očeh, in zato je število mnogokrat preveč narastlo. 
Gosp. dr. Bock je torej le v interesu deželnega za
klada ravnal, ako jih je sam pregledal. ali so po
trebni, da se sprejmejo v bolnico ali ne, kajti če so 
neozdravljivi, je bolje, da se ne sprejmejo, nego da 
se po cel teden in še delj oskrbujejo v bolnici ob 
deželnih troskih.

Kar je trdil gospod predgovornik o karbolni 
vodi in v jodoforumu, moram reči, da se je deželni 
odbor že dostikrat pečal z vprašanjem, kako bi se 
dala precej dragocena antiseptična zdravila preskrbeti 
ceneje. Povprašal je drugod in prišle so tudi po
nudbe, ali cene pa so bile take, kakor v tukajšnjih 
apothekah, in čudno bi bilo pač od deželnega od
bora, ako bi bil torej zaslužek odvzel domačemu 
davkoplačevalcu in denar pošiljal v tuje kraje. Zato 
je ostalo pri tem, da sc antiseptična zdravila kupu
jejo od tukajšnjega apotekarja. Cene so drugod ravno 
take, če pa niso nižje, potem bi ne bilo prav nič 
koristi pri tem , ako bi se naročevala zdravila od 
drugod.

Kar se tiče predloga gospoda poslanca Hribarja, 
naj se ne skrči število sekundär!jev, moram reči, da 
se po mojem mnenji služba sekundarija na kirn lo
gičnem in dermotologičnem oddelku lehko spoji, kar 
je tudi nasvetoval dotični primarij, ker se na dermato- 
logičnem oddelku celi dan res ne potrebuje sekun- 
darij. Kadar koli pa se bi pokazala potreba poseb
nega sekundarija na dermatologičnem oddelku, bode 
deželni odbor, če se dokaže nujna potreba, že skrbel, 
da stvar škode ne trpi.

Prosim torej, da se sprejmejo nasveti finanč
nega odseka.

Abgeordneter Erhellen; Karon Schwege!:
A uf der T a g e so rd n u n g  steht der m ündliche B e 

richt des F inanzausschusses in B e tre ff der C re iru n g  
einer Assistentenstelle ans der chirurgischen A btheilung  
des C iv ilsp ita le s  in  Laibach. Ic h  w erde mich strenge 
an  die T a g e so rd n u n g  h a lten  und  möchte dem A n trag e  
gegenüber, welcher d ah in  zielt, dass trotz der A nstellung 
eines Assistenten m it 8 0 0  fl. und  fre ier W o h n u n g  doch 
zwei S e c u u d a rä rz te  belassen w erden  so lle n , mich d a fü r 
a u s fp re c h e n , w o fü r sich auch im  Finanzausschüsse die 
M a jo r i tä t  ausgesprochen und  w ie d ies auch der letzte 
H e rr  V o rre d n e r  a u sg e fü h rt h a t, dass es sich em pfehlen 
d ü rfte  eine S ecu n d ara rz ten ste lle  fü r den F a l l  nicht zu 
besetzen, a ls  ein Assistent gew onnen w i r d , w eil nach 
den E r lä u te ru n g e n  der betheiltg ten  P r im a rä rz te  die 
N othw endigkeit hiezu nicht v o rlieg t. Thatsächlich h a t 
e ine r der P r im a rä rz te  e rk lä r t , dass er den ihm  zuge
th eilten  S e c u n d a ra rz t  n u r  ganz kurze Z e it und  in ge
ringem  M a ß e  benöthige. E s  w ird  d ah e r wahrscheinlich 
m öglich se in , w enn der Assistent e in t r i t t , die D ien ste s
ein the ilung  so einzurichten, dass eine S ecu n d a ra rz ten ste lle  
entbehrlich w ird . D a m it  w äre  eine E rsp a ru n g  von 6 0 0  fl. 
und der N a tu ra lw o h n u n g  v e rb u n d e n , w a s  in verschie
denen R ic h tu n g e n , insbesondere  m it Rücksicht au f den 
geringen  R a u m  im  S p i ta le  sehr w ünschensw ert w äre .
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A lle rd in g s  ist im  F inanzausschüsse auch erklärt 
w orden , dass, w enn eine. S ecu n d ara rz ten ste lle  nicht be
setzt w i r d , d ies n u r  provisorisch der F a l l  sein soll und 
dass, w enn sich spä ter die N othw endigkeit hiezu ergeben 
s o l l te , au f G ru n d la g e  dieser V orschläge auch eine W ie
derbesetzung dieser S te lle  nicht ausgeschlossen bleibt. 
D ie s  m it B ezug au f die A n träge , weiche der erste H err 
R ed n e r in dieser D eb a tte  gestellt h a t  und  welche dahin 
z ie len , dass die S ecu n d arä rz teste llen  belassen werden 
sollen. E in ige  B em erkungen a b e r , die m it B ezug auf 
den D ien st des P r im a r a rz te s  der chirurgischen A bthei
lung  der H e rr  R e d n e r gemacht h a t , zw ingen mich ihn 
und d a s  ganze hohe H a u s  au f die E rk lä run g en  auf
merksam zu m achen , die ü b er diesen G egenstand u n w i
dersprochen im  F inanzausschüsse abgegeben w orden und 
die nach m einer Ansicht geeignet s in d , die ganze S ach - ' 
läge in  ein an deres Licht zu s te lle n , a ls  d ies der F a ll  
ist. E s  ist gesagt w orden, dass der P r im a r a r z t  der chi
rurgischen A btheilung  wegen m angelhaften  V ertra u e n s  
oder, ich w eiss nicht, a u s  welchen G rü n d en , — es ist 
seiner P e rso n  nicht nahegetre ten  w orden, —  die E igen
thümlichkeit habe die S e c u u d a rä rz te  nicht zu r D ienst
leistung zuzulassen und dass d a ra u s  zwei N achtheile en t
springen, die beide, w enn sie b egründet sind, ernstlich in s 
A uge zu fassen w ären . D e r  eine N achtheil bestehe darin , 
dass fü r O p era tio n szö g lin g e  kein genügendes M a te r ia l  
vo rh and en  sei, und  zw eitens, daß  der B e la g ra u m  in  der 
chirurgischen A btheilung  in  zu hohem  G ra d e  in  Anspruch 
genom m en w erd e , w eil die O p era tio n en  nicht so rasch, 
a l s  d ies w ünschensw ert w äre , durchgeführt w erden. Ich  
bin nicht in der L age a u s  eigener A nschauung über 
diese V erhältn isse  zu sprechen, und  w ürd en  diese V e r
hältnisse in an dere r W eise im Ausschüsse zu r S p rache  
gebracht w orden  sein, so w äre  es nach m einer M einung  
unsere P flich t gewesen zu untersuchen, ob die Beschwerden, 
die vorgebracht w urden , auch begründet s in d ; denn B e
schwerden v o rz u b rin g e n , ist le ich t, sie zu beweisen, oft 
sehr schwer. I m  Ausschüsse ist aber diesen Bem erkungen 
des ersten H e rrn  R e d n e rs  direct w idersprochen w orden 
und  der W iderspruch h a t ausdrückliche A nerkennung ge
funden und gieng d a h in , dass der P r im a r a r z t  der chi
rurgischen A btheilung  zu Z eiten  nicht in der L age ge
wesen sei über ein solches M a te r ia l  an S e cu n d a r- 
ürzten zu v e rfü g e n , denen er m it B e ru h ig u n g  die 
P fleg e  der ihm  a n v e rtra u te n  K ranken hä tte  überlassen 
können. W enn  n u n  der P r im a r a rz t  in gewissenhafter 
A u sü b u n g  seiner P flich t O p era tio n en  solchen P ersön lich 
keiten nicht a n v e r tra u t, deren E ig nu n g  er d ies nicht zu- 
m nthen  kann, so ha t er n u r  seine Schuld igkeit gethan 
und  es w äre  viel m eh r zu beklagen, w enn O p era tio n en  
von ungeeigneten P erso n en  durchgeführt w erden , a ls  
w enn D ank  der F ü rso rg e  des P r im a ra rz te s  keine der
a rtig en  O p e ra tio n e n  stattfinden.

D iesen int F inanzausschüsse an lässlich  der D i s 
cussion über diesen G egenstand in  G eg e n w a rt der Abge
ordneten  der S t a d t  Laibach vorgebrachten  B e h a u p tu n 
gen ist w eiter nicht w idersprochen w o r d e n ; ich habe 
d ah e r d a s  Recht, sie a ls  erwiesen anzunehm en und 
g laube, dass dem hohen H ause gedient w äre  ü b er diesen 
G egenstand die vollste A ufk lärung  zu gew innen.

Ü ber die übrigen  S achen , die vorgebracht w urden, 
verb ie te t m ir die G eschäftso rdnung  zu sprechen und ich 
w ürde  n u r  w ünschen, dass je d e rm a n n , der B eh aup -
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hingen aufstellt, auch in der Lage wäre sie an geeig
neter Stelle zu beweisen; Ort und Zeit, wo dies möglich 
fein wird, werden sich finden: dann werde ich in der 
Lage sein zu beweisen, ob die Dinge, die vorgebracht 
wurden, auch richtig sind.

Poslanec Hribar:
Visoki deželni zbor! Da ne bode treba časti

temu gospodu predsedniku opominjati me na red, 
bodi mi dovoljeno , da spregovorim nekoliko besed 
prav strogo k stvari. Odgovoriti moram namreč ne
posrednemu gospodu predgovorniku na nekoliko 
opazek, katere se tičejo časti naših zdravnikov, ki 
so kot sekundariji nameščeni bili in so še nameščeni 
v deželni bolnici. On je dejal, da se je trdilo v fi
nančnem odseku, in da se tej trditvi ni oporekalo, 
da namreč primarij ni imel takega zdravniškega ma
terijah , kateremu bi bil mogel z lahko vestjo pre
puščati operacije. To je jako veliko obdolženje naših 
zdravnikov in se tudi v finančnem odseku ni tako 
izrazilo. Gospod poročevalec deželnega odbora je v 
finančnem odseku le naglašal, da je imel primarij 
na kirurgičnem oddelku večinoma na razpolaganje 
le doktorande in ne doktorjev. Ugovarjati moram 
temu, kajti v poslednjem času so bili mnogi sekun- 
darji doktorji vsega zdravilstva, ali tudi ti niso imeli 
prilike z vrše vati operacij, izvzemši j edino le gospoda 
dra. Koprivo. Jaz v rešitev časti naših zdravnikov, 
kateri so bili nameščeni dosedaj v deželni bolnici 
kot sekundariji, protestujem proti očitanju, da niso 
bili sposobni, da bi bili zvrševali operacije. Gotovo 
je pa, da niso sekundariji nameščeni v deželni bol
nici, da ničesar ne profitujejo, in da se jim ne da 
prilika praktično se izvežbati, kajti sicer bi prišli iz 
bolnice brez prakse le kot teoretiki in to bi bilo v 
škodo ljudstvu, zdravstvu in deželnim financam.

Te kratke opazke naj zadostujejo. Dostavljam 
le še, da glede drugih stvari, katerih sem prej omenjal, 
zamorem vedno odgovor dajati na pristojnem mestu 
in da zamorem služiti z dokazi za njihovo resničnost. 
Govoril nisem torej ničesar, kar bi ne mogel dokazati.

Poročevalce Tisnikar:
Častiti gospod predgovornik je pojasnoval raz

mere na deželni bolnici v Ljubljani in kazal na ne
katere nedostatke, ki se tam nahajajo. Meni razmere 
niso znane, omenjam pa, da je deželna bolnica pod
rejena deželnemu odboru in da je deželni odbor 
dolžan preiskati te razmere. Na nekatera očitanja 
gospoda predgovornika je že odgovarjal gospod po
slanec dr. Vošnjak, jaz nimam temu ničesar do
stavljati. Da se asistent nastavi zato, da bode po
magal pri operacijah, je jasno , in deželni odbor 
mora skrbeti za to , da se bode to tudi v resnici 
zvrševalo. Kar se tiče drugega sekundarija, pa mislim, 
da bode gospod deželni odbornik, ki je tudi zdravnik, 
bolje vedel, ali bode treba tudi drugega sekundarija 
ali ne. Ako se potreba pokaže, nastavil se bode 
lahko zopet, sekundarij, kajti odstranitev je le pro
vizorična. Nasvetujem še enkrat, da se s prej m 6 pred
logi finančnega odseka.

Landeshauptmann - Stellvertreter Karov 
Apfaltrerv:

Ich eröffne die Spezialdebatte. Wünscht Jemand 
zum 1., 2. oder 3. Antrage das Wort?

(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.) 
Nachdem dies nicht der Fall ist, schreiten wir zur 

Abstimmung und ich ersuche den Herrn Berichterstatter 
den 1. Antrag verlesen zu wollen.

Poročevalec Tisnikar:
(Bere 1. predlog, ki obvelja brez debate. — 

Liest den 1. Antrag, welcher ohne Debatte angenommen 
wird.)

(Bere 2. predlog, ki obvelja brez debate. — 
Liest den 2. Antrag, welcher ohne Debatte angenommen 
wird.)

(Bere 3. predlog. — Liest den 3. Antrag.)

Landeshauptmann - Stellvertreter Karov 
Apfaltrerv:

Bezüglich des 3. Antrages bemerke ich, dass der 
Anschauung des ersten Herrn Redners dadurch Rechnung 
getragen wird, dass die Herren, welche mit ihm über
einstimmen, gegen den Antrag des Finanzausschusses 
stimmen.

Ich ersuche also die Herren, welche dem 3. Antrage 
des Finanzausschusses ihre Zustsinmung ertheilen wollen, 
sich zu erheben.

(Obvelja. — Angenommen.)
Der Antrag ist angenommen. Wenn keine Ein

wendung dagegen erhoben wird, so werden wir sofort 
zur 3. Lesung schreiten.

(Nihče ne nasprotuje. — Wird kein Widerspruch 
erhoben.)

Nachdem Niemand eine Einwendung erhebt, ersuche 
ich die Herren, welche die soeben in 2. Lesung ange
nommenen Anträge auch in 3. Lesung annehmen wollen, 
sich zu erheben.

(Obvelja. — Angenommen.)
Die Anträge sind in 3. Lesung angenommen und 

somit der Gegenstand erlediget.
Wir übergehen zum 19. Punkte der Tagesordnung, 

das ist:

19. Ustno poročilo finančnega odseka  
o prošnji občin Sem ič, Suhorje, 
V inica i. d. za  podporo za na
pravo vodnjakov.

19. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition der Gemeinden Se- 
mitsch, Suchor, Weiniz u. n. um Sub
vention zur Errichtung von Cisterne«.

Poročevalec Tisnikar:
Poročati mi je dalje o prošnji občin Semič, 

Suhorje, Vinica, Kot, Adlešiče in Tribuče, okraja Črno-
37
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maljskega, ki prosijo podpore za napravo vodnjakov. 
Prositelji pravijo, da je v ondotnem kraji voda slaba, 
da imajo večkrat epidemije, zlasti tifus in da je 
nujno treba vodnjakov in studenčnih reservoirov. 
Troski takili vodnjakov, katere hočejo napraviti, zna
šali bi 4000 gld. in troski za šest studenčnih reser
voirov 3000 gld., skupaj torej 7000 gld. K tem 
troskom bi mogle prispevati le vasi Vušinska vas, 
Preloka in Gornje in Dolenje Sile z 5—8°/o naklado, 
druge občine so pa tako revne, da bi ne mogle 
ničesar dajati. Ker zadeva ni popolnoma pojasnena 
in godna in je treba še poizvedavanj, predlaga fi
nančni odsek enako, kakor je to predlagal glede 
prošnje občine Adlešiče: .

Predlog se glasi:
„Visoki deželni zbor naj sklene:
Prošnja občin Semiče, Suhorje, Kot, Adlešič, 

Tribuče in Vinica za podporo za napravo vodnjakov 
in vodovodov odstopa se deželnemu odboru, kateremu 
se naroča, da zadevo preiskuje po zvedencih ter 
odnosno napravi proračun.“

Landeshauptmann - Stellvertreter Karan 
Apfaltrern:

Wünscht Jemand zn diesem Antrage zu sprechen? 
(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.) 
Nachdem dies nicht der Fall ist, bitte ich jene 

Herren, welche diesem Antrage zustimmen, sitzen zu 
bleiben.

(Obvelja. — Angenommen.)
W ir übergehen nun znm 20. Punkte der T a ges

ordnung, das ist:

20 . U stno poročilo finančnega odseka  
o prošnji Janeza  M artinšek-a iz  
Žirov za  podporo v sled  škode, pro- 
vzročene po nevihti.

20. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition des Johann Martinček 
Von Sairach um Unterstützung in Folge 
von Elementarschäden.

Poročevalec ces. svčtnik Murnik:
Visoki deželni zbor! Janez Martinšek v Žirov- 

skem vrhu se je obrnil potom županstva do viso
kega zbora s prošnjo za nekoliko podpore, ker ga 
je dne 25. avgusta zadela velika nesreča,,vsled viharja 
in toče. Navaja, da je bila letina tudi v prejšnjih 
letih slaba zaradi črva in drugih nadlog, tako da je 
moral narediti precej dolga. Finančni odsek, kate
remu je znano, da je došlo že mnogo prošenj od 
poškodovanih po tem viharji in drugih elementarnih 
nezgodah in da je tudi visoka deželna vlada že več 
poročil c. kr. okrajnih glavarstev poslala deželnemu 
odboru, je mislil, ker take stvari spadajo v področje 
deželnega odbora, da je nemogoče rešiti te prošnje 
tukai, temveč, da naj se odstopi deželnemu odboru,

— XI. Sitzung am 18. November 1890.

da jo reši kakor druge take prošnje. Vsled tega 
predlaga finančni odsek:

„Visoki deželni zbor naj sklene:
Prošnja Janeza Martinška iz Žirovskega vrha 

1 se odstopa deželnemu odboru v rešitev.“
(Obvelja. Angenommen.)

21. U stno poročilo finančnega odseka  
o prošnji županstva K resn iškega  
za  podporo za  popravo občinskih  
potov.

21. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition des Gemeindeamtes 
Kreßnitz um Subvention behufs Herstel
lung von Gemeindewegen.

Poročevalec Višnikar:
Visoki deželni zbor! Poročati mi je o prošnji 

županstva Kresniškega za denarno podporo k po
pravi občinskih potov. Prosilci pravijo, da je srenj - 
ska pot okoli 3 ure dolga in da je ne rabi samo 
kresniška občina, ampak tudi druge sosedne občine, 
nam reč: Šmartno, Litija, Štange, Janjče itd .; dalje, 
da je cesta hudo razkopana vsled hudournikov in 
da je treba 2 novih mostov; da je občina revna, da 
plačuje direktnega davka samo 1.438 gld. 10 kr. in 
bi ne mogla velikih troskov sama plačati. Zatorej 
prosi občina izdatne podpore za popravo potov in 
zgradbo 2 mostov. Iz prošnje ni razvidno, kaka je 
ta pot, koliko bode poprava stala, kajti proračuna 
ni in torej se ne more vedeti, ali bi bilo umestno 
to občino podpirati ali ne. Finančni odsek torej 
predlaga:

„Visoki deželni zbor naj sklene:
Prošnja občine Kresnice za denarno podporo 

za popravo občinskih potov in zgradbo novih mostov 
se odstopa deželnemu odboru v primerno rešitev.“

Landeshauptmann-Stellvertreter Karan 
Apfaltrern:

Wünscht Jemand der Herren zu dem vernommenen 
Antrage das Wort zu ergreifen?

(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.) 
Der Antrag ist angenommen.
Ich erlaube mir die Bemerkung, dass der 27. 

Punkt der Tagesordnung, dass ist:
27. Ustno poročilo upravnega odseka glede 

učnih knjig za slovenske ljudske in srednje šole (k 
prilogi 57.)

27. Mündlicher Bericht des Verwaltungsaus
schusses betreffend die Lehrbücher für slovenische Volks
und Mittelschulen (zur Beilage 57) 
mit dem 22. und 23. Punkte im Zusammenhange steht, 
resp. als Voraussetzung anzusehen ist für die Anträge, 
welche zu den Nummern 22 und 23 gestellt werden 
sollen. Ich erlaube mir daher den Vorschlag, dass zu
nächst der 27. Punkt der Tagesordnung in die Debatte 
gezogen werde und ersuche den Herrn Berichterstatter 
das Wort zu ergreifen.
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27. Ustno poročilo upravnega odseka I 
glede učnih kn jig  za slovenske | 
ljudske in srednje šole (k prilogi 57.).

27. Mündlicher Bericht des Verwaltungs- 
ansschuffes betreffend die Lehrbücher für 
slovenische Volks- und Mittelschulen (zur 
Beilage 67).

Poročevalec Povšc:
Visoki deželni zbor! V minulem zasedanji je dal 

visoki deželni zbor deželnemu odboru nalog, da 
potrebno ukrene glede izdaje slovenskih učnih knjig 
za ljudske, meščanske in tudi srednje šole. Deželni 
odbor je z vršil ta nalog s tem, da se je letos mesca 
januarija obrnil do deželnega šolskega sveta in prosil, 
da mu naznani učne knjige, katere je treba še iz
dati za slovenske ljudske in srednje šole. Na to je 
c. kr. deželni šolski svet z dopisom dne 14. oktobra 
1890 naznanil deželnemu odboru, da je bila na dan 
9. in 10. oktobra t. 1. sklicana posebna enketa šolni
kov in strokovnjakov, katere so se udeležili gg.: 
okrajni šolski nadzornik profesor Levec, Praprotnik, 
Senekovič, Wiesthaler in nekateri okrajni šolski nad
zorniki. Ta enketa se je izrekla, da primanjkujejo 
za 5., 6., 7. in 8. razred slovenskih ljudskih oziroma 
meščanskih šol berila in slovnice, za 6., 7. in 8. 
razred računice, knjige za zemljepisje, zgodovino, 
prirodopisje, naravoznanstvo, zemljepisni atlas in 
teorija k pevski knjigi. Gospodje ste gotovo brali 
nadrobno poročilo deželnega odbora, iz katerega je 
vidno, da bi bilo treba nemudno izdati s pomočjo 
deželnega odbora peto računico za osem razredne 
ljudske šole in obrtnopisje za obrtne nadaljevalne 
šole. Enketa priznava neobhodno potrebo, da se 
popolnijo slovenske učne 'knjige ne le za srednje 
šole ampak tudi za večrazredne ljudske in za me
ščanske šole, oziroma tudi za obrtne nadaljevalne 
šole. Deželni šolski svet je sicer menil, da bi se bilo 
vender- dalo obravnavati z zalogo šolskih knjig in z 
c. kr. državno tiskarno, vender pa se ne more vse nade 
na to, polagati in zato je deželni odbor skrbel za to, 
da bi se stvar pospešila drugače. Deželni zbor se je 
pečal z enakim vprašanjem že pred 18 leti in je 
sklenil 1. 1873. splošno, da vzame izdajanje sloven
skih učnih khjig v svojo skrb in je dovolil dežel
nemu odboru kredit 10.000 gld. ter ga pooblastil, 
da sme izdajati svote v ta namen. Deželni odbor je 
preskrbel latinsko slovnico, latinske vaje in .slovarja 
in je s tem omogočil, da so se slovenski dijaki na 
nižjem gimnaziji učili latinščine v slovenskem jeziku. 
Leta 1884. prejel je Kleinmayr in Bamberg za izdajo 
»aritmetike za učiteljišča“ 200 gld. podpore in leta 
1885. za izdajo „slovenskih latinskih vaj“ Wiesthaler- 
jevih lpO gld. in za „vadbe v skladanji latinski“ 
prof. Kermavnerja 200 gld. V seji dne 19. septembra 
1884 je sklenil deželni zbor naročiti deželnemu od
boru, da naj dela na to, da se po slovenskih para
lelkah tudi grški jezik poučuje slovenski. Vender se 
je do danes poučevalo na podlagi nemškega jezika 
vzlic temu, da imamo nižje slovenske gimnazije. Leta 
1884. dobil je Kleinmayr in Bamberg 500 gld. pod-

I pore za izdajo fizike prof. Senekoviča in mineralogijo 
I Erjavca, nekatere druge podpore sem že navedel.

Deželni odbor mora dobiti pooblastilo, da sme 
podpore dovoljevati za izdajanje slovenskih učnih 
knjig, da se odstrani ono ugovarjanje učne uprave, 
da namreč primanjkuje slovenskih učnih knjig.

Visoki deželni zbor razvidi torej, da so se uči
telji in strokovnjaki z nova izrekli, ako hočemo, da 
bode pouk uspešen in to tudi v višjih šolah, treba 
je poskrbeti dotičnih knjig v slovenskem jeziku.

Deželni odbor navaja v poročilu, da bi bilo 
treba kakih 7.000 -  8.000 gld. Upravni odsek se je 
posvetoval o stvari in meni, da bi se našel kak 
modus, da bi deželni odbor podpiral izdajanje Slo
venskih učnih knjig, ker se je nadejati, da se bode 
našel knjigotržec, kateri bi prevzel izdajo, če se mu 
da v ta namen primerna podpora.

Upravni odsek torej predlaga:
»Visoki deželni zbor naj sklene:
1. ) Deželnemu odboru se naroča, da pri šolskih 

oblastvih dela na to, da se na slovenskih vzpo
rednih razredih za grščino uvede slovenski učni 
jezik in polagoma tudi na višjih razredih gimnazij 
v Ljubljani in Novemmestu za slovenske učence 
vpelje slovenski učni jezik.

2. ) Deželni odbor se pooblašča, da založnikom 
potrebnih učnih knjig za 5., 6., 7. in 8. razred slo
venskih ljudskih, oziroma meščanskih šol, potem 
obrtnih ljudskih nadaljevalnih in srednjih šol do
voljuje primerne podpore.

3. ) V to svrho dovoli se za leto 1891. svota 
2000 gld. iz deželnega zaklada.

D e r hohe L an d tag  w olle d aher beschließen:
1 . ) D e r  L andesansschuss w ird  b eau ftrag t bei den 

S chu lb eh ö rd en  d ah in  zu w irken, dass fü r d a s  Griechische 
an  den slovenischen P ara le llc lassen  die slovenische U n te r
richtssprache angeo rdnet und snecessive auch an  den. 
O berclassen der G ym nasien  in  Laibach und  R n d o lfsw e r t  
die slovenische U nterrichtssprache fü r die slovenischen 
S c h ü le r e ingefüh rt werde.

2 . ) D e r  L andesausschuss w ird  erm ächtiget'den  B e r - ' 
legern  der fü r die 5 ., 6 ., 7. und  8. Classe der slove
nischen Volksschulen beziehungsweise B ürgerschulen, fü r 
die gewerblichen F ortb ild un g ssch u len  und M ittelschulen  
nö th igen  Lehrbücher entsprechende S u b v e n tio n en  zu be
w illigen.

3 . ) Z u  diesem Zwecke w ird  ein C red it von  2 0 0 0  fl. 
a u s  dem L andesfonde p ro  1891  bew illiget."

Landeshauptmann-Stellvertreter Karo« 
Apfaltrern:

Ick)- eröffne die G enera ld eb a tte . Z u m  W orte  habeü 
sich gemeldet die H erren  A bgeordneten  D r . S chaffer und ' 
D r . B o šn jak .

Abgeordneter Dr. Schaffer:
D ie  A n träg e  des V e rw a ltu n g sa u ssc h u ffe s , welche 

in  D iscussion  stehen und  die sich m it den A n träg en  des 
Landesausschusses in  der B eilag e  N r. 57  decken, sind 
in  gewissem S in n e  von großem  U m fange und w eit
gehender B e d e u tu n g ; sie streifen in  sprachlicher R ichtung

37*
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d a s  ganze G eb ie t der U iite rrich tspo litik  betreffend die 
V olks- und  M itte lschu len .

E s  w ä re  d ah e r sehr einladend  dieses ganze , zu 
w eitreichenden B e trach tu n g en  A n la ss  bietende G ebiet zu 
b e tre te n ; alle in  angesichts der vorgerückten S tu n d e  und 
angesichts des S ta n d e s  der S ession  ü b erh au p t, die nach 
m einer und  w oh l auch der anderen  H erren  Ansicht schon 
sehr zum  Schlüsse d rä n g t, w ill ich mich bem ühen n u r  die 
B e d e u te n , die ich gegen die A nnahm e dieser A n trüg e  
habe, in m öglichst kurzer F o rm  v o rzu bring en . Im m e rh in  
kann ich mich nicht en th a lten  m einer kurzen E rö r te ru n g  
ein P a a r  andere  kurze B em erkungen allgem einer N a tu r  
vorauszuschicken.

Ic h  g la u b e , dass die geehrten H erren  in allen  
diesen F ra g e n  — ich meine die sprachlichen F ra g e n , 
sow eit sie d a s  G ebie t des U nterrich tes betreffen a l l 
zuleicht in die G e fa h r kommen sich den obersten G ru n d 
satz, der m assgebend sein m u ss , nicht v o r A ngen  zu 
h a lte n , den G rundsatz, d ass  die S p ra c h e  n u r  a ls  M itte l , 
n ie m a ls  a l s  Zweck zu betrachten ist d a s  ist z w a r keine 
neue These, aber von  g ro ß e r W ichtigkeit au f dem G e 
biete des U nterrich tsw esens. D ie  H erren  bekennen sich 
n u r  allzuleicht zu der A nschauung, dass der S t a a t  und 
d a s  L an d  dazu berufen  s in d , um  gew ißerm assen von 
A m tsw eg en  die A u sb ild u n g  der S p ra c h e n  vorzunehm en, 
a l s  ob die A nsta lten  den Zweck h ä tte n  die E ntw icklung 
und  V e rb re itu n g  der S p ra c h e n  zu f ö r d e r n , w ährend  
thatsächlich n u r  d a s  Umgekehrte richtig sein kann. D ie  
S p ra c h e n  haben  sich ans anderem  W ege au szu b ild en  
und  es ist d au n  S ach e  des S ta a t e s  nach M a ssg a b e  
der N a tu r  d e r D ing e , des B edürfn isses , von diesen a u s 
gebildeten S p ra c h e n  G ebrauch  zu machen. D ie  H erren  
berufen  sich auch h ier au f den G rundsatz der G leichbe
rechtigung : die F ö rd e ru n g  der S p ra c h e  sei eine F o r 
deru n g  der G leichberechtigung. E s  fä llt m ir nicht bei 
ans alle die M issb räu ch e , die a u s  dem G rundsätze der 
G leichberechtigung abgeleite t w erden , e inzu g ehen , ich 
“bleibe bei der U nterrichtssprache. D ie  G leichberechtigung 
au f dem G ebiete der S p ra c h e n  kann nie in dem S in n e  
au fg e faß t w erden , w ie z. B  die G leichberechtigung der 

- S ta a ts b ü r g e r  v o r dem Gesetze, A rtikel X IX ., besteht. 
A ber w enn  auch h u n d e rt solche A rtikel bestünden , so 
könnte do'ch von  einer mechanischen G leichberechtigung der 
S p ra c h e n  in  dem .S i n n e , dass eine S p ra c h e  dieselbe 
V erw end u n g  fü n d e , w ie die a n d e re , keine R ede sein. 
W e r au f eine solche abso lu te  G leichberechtigung h in  a r-  

• beiten w ü rd e , der w ürde  ans eine colossale V e rw irru n g  
au f dem  gesum m ten G ebiete der V e rw a ltu n g  h inarbe iten  
und  eine geordnete V e rw a ltu n g  au f allen  G ebieten, n a 
m entlich auch auf dem U nterrich tsgeb ie te  unm öglich 
machen.

W en n  ich mich n u n  zu den A n trä g e n  des L an d es- 
aüsschusses w en d e , so habe ich schon anged eu te t, dass 

'e s  sich h ier d a ru m  handelt, von  landesw etzen eine F a 
b rica tio n  von  S chu lbüchern  herbeizuführen . E s  m ag a r ä -  
n ah m sw e ise , w enn m it der H e ra u sg a b e  eines W erkes 
bedeutende wissenschaftliche In te re ssen  verbunden  sind 
und  w enn ein bestim m tes h e rv o rrag e n d es  W erk schon 
v o rlie g t, m anchm al eine U nterstützung g e w ä h rt w erden , 
ab er die B ü c h e rfa b ric a tio n  en  g ro s  lieg t vo llständig  
a u ß e rh a lb  des B e ru fe s  und  der C om peteuz des L a n d 
ta g e s  und  des L an d es. W enn  ein w irkliches B e d ü rfn is  
v o rh an d en  ist, so w ird  es anderw eitig  befried iget w erden

und d a s  ist auch bei Schu lbüchern  im m er der F a l l ,  
von  denen m an  w e is s , dass sie Absatz finden w erden. 
D a r in  ist ja  der M asss tab  des B edürfn isses gelegen.

D e r  erste A n tra g  zielt d a ra u f  ab slovenische 
P ara lle lk lassen  fü r den U n te rrich t im Griechischen zu e r
möglichen, und in  w eite rer L inie zielt er au f ein slove- 
nisches O bergym nasium  ab. Ic h  w ill zugebeu und a n 
erkennen, dass die slovenische S p rach e  im L aufe  der 
letzten Ja h rz e h e n te  ansehnliche F ortsch ritte  au f dem W ege 
ih re r  A u sb ild u n g  gemacht h a t. O b  sie jedoch schon ans 
den P u n k t ge lan g t ist, dass sie im S ta n d e  w äre  jenes 
G ebiet zu beherrschen, welches eine S p ra c h e  beherrschen 
m uss, w enn  deren E in fü h ru n g  fü r a lle  D isc ip lin en  am  
O bergym nasium  gerechtfertiget sein soll, erscheint doch sehr 
fraglich. E s  w ird  ja  u n te r U m ständen möglich sein im 
W ege der Übersetzung eine A nzah l von B üchern  h erzu 
stellen, a lle in  dam it ist d a s  A llerw enigste gethan . S ie  
müssen bedenken, d ass  m it den Lehrbüchern a llein  noch 
die H auptsache nicht geschaffen is t; es handelt sich in 
einem viel w ichtigeren M a ß e  um die S c h u ll ite ra tn r  fü r 
jeden einzelnen G eg en stan d ; diese ist, wie gesagt, noch 
viel w ichtiger fü r den U nterrich t am  G ym nasium . D e r 
P ro fesso r kan» ohne sie nicht existieren und auch der 
S c h ü le r n ich t: d a s  w erden die H erren  w oh l a u s  eigener 
E r fa h ru n g  wissen. W enn  eine solche L ite ra tu r  nicht v o r 
handen  ist, so kann der U nterricht n u r  ein d ü rre r , m an 
g e lh a f te r , verküm m erter Z ein . N u n  aber w erden  S ie , 
m eine H erren , doch nicht in A brede s te llen , dass von 
einem  V orh and en se in  e in e r S c h n ll i te ra tu r  in slovenischer 
S p ra c h e  nicht im entferentesten die R ede sein kann und 
auch in absehbarer Z e it keine R ede sein w ird  (P o 
s la n e c  d r . T a v č a r : —  A bgeordneter D r . T a v č a r : 
„A ber der A nfan g  m uss doch e inm al gemacht w erd en "). 
G anz  richtig, es m uss e inm al ein A nfan g  gemacht w erden ,- 
aber nicht au f dem W ege der F a b r ic a tio n  von L eh r
b ü ch e rn , sondern  die S p ra c h e  m uss au f ein solches 
N iv eau  gebracht w orden  se in , dass die Schulbücher 
gleichsam n u r  a ls  ein N iederschlag derselben erscheinen: 
d ies ist der richtige W e g , nicht aber der umgekehrte. 
N u n , w enn nicht geleugnet w erden k an n , dass e s  u n 
bedingt no thw endig  sei, dass L eh rer und S c h ü le r v o ll
kommen m it der L ite ra tu r  v e r tra u t sein m üssen, so ist 
es w eit besser, ra tio n e lle r  und einfacher, dass der U n 
terrich t in  jener S p ra c h e  e rth e ilt w e rd e , in welcher die 
Lehrbücher b e re its  v e rfasst sind und  die L ite ra tu r  v o r
handen  ist. W ir  müssen ab er noch w eiter gehen.

Ic h  w ill nicht d avo n  sprechen, wie es jetzt m it 
der K en n tn is  der deutschen S prache  bei den S ch ü le rn  
der slovenischen U ntergym nasieu  a u ss ie h t;  geben w ir zu, 
dass sie eine noch ausreichende K en n tn is  derselben be
sitzen; a lle in , meine H erren , w ir wissen ganz genau  —  
d a s  haben  F ach m änn er ausgesprochen, —  w ir  stehen a n  
der äußersten  G renze des deurschen U nterrich tes in  den 
slovenischen A btheilungen , wo bezüglich der verschiedenen 
G egenstände noch die M öglichkeit v o rh and en  is t, dass 
die S c h ü le r  m it der A bso lv irung  des G ym n asium s eine 
genügende K en n tn is  der deutschen S p ra c h e  sich verschaffen. 
E s  u n te rlieg t keinem Z io e ife l, d a s s , w enn S ie  die 
deutsche S p ra c h e  n u r  m ehr a ls  U nterichtssprache durch 
alle 8  J a h r e  behandeln  w o ll te n , die S c h ü le r n im m er 
jene K en n tn is  der deutschen S p ra c h e  erlan g en  w ürden , 
die no thw end ig  is t, um  die U niv ersitä tsstu d ien  zu ab- 
so lv iren, und auch nicht jene K e n n tn is , die der S t a a t
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oou seinen B eam ten , Ärzten u. s. w. verlangen muss. 
Sow ie  diese D inge stehen, ist dies auch ein G rund, der 
dagegen spricht, dass der Ä usbreitnng des W irkungs
kreises der slovenischen Sprache auf dem Gebiete des 
Obergym nasium s das W ort geredet werde.

Diesen Gegenstand will ich nu r mit diesen we
nigen Bemerkungen gestreift haben und wende mich nun
mehr zu dem zweiten A ntrage betreffend die Volks
schulen. I m  großen und ganzen ist die Volksschule bis 
inelusive der 4. Volksschulklasse schon jetzt vollständig so 
eingerichtet , wie es die Herren nur wünschen können. 
S ie  haben selbst diesbezüglich keine Beschwerden mehr 
vorzubringen. E s  handelt sich also nu r mehr noch um 
die 6 ., 7. und 8. Classe an den Volksschulen. W ie sieht 
es denn da a u s ? W er die Verhältnisse kennt, der wird 
sagen, dass sechs-, beziehungsweise sieben und achtclas- 
sige Volksschulen im ganzen kaufte nu r 2, vielleich 3 exi
stieren. N un frage ich: stehen im Verhältnisse mit der 
Z ahl dieser Schulen die finanziellen Opfer, die uns zu- 
gemuthet w erden , um einige Lehrbücher auf dem ange
deuteten Wege herzustellen und für diese P a a r  Bücher 
die S u m m e 'v o n  8 .000  fl. auszugeben? (Klici n a  le v i :
— Rufe lin k s : «oho!») Ich  bitte, es steht im Berichte 
2.000 fl. für Heuer, dann für die Bücher 1— 7 künftig im 
Ganzen 7 .000 bis 8 000  f l . ! D a s  ist ein ungeheueres M is-  
verhältnis, welches m it dem Zwecke nach meiner M einung 
in gar keinem Verhältnisse steht, abgesehen davon, dass 
manche dieser Lehrbücher: Geschichte, Naturgeschichte, L i
teraturgeschichte u s. w. betreffend, nur einen m inim alen 
Absatz haben und schon im Laufe von wenigen J a h re n  
veraltet sein und, ehe der kleinste T heil dieser Bücher 
aufgebraucht ist, schon nicht mehr ans der Höhe ihrer 
Aufgabe stehen und von anderen überholt sein werden. 
Auch dieser S tandpunkt ist e s , der es m ir m it einer 
sorgsamen G ebarung m it dem Gelde des Landes nicht 
vereinbarlich erscheinen läß t, 8 .000  fl. — denn die 2 .000 fl. 
sind, wie erw ähnt, nu r die erste R ate  — für diese Zwecke 
in Aussicht zu nehmen.

D eshalb  zunächst, weil diese Antrüge, wie sie vo r
liege» , nicht in die Competeuz des hohen L andtages 
fallen, zweitens nicht im Interesse des B ildungsbedürf
nisses der M ittelschüler liegen, endlich weil die Kosten 
im schreiensten W idersprüche m it den A ufgaben, welche 
damit erreicht werden sollen, stehen: aus diesen'G ründen 
werde ich gegen diese A nträge stimmen. (Klici n a  d e s n i :
— Rufe rech ts: „ S e h r  g u t!")

Poslanec dr. Vošnjak:
Visoki zb o r! K ader se og lašam o  S lovenci za 

slovenske šole, v idim o č u d n o  p rikazen , d a  se n a m  
gospodje z n a sp ro tn e  (desne  —  rechten) s tra n i vselej 
protivijo, k ako r d a  b i m i N em cem  ho te li k ra titi 
nem ške šole. Mi S lovenci se n ik d ar n ism o  brigali 
za to, kako so u re jene  nem ške  šole, to  s tv a r  p re 
puščam o N e m c e m ; zah tev am o  p a , da  se n a s  ne 
ovira, če si hočem o  osnovati po u k  n a  n aš ih  šo lah  
na  n a rodn i pod lag i. G ospod  p red g o v o rn ik  je  p ravo  
zadel, ako je  trd il, d a  so ti p red log i deže lnega  od 
bora in u p ra v n eg a  odseka  „von weitgehender Bedeu
tung". G otovo so jak o  važni in  ker so em in en tn e  
važnosti, za to  bodem o  tu d i zastav ili vse m oči, d a  se 
bodo zvršili. Mi sm o v 17. letih , o dkar je  n a u čn o

ministerstvo v to privolilo, da se nekateri predmeti 
na spodnji gimnaziji poučujejo slovenski, dosegli, da 
se je 1. 1883. razširilo polje slovenskega učnega je
zika, ali še sedaj se poučujejo nekateri predmeti 
celo v spodnji gimnaziji v nemškem jeziku. Še 
vedno nahajamo nedostatek, da se jeden predmet, 
namreč grščina, na spodnji gimnaziji poučuje nemški. 
Leta 1883. je deželni odbor, kakor je povedano v 
poročilu, prosil deželni šolski svet, da naj stavi za
stran grškega jezika pri naučnem ministerstvu na
svet, da se uvede tudi za ta predmet slovenski učni 
jezik. Leta 1885. vršila se je dotična obravnava v 
deželnem šolskem svetu in ker je sedaj minulo že 
5 - 6  let, lahko povem, da se je deželni šolski svet 
izrekel o mojem predlogu po svoji večini, naj se 
poučuje tudi grščina v slovenskem jeziku. Sedaj 
upokojeni deželni šolski nadzornik Smolej se je temu 
predlogu zelo proti vil, kakor je to storil tudi sicer, 
kader je šlo za razširjenje slovenskega učnega jezika 
in stvar je šla tako daleč, da celo ni hotel več ob
držati dotičnega referata, temveč sem jaz moral pre
vzeti referat in izdelali poročilo. Poročilo sem tudi 
izdelal in sicer s pomočjo gospodov profesorjev, ka
terim so najbolj znane razmere v naših šolah in 
kateri so mi vse razloge navedli, zakaj bi se moral 
dotični predmet poučevati v. slovenskem jeziku. Ta 
referat je šel na Dunaj, vse pa je ostalo pri starem 
in se dandanes še grščina na spodnji gimnaziji po
učuje v nemškem jeziku. Kak nedostatek je to za 
učitelje in učence, more povedati vsak učitelj, ki 
poučuje na slovenskih paralelkah, kajti v tretjem, pa 
tudi še v četrtem letu slovenski dijaki še niso dosti 
zmožni nemščine. Na drugi strani pa se mora po
misliti, da je ravno grščina tak jezik, ki ima mnogo 
sličnega s slovenskim jezikom, spominjam Vas samo 
na dual, in dijaki bi se silno lahko učili grščine,, ako 
bi se poučevala 'slovenski. Tako pa vidimo mučiti 
se nesrečne dečke z grščino in zato je v tretjem 
letu toliko reprobiranih, ako jim ne spregledajo pro
fesorji. Cisto umevno je torej, da za grščino zahte
vamo slovenski učni jezik.

Pa tudi za gorenjo gimnazijo se moramo po
tegovati, da se vsi predmeti, razun nemškega jezika 
poučujejo v slovenskem jeziku. Latinščine se uče 
dijaki do 4. razreda slovenski, potem pa prestopijo 
v 5. razred in sedaj se morajo vaditi v tem pred
metu v jeziku, ki jim še takrat ni popolnoma znan. 
Priznavati moram sicer, da se slovenski dijaki do 
4. razreda precej nemškega jezika nauče, ali ne to
liko, da bi vse predmete razumevali in se jih s pri
dom učili.

Gospod poslanec dr. Schaffer je trdil, da je 
jezik sredstvo in ne namen. Jaz moram temu opo
rekati. Jezik ima važno nalogo, da ohrani narod kot 
narod, da mu poda vse vire za pouk in ga uvrsti 
med druge izobražene narode, in narod, ki misli, da 
je jezik samo sredstvo, in da se ga lahko iznebi, 
tisti narod bode moralično in gmotno propal. Jezik 
je tako važen, da mora vsak mtrod skrbeti in vse 
storiti, da se njegov jezik ohrani, da se izobrazi in 
olika, in da se tako postavi na višjo stopinjo, da se 
more primerjati z drugimi izobraženimi jeziki. In 
zato tudi ni res, kakor pravi gospod poslanec dr.
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Schaffer, da je državi vse eno, kak jezik govore na
rodi v njenih deželah. Država, katera ima v svojem 
okviru razne narode, ima dolžnost, pomagati vsakemu 
narodu in skrbeti za njegov razvoj, kajti s tem bode 
država pomagala sama sebi. To je že državljanska 
dolžnost, katera velja za vsako državo; pri nas pa 
pride še to, da imamo član 19. državne osnovne 
postave in da ima torej država tudi postavno dolž
nost skrbeti za razvoj vsake narodnosti. To je po
stavno določilo, katero smemo zmiraj citirati in ka
tero zagotavlja vsim narodom, da se jim ohrani njih 
jezik. Vsak jezik, ki se govori v Avstriji, ima pravico, 
da se vpelje v uradih in šolah, in zato se ne more 
reči, da je zato pripraven le edini nemški. Pomisliti 
je, da se vsak jezik počasi razvija in da se razvija 
pri malih narodih počasneje, kakor pri velikih.

Sicer pa je za šolske knjige vlada v Avstriji v 
prejšnjih časih v obilni meri skrbela, in je pred 25 
do 30 leti velike svote izdala za knjige za srednje 
šole ler se držala tega načela celo pod Stremayrjem 
in Konradom, da je skrbeti v tem oziru za vse na
rode. Tudi Slovence je podpiral Stremayr in dovolil 
je za izdajo slovarja dotičnim profesorjem remune- 
racije po 300 gld., dežela pa je prevzela le tisek. 
Pozneje je vlada odstopila od tega načela, ali, kakor 
mislim, po krivici. Srednje šole so državni zavodi, 
ker jih država vzdržuje, in torej je državna dolžnost, 
da skrbi tudi za knjige. Če se posmehuje gospod 
dr. Schaffer in govori o umetni fabrikaciji učnih 
slovenskih knjig, velja to sploh za šolske knjige, 
katere so potrebne učencem, za slovstvo pa brez 
posebne veljavnosti. Kar se pa tiče celih bibli- 
jotek, katerih namen še nedostaje, omenjani, da di
jaki še časa nimajo veliko drugega čitati, nego ravno 
šolske knjige. Ako gospod dr. Schaffer misli, da 
učenci iz slovenskih gimnazij ne bodo mogli presto
piti na univerzo, če bode nemški pouk tako omejen, 
mislim, da se tega pač ni treba bati. Že sedaj vi
dimo, da dijaki iz nižje gimnazije znajo toliko nemški, 
da za silo izhajajo. Uče se nemški kakih 4—5 ur na 
teden. Če bi se pa tudi na gorenji gimnaziji razširil 
slovenski učni jezik, ni prav nič dvomiti, da se bodo 
dijaki pri talentu, kateri je hvala Bogu dan našim 
slovenskim dijakom, toliko priučili nemškega jezika, 
da bodo izhajali, če tudi bodo morali na nemške 
univerze. Še celo iz Dalmacije, kjer se uče samo 
laški ali hrvatski, izhajajo dijaki na Dunajski ali 
Graški univerzi, bodi si kot juristi ali filologi, kon
čajo svoje študije in se promovirajo doktorjem, 
kakor drugi vseučilišniki. Ta izgovor torej ne velja, 
ta stvar nas ne straši. Že 1. 1873. nam je Stremayr 
obečal in je rekel, uprašanje glede učnega jezika v 
srednjih šolah se da rešiti le s tem, da se dajo Slo
vencem slovenske, Nemcem pa nemške prednje šole. 
Na tem stališči, kakor takrat minister Stremayr, sto
jimo danes tudi mi in zato se je v deželnem od
boru in v deželnem šolskem svetu vedno potegovalo 
za slovenske šole. Troski za slovenske učne knjige, 
mislim, ne bodo znašali 8000 gld., kajti deželni odbor 
ne bode vsega plačeval, ampak našel se bode kak 
založnik, ki bode izdal knjige in zato dobil le kako 
primerno podporo, kakor na primer Kleinmayr in 
Bamberg, kateremu smo plačali 200 gld. ali 150 gld.
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za eno knjigo, in če plačamo sedaj po 300—400 gld. 
bode to gotovo zadostovalo. Zato postavimo pri
meren znesek v proračun, da naši profesorji vidijo, 
da je resna volja deželnega zbora, da dosežemo slo
venski li učnih knjig, in zato toplo podpiram predloge 
finančnega odseka.

Poslanec dr. Tavčar:

Visoki deželni zbor! Dovoljeno mi bodi, da z 
nekoliko besedami odgovarjam častitemu gospodu 
poslancu dr. Schafferju, kateri se je tudi pri tej pri
liki, kakor že mnogokrat poprej, oglasil ter se iz
rekel proti tej mali koncesiji, katero hočemo dati 
slovenski narodnosti s tem, da sprejmemo, kar pred
laga finančni odsek. Pripoznavati moram, da to, 
kar navaja častiti gospod poslanec dr. Schaffer, ni
kakor ni novo. In če me je gospod poslanec njega 
ekscelencija baron Schwegel pozval, da naj dr. Schaf
ferja zavrnem, opomnim, da so to fraze, ki so bile 
tolikrat govorjene v tej visoki zbornici in ravno to
likokrat zavrnene. Da se za naše šolstvo veliko pre
malo zgodi, o tem, mislim, ste vsi prepričani. Njega 
ekscelencija gospod baron Schwegel pa naj dovoli, 
da se tukaj nekoliko pečam z njegovo osebo. Vodja 
častite nemške opozicije, njega ekscelencija gospod 
baron Schwegel, ki se je izšolal slovenski, ki je rojen 
Slovenec in je bil pred dolgim, dolgim časom celo 
slovenski pesnik — njega ekscelencija nam je naj
boljši dokaz za to, kako potrebne so nam slovenske 
šole in kako pomanjkljive so bile dosedaj, ker bi 
sicer nam ne bila šola vzela takega talenta, da so 
bile šole slovenske že takrat, ko se je baron Schwegel 
šolal. Prepričan sem, da ne bi gospod baron potem 
nikdar ne bil prišel na ono (desno — rechte) stran, 
na katero ne sliši po svojem rojstvu, temveč sedel 
bi na tej (levi — linken) strani visoke zbornice in 
ne na oni. Njega ekscelencija gospod baron 
Schwegel, vodja častite nemške opozicije, sam je torej 
najboljši dokaz proti trditvi gospoda dr. Schafferja, 
da ni pametno to, kar se danes predlaga. (Veselost 
na levi. — Heiterkeit links.) Kar se tiče argumentov, 
katere častiti gospod poslanec dr. Schaffer vodi v 
boj, vidi se jim, da govornik ne hodi naravnost, 
ampak okrog vogla in da ne pove odkrito, kaj ima 
na srci. Postavlja se na kosmopolitično stališče in 
pravi, da je jezik le sredstvo, da se _ umejemo in 
občujemo med saboj, in samo sredstvo, da se raz
širja kultura. Dobro, če se postavite na to stališče, 
potem ste sami s saboj v nasprotji!

Slovenski naš narod ni posebno olikan in izo
bražen, pa temu ni sam kriv, kajti vedno je bil v 
nemških rokah! Pač pa je to narod, ki ima naj
boljšo voljo napredovati in se olikati. Narod naš 
ima svoj jezik in to je ledino sredstvo, po katerem 
se more izobraževati. Ge trdite, da je jezik samo 
sredstvo, potem morate glasovati za naš predlog, 
ker je naš jezik za narod slovenski edino in ob 
jednem pravo sredstvo, da se po njem izobražuje. 
Če nam pa pridete glede srednjih šol z nemškim 
jezikom, je to sredstvo, s katerim se ab origine ne 
da nič pričeti. Pač pa bode oni kaj opravil, kdor 
pride z jezikom, katerega umeje narod. Če se torej
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gospod poslanec dr. Schaffer postavi na kosmopo- 
litično stališče in pravi, da je jezik le sredstvo, potem 
zahteva logika, da glasuje z nami in ne proti pred
logom odseka.

Kar se tiče druge opazke, da nam je najprej 
treba literature in potem šolskih knjig, slišali smo 
to že tolikokrat, da se nam ne more povedati nič 
več novega. Slišali smo to tudi v deželnem zboru 
mnogokrat. Kader pa na drugem mestu, v državnem 
zboru, pri vladi in odločilnih krogih zahtevamo na
rodno srednjo šolo, odgovarja se nam vedno, zakaj 
zahtevate vi narodno šolstvo, ko vender nimate 
knjig. Tam se nam pravi, nimate knjig, zato vam 
ne damo slovenske gimnazije. Če pa hočemo knjige, 
pa pride gospod dr. Schaffer in pravi, ni vam jih 
treba, ž njimi ne bodete ničesar dosegli. To načelo 
je napačno. Jaz pravim, da se je prej pisala prva 
šolska knjiga, nego je nastala literatura, kajti lite
ratura je šele nasledek šolskih knjig. Kdor pravi, 
da nastane literatura poprej, ne govori logično. Raz- 
vitek je povsodi tak, da se pišejo poprej šolske 
knjige in potem se razvija literatura. Tak je bil raz- 
vitek povsod, in tak razvitek je bil tudi na Hrvat- 
skem, kjer imajo hvala Bogu zdatno in lepo slov
stvo. Dalje se ne bodem prepiral s častitim go
spodom tovarišem z one (desne — rechten) strani, 
ker vem, da se najina pota ne morejo srečati.

Pri konci svojega govora je povedal častiti 
gospod poslanec dr. Schaffer, zakaj je proti pred
logom upravnega odseka. Povedal nam je, da se 
boji, a ko se vpelje slovenski učni jezik tudi na go
renji gimnaziji, da se potem nikdo ne bode naučil 
nemščine. To je glavno jedro, boji se za nemški 
jezik in zato se naj umakne jezik, katerega govori 
■ ogromna večina prebivalstva naše dežele! Jaz mislim, 
da se naše prepričanje s takimi načeli ne bode dalo 
pobijati. Kar se pa tiče dr. Schafferja bojazni, da 
se dijaki na slovenski gimnaziji ne bodo naučili 
nemščine, je ta bojazen neutemeljena. Kdor stopi 
v javno življenje, mora umeti nemščino, in jaz mislim, 
da si je bode vsak dijak na gimnaziji lahko pri
vadil, in če ne, potem je boljše, da zapusti gim
nazij, kajti gotovo nima nikakega talenta.

Pazili pa moramo Slovenci na to, ako ho
čemo imeti prihodnost, in to je naše prvo načelo, 
da si pridobimo narodno šolstvo in protestirajte ko
likor hočete, tega načela se bodemo držali in pre
pričani bodite, da bode to v korist našemu narodu. 
Potem gospod poslanec velicega posestva dr. Schaffer 
protestuje proti temu, da bi se za slovenske učne 
knjige izdalo 8.000 gld. Da se bode izdalo 8.000 gl d., 
kakor on trdi, to prav za prav ni tako; pa če bi 
šlo za 8.000 gld. bi to ne bilo nič preveč; če smo 
narodnjaki prišli v večino, moramo tudi za narodnost 
slovensko kaj storiti. Da bi v tak namen izdali tudi
8.000 gld., bi to ne bilo predrago. Čudno pa se mi 
zdi, da kaj tacega navaja ravno zastopnik velicega 
posestva. Berite vender Dimitzovo zgodovino kranjsko. 
Kadar se je kak grof Turjaški ali kak drug plemič 
ženil, tedaj so prišli stanovi takoj „mit einer Ehrung" 
in taka ženitev stala je deželo tudi več kakor
8.000 gld. Kot zastopnik tistega velicega posestva 
torej gospod dr. Schaffer ni bil poklican napravljati

toliko hrupa, če bi šlo tudi res za 8.000 gld., kakor 
ga je napravil!

Lan d es h a «plin ann S tell Vertreter Karon 
Apfaltrern:

Der Herr Abgeordnete Dr. Papež hat sich zu 
einem formellen Antrage das Wort erbeten.

Poslanec dr. Papež:
Predlagam konec debate.
(Obvelja. — Angenommen.)

Poročevalec Povše:
Visoki zbor! Narodna gospoda predgovornika 

sta mi popolnoma olahkočila končno besedo v za
govor predlogov, katere stavlja upravni odsek in 
odkritosrčno moram izreči, da bi bilo nepotrebno 
ako bi tudi jaz veliko govoril o tej zadevi in zahtevi 
naroda slovenskega, o kateri se je tekom 20 let 
tako pogostoma govorilo. Le to še pristavljam, da 
je čisto prav , če vlada ali država ne stori svoje 
dolžnosti, da bi dala našemu narodu, ki je po 
državnih postavah enakopraven z drugimi narodi, 
podala učnih knjig, da to stori dežela in skrbi ko
likor mogoče za povzdigo omike našega nadarjenega 
naroda. Mi hočemo, da bode naše uradništvo vešče 
materinega jezika. Kader prosimo, da se uraduje za 
slovensko naše ljudstvo v slovenskem jeziku, očita 
se nam, da nimamo sposobnih uradnikov. Univerze 
bodo gotovo še dolgo nemške, in kje se naj torej 
bodoči uradnik uči slovenskega jezika, kakor ravno 
v gimnaziji, in zato pa zahteva narod slovenski, da 
se mu poučuje mladež na gimnaziji v slovenskem 
učnem jeziku. Bojazni gospoda dra. Schafferja, da 
se v slovenski gimnaziji nikdo ne bode priučil nem
ščine, moram oporekati, ministerijalni svetnik je prišel 
le v nižje razrede, pa prepričal se je, in to je faktum, 
da dijaki napredujejo prav dobro v nemščini. Če 
torej že dijaki v 4. rdzredu toliko znajo, potem se 
pač ni bati, da bi se v višjem gimnaziji ne priučili 
popolnoma nemščine. Kar se tiče opazke g. dra. Schaf
ferja, da hočemo izdati 8000 gld., je stvar drugačna. 
Ne zahtevamo, da deželni odbor prevzame izdajanje 
knjig, ampak le, da se dajejo podpore izdajatelju in 
pisatelju.

Če bode treba, bo dežela kako knjigo tudi sama 
izdala, pa knjigo tržeč, ki bi izdal knjige , se bode 
gotovo našel. Ker vidim, da se častitim gospodom 
mudi, končam v nadi, da narodna večina te visoke 
zbornice ve, kaj ji veleva dolžnost do slovenskega 
naroda, in od gospodov zastopnikov veleposestva 
bi bil pričakoval, najti več naklonjenosti v tako ve- 
levažnem vprašanji.

Landeshauptmann - Stellvertreter Karon 
Apfaltrern:

Ich eröffne die Spezialdebatte. Wünscht Jemand 
zu einem der Anträge das Wort zu ergreifen?

(Nihče- se ne oglasi. — Niemand meldet sich)
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Nachdem dies nicht der F a ll  ist, bringe ich, wenn 
kein W iderspruch e rfo lg t, die A n träge gemeinschaftlich 
zu r Abstimmung.

(N ih č e  n e  u g o v a r ja . —  E s  e rfo lg t kein W id e r
spruch.)

Ich  ersuche nun diejenigen H erren , welche de» 
A nträgen  des V erw altungsausschusses zustimmen, sich 
zu erheben.

(V si p re d lo g i  o b v e lja jo . —  A lle A n trä g e  w erden 
angenom m en )

Ic h  erlau b e  m ir den V orschag zu m ach en , dass 
sogleich z u r 3. Lesung geschritten w erde, und w enn kein 
W iderspruch erfo lg t,

(N ih č e  n e  u g o v a r ja .  —  E s  erfo lg t kein W id e r
spruch.)

ersuche ich jene H erren , welche die soeben in 
2. Lesung angenom m enen A n träg e  auch in 3. Lesung 
genehm igen, sich zu erheben.

(O b v e lja . —  A ngenom m en.)
W ir  übergehen nun  zum  22 . P un k te . D e r  H e rr 

B erich ters ta tte r wünscht ü b e r die P un k te  22  und 23  
gleichzeitig zu referiren .

Ich  ersuche den H errn  B erichterstatter das W ort 
zu ergreifen.

22. U stno poročilo finančnega odseka  
o prošnji šo lsk eg a  vodja Ivan a  
L apajneta v  K rškem  za  podporo za  
izdajo prirodopisja.

22. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition des Schnldirectors J o 
hann Lapajne in Gnrkfeld um Subven
tion behufs Herausgabe der Naturlehre.

23 . U stno poročilo finančnega odseka  
o prošnji učitelja  'dr. Tom aža Ro
m iha v  K rškem  za  podporo za  iz 
dajo „obrtnega k n jigovod stva“.

23. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
über die Petition des Lehrers Dr. Thomas 
Romih in Gurkscld um Subvention be
hufs Herausgabe der „gewerblichen Buch
führung".

Poročevalec dr. Vošnjak:
Visoki zbor! Ivan Lapajne, ravnatelj meščanske 

šole v Krškem, obrnil se je z ozirom na predlog de
želnega odbora, do deželnega zbora, da mu dovoli 
podporo za izdajo slovenskega prirodopisa za ljudske 
oziroma meščanske šole. Ravnotako tudi dr. Romih, 
učitelj na tej šoli, obrača se do deželnega zbora, da bi 
podpiral izdajo njegove knjige „obrtno knjigovodstvo“ 
za obrtne šole. Ker je visoki zbor ravno danes 
sklenil bil, da bode deželni odbor imel pravico pod

pirati izdavatelje slovenskih učnih knjig, se ne 
spuščam nadrobno v vsebino teh prošenj in potrebo 
izdajanja takih knjig, temveč nasvetujem:

Visoki deželni zbor naj sklene:
„Prošnja se izroči deželnemu odboru, da se 

nanjo ozira pri zvršitvi sklepa deželnega zbora o 
izdavanji šolskih knjig. “

„ Prošnja se izroči deželnemu odboru, da se 
nanjo ozira pri zvršitvi sklepa deželnega zbora o 
izdavanji šolskih knjig.“

Landeshauptmann - Stellvertreter Karan 
A pfattrern:

W ünscht J e m a n d  zu diesen beiden A n träg en  zu 
spreck)eu?

(Nihče se ne oglasi. — Niemand meldet sich.)
Nachdem  dies nicht der F a l l  is t, so b ringe ich 

beide A n träg e  gleichzeitig zu r A bstim m ung und bitte 
jene H e rre n , welche diesen A n trägen  ih re  Z ustim m ung  
ertheilen , sich zu erheben.

(O b a  p re d lo g a  o b v e lja ta . —  B eide  A n trä g e  
w erden angenom m en.)

W ir  übergehen n u n  zum P un k te  24  der T a g e s 
o rd n un g . D e r  H e rr  A bgeordnete D r . P a p e ž  m eldet 
fid) zum W o rte  zu einem form ellen  A n tr a g e ; id) ertheile 
ihm  dasselbe.

Poslance dr. Papež:
G led e  n a  t o , d a  im a m o  še  o 6 to č k a h  o b ra v 

n a v a t i ,  k a r  b i t r a ja lo  še  d o lg o  č a sa , in  z o z iro m  n a  
to , d a  im a  o b  Z s5 . u r i  u p ra v n i  o d se k  sv o jo  se jo , 
p re d la g a m , d a  se  s e ja  sk le n e .

Landeshauptmann - Stellvertreter Karan 
Apfaltrer»:

I d )  b ringe den form ellen  A n tra g  des H e rrn  A b
geordneten  D r . P a p e ž  sofort zu r A bstim m ung, und er
suchte diejenigen H erren , welche fü r S ch lu ss  der S itzung  
stimmen, sich zu erheben.

(Z g o d i se . —  Geschieht.)
I d )  ersuche die H erren  stehen zu b le ib en , es ist 

zw eife lh a ft, ob der A n tra g  die A nnahm e des H auses 
gefunden h a t. 16 H erren  stimmen fü r S c h lu ß  der S itz u n g ; 
id) ersuche um  die G egenprobe und  b itte  die H erren , 
m eldte gegen bett A n tra g  stimm en, sich zu erheben.

(Zgodi se. — Geschieht.)
D e r  A n tra g  ist m it l ü  gegen 13 S tim m e n  a n 

genom m en.
B e v o r ttod) w eitere H erren  sich e n tfe rn e n , möchte 

id) fü r d a s  P rä s id iu m  die E rm äch tigung  des hohen 
L a n d ta g e s  e rb i t te n , nachdem m orgen,, d a s  N am ensfest 
I h r e r  M a je s tä t der K aiserin  von Ö sterreich gefeiert 
w i r d , die a lle ru n te rth än ig sten  und  herzlichsten Glück
wünsche des L a n d ta g e s  zu F ü ß e »  I h r e r  M a je s tä t legen 
zu dürfen . I d )  bitte bett geehrten H e rrn  L audespräsi- 
deuten d a s  G eeignete zu veranlassen .
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K. k. Kandespröstdent Davon Winkler:
Ich werde nicht ermangeln die loyale Kund

gebung des hohen Landtages an allerhöchster Stelle 
zur Kenntnis zu bringen.

Kandeshanptmann - Stellvertreter Davon 
Apfottrern:

Ich bitte die Herren Ordner das Publikum zu 
ersuchen, sich zu entfernen. Es ist noch ein Gegenstand 
in geheimer Sitzung zu erledigen.

Ich schließe die öffentliche Sitzung.
(Javna seja prestane ob S1/* uri popoldne, ter 

se zopet otvarja ob 3*/s uri. — Die öffentliche Sitzung 
wird um 31/* Uhr Nachmittag unterbrochen und um 
3x/2 Uhr wieder eröffnet.)

Kan-eshanptmann - Stellvertreter Davon 
Apfaltrern:

Ich eröffne die öffentliche Sitzung.

16. Ustno poročilo finančnega odseka 
o neki personalni stvari.

16. Mündlicher Bericht des Finanzausschusses 
in einer Personal-Angelegenheit.

Kandeshanptmann - Stellvertreter Davon 
Apfaltrern:

Ich habe in öffentlicher Sitzung zunächst den in 
der geheimen Sitzung gefassten Beschluss dahin zu pu- 
bliziren, dass der hohe Landtag den Antrag des Finanz
ausschusses, woruach dem Gesuchsteller Johann Kozjek die 
nachtheiligen Folgen zu erlassen wären, genehmiget hat.

Ich habe auch mitzutheilen, dass der Verwaltungs
ausschuss die Bitte des Herrn Anton Koblar, Karaten 
an der Zwangsarbeitsanstalt, um Definitiverklärung seiner 
Stellung dem Finanzausschüsse zur Erledigung abge
treten hat, nachdem es sich hier um eine finanzielle 
Maßregel handelt.

Weiters habe ich mitzutheilen, dass der Finanz
ausschuss die Bitte des Treffener Bezirksstraßenaus
schusses dem Verwaltungsausschusse zur Erledigung ab-

Konec seje ob 3. uri 45 minut popoldne. —

getreten hat, weil es -sich um keine Angelegenheit finan
zieller, sondern nur administrativer Natur handelt. Diese 
Petition wird dah.er dem Verwaltungsausschusse zugehkn.

Ich habe weiters mitzutheilen, dass der Finanz
ausschuss Mittwoch den 19. November um 4 Uhr Nach
mittag seine Sitzung abhält; weiters, dass der Ver
waltungsausschuss heute Nachmittag um */s5 Uhr sich 
versammelt und dass der Rechenschaftsberichtsausschuss 
morgen Nachmittag um 4 Uhr eine Sitzung hat. Der 
Ausschuss für die Unterkrainer-Bahnen wird für morgen 
um 10 Uhr zur Sitzung geladen.

Der Obmann dieses Ausschusses hat sich zum 
Worte gemeldet

Poslanec Grasselli:
Odsek za dolenjske železnice se je posvetoval o 

predlogi, katera mu je bila izročena, in gospod po
ročevalec je precej gotov s svojim poročilom tako, 
da bode odsek jutri dokončal svoje delo. Utegne 
pa vsa visoka zbornica želeti, da se jej podajo v 
marsičem kaka pojasnila, katerih ne kaže dajati v 
javni seji, in zaradi tega predlagam, da se jutri do
poldne ob l ls 12. uri snide pomnoženi železnični odsek, 
namreč odsek pomnožen z vsemi članovi visoke 
zbornice, kateri dosedaj niso prisostovali posveto
vanju odsekovemu. Pritegnil je sicer odsek že štiri 
gospode poslance, ki so ob jednem članovi želez- 
ničnega konzorcija, utegne pa biti umestno in ko
ristno, da pride stvar na razgovor pred vso zbornico 
kot komitetom, predno bode na dnevnem redu javne 
seje, in baš zato predlagam, da se jutri po končani 
obravnavi ožjega odseka, in sicer ob 1/2l 2 . uri do
poldne snide vsa zbornica, da se posvetuje o stvari 
in o predlogih, katere bode naznanil gospod poro
čevalec odseka za dolenjske železnice.

Kondesstauptnroun - Stellvertreter Koro» 
Apfottrer«:

Ich bitte die geehrten Herren diese Einladung 
zur Kenntnis zu nehmen.

Die nächste Sitzung findet Donnerstag am 20. d. M. 
um 10 Uhr Vormittag statt und zwar mit nachstehender 
Tagesordnung:

(Glej dnevni red prihodnje seje. — Siehe T a
gesordnung der nächsten Sitzung.)

Ich erkläre hiemit die Sitzung für geschlossen.

Schluss der Sitzung um 3 Uhr 45 M i n .  Nachmittag .

-$*>@<e§G>sk>«-==-

Založil kranjski deželni odbor. — Tiskal J. R. Milic. 38




